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VOLUME XXXV DECEMBER, 1919 NUMBER 8 


THE BATTLE OF THE PLAYERS AND POETS, 1761-1766 


The middle of the eighteenth century was a period of successful 
adaptations and few original plays, of mediocre playwrights and 
brilliant actors. We have forgotten the words of Arthur Murphy 
and George Colman the elder, but Mrs. Cibber, Macklin, and 
Garrick still live in the traditions of the English stage. Yet it 
was a time of very close connection between the people on the 
boards and those in the audience—a time of strong personal 
antagonisms that, fostered on the stage and in pamphlets, grew 
frequently to unwarranted proportions. The interest in the players 
was absorbing; the rivalry among the theatres was intense. 

In 1760, only two regular play-houses were open in London: 
Drury Lane and Covent Garden. There were also the unlicensed 
theatre in Goodman’s Fields, and the Little Theatre in the Hay- 
market,’ where Samuel Foote, in order to evade the Licensing Act, 
advertised his plays by announcements like the following: 


“Mr. Foote presents his compliments to his friends and the public, and 
desires them to drink tea at the Little Theatre in the Haymarket every 
morning, at playhouse prices.” (Wright, op. cit., p. 247, note.) 


Much of the interest in the stage was due probably to the rise 
of mimicry and caricature in the theatre, fostered to a great degree 
by Foote. In 1760, in The Minor, he made sport of the Methodists ; 
in 1762, he ridiculed the Cock Lane Ghost affair, but omitted the 
satire on Doctor Johnson, when that great man threatened to 
cudgel anyone who made fun of him on the stage. 

The history of the London stage in this period centers, however, 
in David Garrick. His first piece, a sketch called Lethe, was pro- 


* Wright, T., Caricature History of the Georges, or Annals of the House of 
Hanover, London, 1868, pp. 236-7. 
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duced at Drury Lane, in 1740. In March, 1741, he took the place 
of Yates as Harlequin at Goodman’s Fields, and in the following 
October wrote to his brother, “Last night I played Richard ye | 
Third to ye Surprise of Everybody.” * His success was immediate ; 
carriages thronged from St. James’s and Grosvenor Square to the 
unlicensed theatre at Goodman’s Fields where Garrick was playing. 
He joined the Drury Lane Company, and Quin, his great rival, 
opposed him at Covent Garden. Charles Fleetwood, who, at that 
time, held the patent of Drury Lane Theatre, alienated many of 
the players by introducing tumblers and rope-dancers on its stage. 
At last his company revolted under the leadership of Garrick and 
Macklin. On account of the Lord Chamberlain’s refusal to give 
them a new patent, they were forced, however, to come to an agree- 
ment with Fleetwood. In 1746, Garrick joined Rich in the Covent 
Garden Company. Fleetwood, in the meantime, had sold his 
interest in Drury Lane, which then came under Lacy’s manage- 
ment. Rich had the better company, with Garrick, Quin, Wood- 
ward, Mrs. Cibber, and Mrs. Pritchard. He treated Garrick, how- 
ever, with such indifference that in the summer of 1747 the great 
actor left, to become joint owner and stage-manager of Drury Lane. 
Some of the best actors from Covent Garden, including Mrs. Cibber 
and Mrs. Pritchard, followed him to his new theatre. On account 
of various quarrels, Barry and Mrs. Cibber left his company in 
1749. This made Covent Garden again a dangerous rival. 

The rivalry between the theatres was embittered by attacks upon 
Garrick. As manager of Drury Lane, he was censured by some of 
the critics because he was slow in producing new plays. Excite- 
ment rose to a high pitch in 1755, when he brought out “The 
Chinese Festival,” a great spectacle, for which, unfortunately, it 
was necessary to employ a number of French dancers. Feeling 
against the French, always strong, ran especially high at that time, 
when, both in America and Europe, there was open hostility 
between the two peoples. A mob tried to break up the perfarm- 
ance on the first night, but, with the aid of the aristocracy, Garrick 
was able to check them. The conflict between the two parties 
lasted for five nights; on the sixth, the rioters, carrying all before 
them, destroyed everything on which they could lay their hands. 


? Hedgeock, F. A. A Cosmopolitan Actor, David Garrick and his French 
Friends. New York, 1912, p. 35. 


i 
| 
‘ | 
1 
; 


BATTLE OF THE PLAYERS AND POETS 451 


Nor was the attack limited to mob violence. In 1755, in refer- 
ence to Garrick’s introduction of French actors, there appeared, 
for instance, “ The Nowiad: An Heroic Poem. Humbly inscribed 
to the most renowned J’om Thumb the Great, Patentee and grand 
Manager of the Old-New English-French Theatre: With Notes 
historical and critical. By a Spectator.”* Two years later The 
Monthly Review (vol. 16, p. 183) mentions The Age of Dulness: 
A Satire, which commented upon the middle-rank actors and poets 
of the time. For a number of years, both Garrick and his fellow- 
players were the prey of satirists in prose and verse. 

Of all the attacks upon thé actors, the most noteworthy was 
The Rosciad, by Charles Churchill, which, published in 1761, 
brought in its wake a flood of inferior critical and satirical verse. 
It was preceded by The Actor, written by one of Churchill’s friends, 
Robert Lloyd, but was much more personal in its application. 

In brief, the plan of the work is as follows: The London actors 
are all aspirants for the chair of Roscius, the great Roman actor. 
Shakespeare and Ben Jonson are appointed judges to decide among 
them as they pass in review. As the actors appear, Churchill char- 
acterizes. them, points out their defects, and, if possible, praises 
their merits. Last of all, Garrick comes, and the judges are 
unanimous in awarding to him the coveted place. 

The objects of Churchill’s criticism may, in general, be grouped 
under three heads: bearing, feeling, and enunciation. He sympa- 
thized strongly with Garrick’s efforts to develop naturalness of 
acting, and was particularly severe in his denunciation of those 
who were artificial in their manner. Davies, for example, an 
inferior actor, 


mouths a sentence as curs mouth a bone.‘ 


When a certain Jackson appeared, Churchill exclaimed con- 
temptuously, 


List to that voice—did ever Discord hear 
Sounds so well fitted to her untuned ear? 
(The Rosciad, ll, 429-430.) 


The actresses, in most instances, met with Churchill’s approval: 


° The Monthly Review, vol. 13, p. 459. 
‘The Rosciad, 1. 322. (In the Aldine Edition of the Poetical Works of 
Charles Churchill, edited by W. Tooke. In three volumes, London, 1844.) 
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Miss Pope, one of the great stage heroines of the day, Mrs. Cibber, 
and Mrs. Pritchard, all received unqualifted praise. Mrs. Prit- 
chard’s acting of Lady Macbeth was especially noteworthy : 


When she to murder whets the tim’rous thane 

I feel ambition rush through every vein; 

Persuasion hangs upon her daring tongue, 

My heart grows flint, and every nerve’s new strung. 
(The Rosciad, 815-818.) 


Garrick, as the hero of the poem, deserves the choice of the 
judges, for ai 
. when, from Nature’s pure and genuine source, 

These strokes of acting flow with generous force, 
When in tlie features all the soul’s portray’d 
And passions, such as Garrick’s, are display’d, 
To me they seem from quickest feelings caught, 

. Each start is nature, and each pause is thought. 

(The Rosciad, 1049-1054.) 


The publication of The Rosciad took the actors by surprise. It 
did not need any advertisement, for the players themselves spread 
the news. Davies, the author of the Life of Garrick, gives an 
account of the satire upon them. Barry, Woodward, and Mossop 
were in Ireland at the time, and first learned of the attack through 
a Dublin edition of The Rosciad. “ Havard was more offended 
than became a man so calm and dispassionate. Rose pleaded 
guilty, and laughed at his punishment over a glass with his friend 
Bonnel Thornton. Sparks was too much a man of the world to 
be hurt by a poetical arrow. King was displeased, but King kept 
his temper. Shuter, out of revenge, got very merry with the poet. 
Foote, who lived by degrading all characters, was outrageously 
offended. Whether there was a particular stroke, which he felt 
more than was known to others, I cannot tell; but he was extremely 
violent in his anger. He wrote a prose dialogue, wherein he lam- 
pooned Churchill and Lloyd; I believe he was too wise to publish 
it. I remember that, with his usual alliteration of which he was 
uncommonly fond, he called Churchill the Clumsy curate of 
Clapham.” 

The public rather enjoyed the fun. The actors, for so long a 


5 Davies, T. Memoirs of the Life of David Garrick, Esq.; in two volumes. 
London, 1784. Fourth Edition, vol. 1, pp. 329-330. 
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time, had used their privilege of. caricaturing prominent people 
upon the stage, that the whole town was glad to see the tables 
turned, and the players running around “like so many stricken 
deer.” (Davies, op. cit., vol. 1, p. 321.) 

Oliver Goldsmith, in his Citizen of the World, gives an interest- 
ing satirical account of the literary warfare that ensued. He says, 


in part: 


An important literary debate at present engrosses the attention of the 
town. It is carried on with sharpness, and a proper share of this epigram- 
matical fury. An author, it seems, has taken an aversion to the faces of 
several players, and has written verses to prove his dislike: the players 
fall upon the author, and assure the town he must be dull, and their faces 
must be good, because he wants a dinner; a critic comes to the poet’s 
assistance, asserting that the verses were perfectly original, and so smart 
that he could never have written them without the assistance of friends; 
the friends, upon this, arraign the critic, and plainly prove the verses to 
be all the author’s own. . . .. The town, without siding with any, views the 
combat in suspense.® 


Since the first edition of The Rosciad was anonymous, the 
reviewers were uncertain to whom to ascribe the authorship. The 
Critical Review suggested that it might be the product of Colman, 
Thornton, or Lloyd, or to any one of them (vol. 11, p. 212). Lloyd 
immediately denied that he was the author, and in an evening 
paper published a fable against the Critical Reviewers, who had 
been very severe in their account of the work (The Critical Review, 
vol. 11, pp. 339 and 209-210). This fable proved to be the fore- 
runner of many other works of a more or less abusive nature— 
many of them due, no doubt, to the outraged feelings of the lesser 
actors and their friends. 

Goldsmith notes that the epigram was one of the keenest weapons 
employed in the controversy. As‘an illustration he gives the fol- 
lowing: 

An Epigram 


Addressed to the Gentlemen reflected on in the ‘ Rosciad, a Poem, by 
the Author. 
Worry’d by debts and past all hopes of bail 
His pen he prostitutes, t’avoid a goal——Roscom. 


*Goldsmith, O. “Miscellaneous Works. Including a Variety of Pieces 
now first collected by James Prior. Four volumes. New York, 1850, 
vol, XI, pp. 445-446. 
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Let not the hungry Bavius’ angry stroke 

Awake resentment, or your age provoke; 

But, pitying his distress, let virtue* shine, 

And, giving each your bounty,} let him dine: 

For, thus retain’d, as learned counsel can, 

Each case, however bad, he’ll new japan: 

And, by a quick transition, plainly show 

*Twas no defect of yours, but pockets low, 

That caus’d his putrid kennel to o’erflow. 
*Charity. + Settled at one shilling, the price of the poem. 

(Goldsmith, op. cit., vol. m, p. 448). 


Goldsmith quotes a second epigram which refers to the doubts 
of the reviewers in regard to the authorship of The Rosciad: 


To G. C. and R. L. [George Colman the elder, and Robert Lloyd.] 
*Twas you, or I, or he, or all together, 
*Twas one, both, three of them, they know not whether; 
This I believe, between us great or small, 
You, I, he, wrote it not—’twas Churchill’s all. 
: (Goldsmith, op. cit., p. 449.) 


From every side epistles, odes, and satires kept flowing in: 
Lloyd, in addition to the Advertisement in the papers, printed 
An Epistle to C. Churchill, Author of the Rosciad, in which he 
compiained of the decay of criticism, lashed the truculent character 
of the age, and praised his friend. One D. Hayes published an 
attack upon Churchill and Lloyd, entitled An Epistle to C. 
Churchill, Author of the Rosciad. Still another poem was The 
Retort, which The Monthly Review praises as better than many of 


the others (vol. 25, p. 477). 
The London Magazine, in March, 1761, printed the following 
satiric epigram : 
I hear the r——d Ch——Il’s praise, 
Fam’d for the ivy and the bays; 
I read his heav’n inspired rhymes, 
That might adorn th’ Apostles times; 
* Where, meek and with a Christian spirit, 
He justly weighs each player’s factors, 
Corrects the actresses—and actors. 
Oh! to reform this wicked age, 
Make him a—b—>p of the stage, 
That none presume to act again, 
But those his grace is pleas’d t’ordain; 
So shall the church in all excell, 
And triumph o’er the gates of hell. 
(The London Magazine for 1761, p. 163.) 
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The Anti-Rosciad. By the Author. Poenum habet in cornu 
longe fuge. Hor., appeared in April, 1761, written probably by 
Thomas Morell. In ten pages the author replied to Churchill’s 
attack on the players, and attempted to answer his criticism. He 
hinted that the author of The Rosciad was actuated by motives of 
spite and self-interest, which led him to attack the players simply 
to win favors from the manager. 

Arthur Murphy, the playwright and actor, in his nauseous Ode 
to the Naiads of Fleet-Ditch, compares Churchill to a pickpocket: 


This last person’s [i.e., Churchill’s] hand has felt in his pocket twice 
in a very short time; in the Rosciad it| was but a dip, and away; but as 
if this astonishing genius, who has lately amazed mankind, had improved 
in his trade, in his Apology he has attempted to make an entire rummage. 
(An Ode to the Naiads of Fleet-Ditch. Advertisement, p. 11. Churchill 
had written a second poem called The Apology, for which see below.) 


The poem itself is a disgusting emanation from the sewers with . 


which it deals. Later in the year, however, Murphy published 
The Examiner,’ a satire that contains a further, but more sane 
discussion of the war of the poets. He is severe, but not scurrilous 
in his treatment of Churchill, Lloyd, and Colman, and has risen 
far above his level in the earlier work. 

A large part of Murphy’s Ode is unquotable, as is also Edward 
Thompson’s Meretriciad, which appeared in September, 1761, a 
catalogue of the frail beauties of London. Incidentally, it praises 
Churchill in extravagant terms: 

Ch——’s the muse, who dare aspire to rise, 


And pluck the di’monds from the starry skies. 
(The Meretriciad, p. 2.) 


In a long prose tract, The Churchilliad: or a Few Modest Ques- 
tions Proposed to the Reverend Author of the Rosciad, 1761, we 
have an overdrawn but not impossible picture of the satirist: 


I have often look’d upon those shoulders, and the pedestals you wear for 
legs, with an eye of envy, and as for that little natural imperfection in 
your face, which the faculty call a convulsion of the part, proceeding from 
some irregularity in muscles, I have observed with the greatest pity. (The 
Churchilliad, pp. 29-30.) 


* At the head of the poem is the title, The Expostulation. The title was 
changed to The Examiner to avoid confusion with another Expostulation 
written by Murphy’s enemies. 
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The author suggests that hunger prompted The Rosciad, and tells 
a story of Churchill’s keeping two bodies waiting in the church 
for burial while he was watching a play from the orchestra of the 
Drury Lane Theatre. It would seem that a French Protestant 
read the burial service: 


And what could it signify to the dead to be buried by a French 
protestant, who could not read a word of English? Was not he [i.e., 
Churchill] lowering the insolent pride of a set of people, who had the 
impudence to dine upon fish and foils in a superb apartment, while he was 
forced to dart into a cellar in St. Giles’s where the knives and forks are 
chained to the table, for fear the company should steal them, and there 
dine voluptuously upon ox cheek? (The Churchilliad, p. 12.) 


Churchill, in the meantime, had not been entirely silent. In 
The Apology, a poem published in April, 1761, he assailed The 
Critical Review for its harsh reception of his earlier poem, and 
dashed Garrick from the pedestal on which he had placed him the 
month before. He sneered at the strolling player who had become 
the haughty monarch of the London stage; he mocked those petty 
satellites who trembled at the tyrant’s frown. Whether a quarrel 
had arisen between the two, or whether Churchill wrote this poem 
merely to gain more money, we cannot tell, but his attack must 
have been very disconcerting to Garrick, who was being assailed 
from another quarter at the same time. 

A certain Fitzpatrick, the leader of some of the mob opposition 
to Garrick, had been attacking him in a series of letters first pub- 
lished in The Craftsman and then as An Inquiry into the real Merit 
of a certain popular Performer . . . “the overflowings of spleen, 
ignorance, conceit, and disappointment” (The Critical Review, 
vol. 11, p. 80). Garrick replied in June, 1761, with The Frib- 
bleriad, a satirical poem, in which Fitzpatrick appears as Figzig, 
the chairman of the Panfribblerium, where all the Fribbles are 
plotting the, manager’s destruction. Among the Fribbles, but more 
open than they in his attack, is Churchill, whose one hand holds a 
pen, the other, a club (The Fribbleriad, p. 16). 

An Epistle to the Author of the Rosciad and the Apology, 1761, 
a poem published in answer to Churchill’s first two works, is a 
meek exhortation to the satirist, advising him to sing the “ Moral 
song,” and leave lampoon to snarling Critics. 

In June, 1761, was published another satire, The Scrubs of 
Parnassus: or All in the Wrong, of which the Critical Reviewers 
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give a brief account, again expressing their utter weariness of the 
warfare that had already continued several months and was show- 
ing no signs of coming to an end (The Critical Review, vol. 11, 
p, 495). 

On November 24, 1761, appeared in The London Chronicle, a 
poem called ‘All in the Wrong.’ A Poetical Essay Humbly addressed 
to the literary game-cocks of the present Age, taking its title, 
perhaps, from Murphy’s play, All in the Wrong, which was being 
performed in November, 1761.* It censures the disputants on both 
sides, and urges them to follow Horace, rather than Juvenal: 


All in the wrong the bick’ring bards I deem, 
Who quick, and quarrelsome, and choak’d with phiegm, 
Against their rival-brethren of the quill, 
With mean, illib’ral taunts, their poems fill: 
And much good verse throw foolishly away, 
A temper touch’d with malice to display. 
Ye Murphys, Churchills, Lloyds, for shame agree. 
(The London Chronicle, vol. x, pp. 508-509.) 


It is interesting to note that the reviewers, after reading such 
works as those I have mentioned, were quite ready to acknowledge 
Churchill as the master, and the other poets as imitators. They 
had criticized him harshly, and they would do so again in the 
latter part of his career, but, for instance, in its account of The 
Four Farthing-Candles, A Satire. Inscribed to A. D., Esq.,. The 
Monthly Review comments: , 


There are some smart things in his Poem; but his denying the applauded 
Author of the Rosciad any share of genius, is enough to make every 
discerning Reader question that of our Satirist himself, or, at least to 
pronounce him utterly destitute of candor. Can anything be more absurd 
than the following lines, applied to Mr. Churchill? 


When a rough unwieldy wight 
Turns Bard—inspir’d—by nought but spite, 
Tho’ here and there a stolen thought 
May prove the Blockhead not untaught, 
Yet, by his aukward hobling gait 
We easily discern the cheat; 
And in each spleen-fraught line can trace 
His want of Genius, as of Grace. 
(The Monthly Review, vol. 62, p. 231.) 


* The London Chronicle, vol. x, pp. 508-509. 
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Even from the brief extracts that I have quoted, it is possible 
to get a fairly good idea of the general quality of these polemics. 
In most cases they are simply rhymed and abusive prose lampoon. 
They lack all pretense to humor or to imagination. Had a great 
poet consented to enter the conflict, either on the side of actors or 
of Churchill, it might have been possible to have a revival of 
meritorious satire. As it was, the stream of abuse became thinner 
and more worthless until at last it vanished in the underground 
channels of Grub Street. As it flowed, it divided into two branches, 
one of which continued the quarrel of the poets, and the other led 
into imitations of The Rosciad. 

Of the first group I shall mention only four, (1) The Triwm- 
virate: a poetical Portrait, Taken from the Life, and Finished after 
the Manner of Swift, was the cause of a lament by The Monthly 
Review over the pernicious war of the bards: 


We are sorry to find that the literary heats which so much interested 
the attention of the public last winter, are likely to be revived in this, 
and that the improvement of real and useful knowledge must again give 
way to private animosities; which, as they have been hitherto managed, 
are not less prejudicial to the interest and characters of the parties con- 
cerned, than troublesome and unprofitable to the public. 

(The Monthly Review, vol. 25, p. 319.) 


(2) An Epistle to * * * *. A. M. Student of Christ Church, 
written in November, 1761, by a certain Mr. Woodhull. This, 
according to The Monthly Review, was considered influenced by 
The Rosciad and The Apology, but not so “ nervously expressed ” 
(The Monthly Review, vol. 25, p. 330). 

(3) The Muse’s Advice. Addressed to the Poets of the Age, by 
Mr. Woty, who tries to mediate between the opposing camps of 
angry poets. The Monthly Review is apprehensive “ lest the simple 
youth be rewarded with a broken head for his officiousness ” 
(vol. 25, p. 479). 

(4) Day: An Epistle to C. Churchill; By G. Freeman, Esq., of 
the Inner Temple. This is perhaps as far as we should trace this 
phase of the quarrel, since Day has been rightly called “a maggot 
bred in the corruption of those wounds occasioned by a late literary 
skirmish ” (The Critical Review, vol. 13, p. 362). 

Shortly after the publication of The Rosciad, it was rumored 
that Churchill was about to publish a Smithfield Rosciad, directed 
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against the minor actors. This rumor spread consternation among 
those of little reputation, for, although Macklin could laugh at 
any attacks that might be made upon him, the lesser men felt that 
another attack might ruin their chances of success. One Davis, 
an inferior player, wrote Churchill a long letter, couched in terms 
of the greatest humility, asking to be spared from the satiric pen. 
Churchill’s reply was brief and contemptuous: 


Sir, 

From whom you have obtained your information concerning my next 
publication I know not, nor indeed am solicitous to know, neither can I 
think you intitled, as you express it, to an exemption from any severity, 
as you express it, which gentlemen of your profession, as you express it, 


are subject to. 
I am your humble Servant, 
Charles Churchill. 


P. S. Defects (perhaps natural as you express it) are secure from my 
own feelings without any application. 


Friday 9. 
(The London Magazine for 1763, p. 500.) 


The Smithfield Rosciad, which Davis feared, did appear, but 


was not written by Churchill. It is dull in spite of frequent bor- 
rowings from The Rosciad, and its attempt to parody it. It 


is as inferior to Churchill’s Rosciad, as a play at Bartholomew Fair 
is to a play at Drury-Lane. (The Critical Review, vol. 17, pp. 75-76.) 


Among the other immediate imitations were The Rosciad of 
Covent Garden and The Battle of the Players. The Monthly 
Review notes that the former of these works was decidedly inferior 
to The Rosciad: 


This unequal imitator of a late celebrated piece, abuses the lower actors 
of Covent-Garden Theatre, with more than Churchill’s ill-nature; and 


praises the better sort with less, far less, than Churchill’s Poetry. 
(Vol. 26, p. 231.) 


The author of The Battle of the Players was more ambitious. 
Not content with lampooning the players in one theatre, he tells 
us in his title that he introduces “ the Characters of all the Actors 
and Actresses on the English Stage: With an impartial Estimate 
of their respective Merits.” Although it professes to be an imita- 
tion of Swift’s prose, it shows a clear influence of the general 
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method of The Rosciad. . (Noted in The Critical Review, vol. 13, 
p. 268.) 

Long after the storm of lampoon aroused by the publication of 
The Rosciad had died away, various poets of third or fourth rank, 
taking Churchill’s work as their model, tried their hand at dra- 
matic criticism. In July, 1766, Churchill and others were inter- 
viewed in the Elysian Fields by the Shade of- Quin, which later 
appears to Roscius and recounts its adventures in The Interview ; 
or Jack Falstaff’s Ghost, a Poem. Inscribed to David Garrick, 
Esq. (The Monthly Review, vol. 35, p. 79.) 

In the following year, there was a revival of the criticism of the 
players. This petty quarrel centered in a poem called Thespis: 
or a Critical Examination into the Merits of all the principal Per- 
formers belonging to Drury-Lane Theatre. The reviewer remarks: 


. . . The Author of Thespis, which may be considered as a supplement to 
Churchill’s poem, is still more ill-natured. He has all the scurrility of 
his predecessor, without his fire and force: his virulence, without his 
poetry. Not that we think him inferior to the writer of the Rosciad, in 
point of harmony; for, in this respect, scarce any mere rhimester of his 
. day was his inferior; but we have not here the concise, nervous expression ; 
the bold, energetic thought; the elevated, manly genius; the natural, and 
even the becoming complexion for satire, from whence the late celebrated 
bard has been justly stiled [sic] the Juvenal of the present times. (The 
Monthly Review, vol. 35, p. 388.) 


This was followed by a series of similar pamphlets, which, in 
general, I shall list without comment. They are all about equally 
insignificant as literature, but have some interest as indicative of 
the spirit of the times: 


l. Anti-Thesys: or a Vindication of the principal Performers at Drury- 
Lane Theatre, from the false Criticisms, illiberal Abuse, and Gross Misrep- 
resentation, of the Author of a Poem, lately published, entitled Thespis. 
(The Monthly Review, vol. 36, p. 79.) 

2. Thespis: or a Critical Examination into the Merits of all the prin- 
cipal Performers belonging to Covent-Garden Theatre. Book the Second. 
By Hugh Kelly, Author of the First. (Ibid., p. 162.) 

_ 3. The Rescue: or Thespian Scourge, Being a critical Enquiry into the 
Merit of a Poem entitled Thespis. (Ibid.) 

4. The Rational Rosciad. In Two Parts. I On the Stage in general 
cnd particularly, and on the Merits of the most celebrated Dramatic 
Writers. II On the Merits of the principal Performers of both Theatres. 


By F—B—L—. (Ibid., p. 163.) 
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5. The Impartialist. A Poem. The author, T. Underwood, follows 
Churchill, but, as the reviewer remarks, non passibus aequis. (Thid., p. 239.) 
6. Momus, a critical Examination into the Merits of the Performers, 
and Comic Pieces, at the Theatre-Royal in the Haymarket. (Ibid., vol. 


37, p. 75.) 

7. Atys: or a Letter to Momus, on his late Descent among Mortals ;— 
or, rather, to the mistaken illiberal Mortal whose lucraiive Views have 
engaged him to wear that Mask, to cover Falshood [sic], Ingratitude, 
Malevolence, etc., etc. (Ibid., p. 148.) 

8. The Theatres: a poetical Dissection. By Sir Nicholas Nipclose, Bart. 


(Ibid., vol. 45, p. 508.) 


This is one of the last of the direct descendants of The Rosciad, 
but the fashion of examining the merits of various persons spread 
from an examination of the stage to an examination of almost 
everything under heaven. The Aldermen, the Court, Parliament, 
and even the Church, came beneath the lash of the satirist. Dur- 
ing the period of the American Revolution, the satirists found a 
more fertile field in the political affairs of the kingdom, and the 
players were unmolested. The-Parody on the Rosciad of Churchill 
that appeared in 1781 resembled the earliér poem only in name. 
(The Monthly Review, vol. 64, p. 232.) 

Such was the “ Calmuc-tribe of authors who are to be regarded 
as the brood of Churchill’s poem, and the heirs of his Billingsgate 
fortunes.” ® Churchill did not create the fashion of attacking the 
players, but he made his criticism of’ them so keen and forceful 
that he kept the style alive some twenty years after it would nor- 
mally have ceased to exist. Unfortunately for the literature of the 
period, only the lesser poets entered the controversy—many of 
them doubtless the very actors he had flayed. In consequence, we 
have a great mass of verse that apparently aroused a vast deal of 
contemporary interest, but that is practically void of all literary 
merit. 

Formal satire in the manner of Pope was dying; Churchill could 
only. delay the end. His followers, imitating him poorly, carried 
on the warfare for which he was so largely responsible. The new 
school of Post-Revolutionary satirists, however, turned to different 
metres and a lighter touch. The words of Peter Pindar, describ- 
ing his own work indicate the change: 


*The Monthly Review, vol. 49, p. 230. 
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To mine, Charles Churchill’s rage was downright rancour: 
He was a first-rate man-of-war to me, 

Thund’ring amidst a high tempestuous sea; 

l’m a small cockboat bobbing at an anchor; 

Playing with patereroes that alarm, 

Yet scorn to do a bit of harm. 


My satire’s blunt—his boasted a keen edge; 
A sugar-hammer mine—but his a blacksmith’s sledge. 
(The Works of Peter Pindar, Esq. In three volumes. London, 1794, 
vol. 11, pp. 346-347). 


JoserH M. Bearty, Jr. 
Goucher College. 


THE FABLE OF BELLING THE CAT 


The B and C texts of Piers Plowman contain the well-known 
fable of belling the cat with an obvious application to the political 
situation in England at the close of Edward III.’s reign. For the 
earlier history of this fable Professor Skeat’s note is inadequate: 
he merely quotes from Wright’s edition that it appeared in the 
French Ysopet. But the story is very much older than the Ysopet 
(which itself, moreover, can hardly be considered a “ source” until 
it is established that the English poet could read French), and it 
may therefore be of value to have the scattered data brought 
together. 

The earliest known version of the fable is found in the Old Syriac 
Kalilah and Dimnah, which is dated about the close of the sixth 
century ; and runs as follows: 


The king of the mice consults with his ministers as to the possibility of 
freeing themselves from the cats. He himself thinks there must be some 
means of doing so. Awo of his ministers agree with him and are subser- 
vient to his wishes, but the third and wiser one gives it as his opinion 
that an evil of long standing cannot be so easily abolished, and that any 
attempt to cure it may easily cause a great calamity. This view he 
confirms by a story. But since the king adheres to his resolution, he 
yields, and his colleagues bring forward proposals. The proposal of the 
first one, to hang a bell on every cat as a danger signal, is pronounced by 
the second to be not feasible. The proposal of the second, to go into the 
wilderness for a year that people may do away with the cats thus rendered 


1 Piers Plowman, ed. W. W. Skeat, Oxford, 1886, B-text, Prol. 146 ff.; 
C-text, Pass. 1, 165 ff. 
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superfluous, is declared by the third to involve great hardships and to be 
an uncertain method. The third minister then makes a proposal himself, 
which is to act in such a manner as to induce men to ascribe to the cats 
the harm done by the mice, and to exterminate them, not as being merely 
superfluous but as evil doers. This plan succeeds, the cats are extermi- 
nated, and men of a later generation relate extraordinary stories of the 
harmfulness of cats.? 


That this story was not properly a part of the Kalidah and 
Dimnah may be assumed from its absence from Ibn al-Mukaffa’s 
translation (750 A. D.) of the Pehlevi original. Moreover, it is 
in none of the later versions, from the tenth century onwards, 
except the Greek of Simeon son of Seth (ca. 1080), where it 


appears in fragmentary form, and whence it passed into the Italian , 


translation of Simeon made in 1583. But it does occur, however, 
in several Arabic manuscripts, of the twelfth century or earlier, of 
Ibn al-Mukaffa’s Kalilah wa Dimnah,’ though apparently as an 
addition.* While in the Syriac and Arabic the fable is only a part 
of the much longer story, it appears by itself—as regularly in the 
western versions—in the collection of Arabic proverbs of Maidani. 


Negotii bravior pars restat——Fabulam proverbii hujus explicandi causa 
adtulerunt. Mures, quum e fele vehementer afflicti essent, ut tintinnabu- 
lum ad felis collum appenderent, consilium ceperunt. Quum autem unus 
quis nostrum id appendet interrogasset alter proverbii verbis respondit.® 


The earliest appearance of this fable in the West seems to be in 
Odo of Cheriton’s collection :— 


21. G. N. Keith-Falconer, Kalilah and Dimnah or the Fables of Bidpai, 
Cambridge, 1885, p. xxxv. A summary from the Arabic version was given 
by Silvestre de Sacy, Calila et Dimna ou Fables de Bilpai en Arabe, Paris, 
1816, pp. 61-3 of the Mémoire historique. The Arabic and Syriac texts 
were printed by Th. Néldeke, Die Erzihlung vom Méusekénig und seinen 
Ministern. Hin Abschnitt der Pehlewi-Bearbeitung des altindischen Fiir- 
stenspiegels (in Ahd. d. K. Ges. d. Wissensch. zu Giéttingen, xxv, 1879), with 
translations (Syriac, pp. 16, 18, 20 ff.; Arabic, pp. 17, 19, 21ff.). Néldeke 
believes the story is of Persian origin. A French translation is given by 
J. Derenbourg, Johannis de Capua, Directorium Vitae Humanae, Paris, 
1889, App. mz. On the various redactions of the Kalilah and Dimnah ef. 
Keith-Falconer’s Introduction, and V. Chauvin, Bibliographie des Ouvrages 
Arabes, 11, Liége, 1897. 

* De Sacy, op. cit., Mémoire historique, pp. 33, 61. 

*It stands last in the old Syriac version. 

'G. W. Freytag, Arabum Proverbia, 1, Bonn, 1838, p. 169, no. 63; ef. 
also vol. m1, p. 548, no. 473. On Maidani see Chauvin, Bibliographie, 1, 
Liége, 1892, pp. 12 ff. 
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Mures habuerunt semel consilium qualiter se a Cato possent premunire. 
Et ait quidam Mus sapiens: Ligetur campanella in collo Cati, et tune 
poterimus ipsum quocumque perrex[er]it audire et insidias eius precauere. 
Placuit omnibus hoe consilium. Et ait Mus unus: Quis ligabit campanel- 
lum in collo Cati?. Respondit alius: Nec ego pro toto mundo ei uellem tan- 
tum appropinquare.°® 


Odo’s fables were written about 1220. That his work was very 
popular hardly needs to be said. There are still extant two 
thirteenth-century manuscripts which contain this particular fable, 
one of the end of the thirteenth or beginning of the fourteenth 
century, and three of the fourteenth century. An Old French 
translation is found in Ms. Phillipps-Cheltenham 16230 of the 
end of the thirteenth century. The English Franciscan, Nicole 
Bozon, probably got his version of the fable from Odo.* There 
was a Latin translation of Bozon, which is preserved in a manu- 
script of the end of the fourteenth century. Moreover, Odo’s 
fables were translated into Spanish under the title of Zl Libro de 
los Gatos.® 

Besides those of Piers Plowman, Bozon and the Libro de los 
Gatos there are at least six other fourteenth-century versions of 
this tale known: (1) that of Ps.-Gualterus Anglicus in Latin 
couplets; ° (2) a translation (ca. 1330-35) of this into Old French 
octosyllabics, known as Ysopet J;*° (3) that of Ulrich Boner, of 


*L. Hervieux, Les Fabulistes Latins, tv, Paris, 1896, p. 225 (Odonis de 
Ceritona Fabule, tiv*, “ De Muribus et Catto et cetera’). Cf. Hervieux, 
11, Paris, 1884, p. 633, fab. LXxxm. 

* Contes Moralisés, ed. L. T. Smith et Paul Meyer (Soc. des anc. textes 
fran.), Paris, 1889, p. 144; the note, p. 281, says: “ La source directe, 
comme le prouve le nom de Sire Badde donné ay chat, semble étre une 
fable anglaise.” Cf. Hervieux, Iv, p. 98; and for Bozon’s sourges in general 
see P. Harry, Comparative Study of the Msopic Fable in Nicole Bozon in 
University Studies of the University of Cincinnati, “March-April, 1905. 

* Ed. G. T. Northup, in Mod. Phil., v (1908), 477 ff. The fable of belling 
the cat is no. LVI, p. 522 [76]. a 

* Preserved in three manuscriots written apparently by the same scribe: 
Bibliothéque Nationale fr. 1594 (olim 7616), ms. xm of the Grenville 
Library, and Ms. 11193 of the Biblioth@éque Royale of Brussels; cf. Her- 
vieux, Fabulistes Latins 1 (1893), pp. 516, 571, 582, respectively. This 
fable was printed from B. N. fr. 1594 by C. M. Robert, Fables Inédites des 
XIle, Xille et XIVe Siécles et Fables de La Fontaine, Paris, 1825, 1, 99- 
100; and by Hervieux, with partial collation of the three manuscripts, in 
Fabulistes Latins 1 (1894), pp. 368-9. 

” Printed by Robert, c. 
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the second quarter of the century;** (4) that of John Bromyard, 
about the middle of the century;** (5) that of Eustache Des- 
champs’ ballade with the refrain “Qui pendra la sonnette au 
chat; ** and (6) that of the Dialogus Creaturarum Lxxx.* Since 
the first of these, at least, may have been known to the Piers 
Plowman poet, I transcribe it here (from Hervieux) : 


‘DE MURIBUS CONCILIUM CONTRA CATUM 


Concilium fecere diu Mures animati; 
Peruenit rapido magna querela Cato. 
Murilegus nos sepe legit comeditque legendo; 
Cum nostris natis sic sumus esca sibi. 
Omnes conveniunt detur campanula furi; 
Sic improuisus non erit interitus. 
Concio tota probat sanctum, laudabile dictum; 
Nil fit, et abscedit garrula tota cohors. 
Ecce uetusta, sagax, uenit obuia claudica consors, 
Que cito non potuit accelerare pedem. 
Dicite, felices, que sit concordia uestra? 
Inserit ex gestis omnia silus acus. 
Arguit hos ueterana loquax quis forte ligabit 
Sedulitate sua tympana dicta Cato. 
Querunt qua faciant concepta medullitus arte; 
Non est qui faciat premeditata sagax. 
Nil prodesset enim sensato condere iura, 
Constanti vultu ni tueretur ea. 
Parturiunt montes; nascetur ridiculus mus; 
Nil prodest abs re magna futura loqui. 


4 Edelstein, ed. Franz Pfeiffer, Leipzig, 1844, Fab. 70; also in J. J. 
Bodmer und J. J. Breitinger, Fabeln aus den Zeiten der Minnesinger, 
Ziirich, 1757, Lxx, p. 167-9. 

“= Summa Praedicantium O, 6, 71 (Ed. Nitirnberg, 1518, fol. celxii; ed. 
Venice, 1586, m, fol. 155). 

%Qeuvres (Soc. des anc. textes fr.), 1, 151, Ballade 58. Deschamps 
refers to the same fable in another ballade, Oeuvres v, 389. 

4% Ed. J. G. Th. Griisse, Die beiden dltesten Lateinischen Fabelbiicher des 
Mittelalters, Tiibingen, 1880, Dial. 80, pp. 225-6. This work, with which 
is usually associated the name of Nicolaus Pergamenus, is found in manu- 
scripts of the fourteenth century; it was printed first in 1480, and 
frequently thereafter. On the early editions and translations cf. Chauvin 
1, nos. 69, 70; mu, no. 133 A. H. Régnier, in his edition of La Fontaine 
refers to a “ Manuscrit de Sainte-Geneviéve ” containing Le Conseil tenu 
par les Rats (printed in Recueil de poésies chrétiennes et diverses, II, 
369). 
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The fable in the Dialogus is as follows: 


Non credas omni verbo, sed in omni facto intuendum est de possibilitate 
et de fine, prout in fabula quadam refertur, quod mures fecerunt consilium, 
ut facerent campanam et ponerent eam ad collum catti, ut quando iret 
cattus, audirent campanam mures et absconderent se. Affuit etiam inter 
eos aliis sapientior, qui dixit: esto, quod campana sit facta, quia vestrum 
ponet eam ad collum ejus? Et cum non inveniretur, quis vellet eam ponere 
ad collum catti, destiterunt ab inceptis. 


It is of course futile to attempt to discover the immediate source 
used by the author of the B-text of Piers Plowman. There are, 
however, two obvious possibilities: either the fable was circulating 
orally and the poet learned it as he learned so much of the ‘ real 
life’ of the Fair Field Full of Folk, from mingling with his fellow- 
men; or he found it in a manuscript of, say, Odo’s Fabule, or 
some other of the various collections which contained it. But 
there is no evidence on which to base even a good conjecture. If 
the poet had a literary source, the most likely one a priori is Odo 
of Cheriton; but that is as much as can be said.** To the further 
question, how the Oriental fable got to England by 1220 there are 
likewise two answers: oral transmission and literary borrowing. 
Something may be said for each. The former is a Protean sort 
of evidence,—if it may be called evidence at all; but in view of 
the known intercourse between the Arabs and the people of western 
Europe, both through Italy and through Spain, and of the demon- 
strated rapidity with which tales travel by word of mouth, oral 
transmission is always to be reckoned a strong probability. It 
can never be proved, but it cannot on that account be disregarded. 
Literary borrowing is also, in this case, not susceptible of proof; 
but a certain plausibility may be suggested. In the twelfth century 
the fable was very popular in England. The works of Gualterus 
Anglicus, Alexander Neckam and Marie de France are alone suff- 
cient testimony of this. Moreover, Odo of Cheriton is not the 
only writer some of whose fables reached England from the Orient. 
“ Considering the evidence I have produced,” says Joseph Jacobs, 
“of a larger Arabic Aisop into which these stories could easily 


* The “ mus sapiens ” of Odo suggests the “ mous ba moche good couthe,” 
but the latter plays a different réle. There is a close, but hardly signifi- 
cant, parallel between the statement of the mouse in Odo which would not 
even approach the cat “pro toto mundo” and the similar expression in 
Piers Plowman B, Prol. 177, 179; C, Pass. 1, 192, 194. 
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creep in from Al Mokaffa’s Kalilah wa Dimnah,. we are justified 
in looking out for an Alfred who knew Arabic in searching for 
the original of Marie’s Fables.” ** This man Jacobs takes to be a 
certain Alfred the Englishman who flourished about 1170 or a 
little later. And it is by no means impossible that a manuscript 
of Ibn al-Mukaffa’s Kalilah wa Dimnah which contained the tale 
of the belling of the cat found its way. to England, and so this 
particular fable, translated perhaps by Alfred himself, got into 
circulation.*” I do not adduce this as an hypothesis; I suggest it 
merely as one of the many ways in which the Arabic table might 
have become known in England. 

Since the fourteenth century this fable has had a long and varied 
career. I shall not attempt, however, to follow its history among 
the later fabulists ; it will be enough here to add a list (incomplete, 
of course) of such versions as I have noted.?* 


ORIENTAL 


1. Old Syriac Kalilah and Dimnah (ca. 570); see above. 
2. Greek translation of Kalilah and Dimnah (ca. 1080), by Simeon son 


of Seth: Zregavirns "Ixvmddrys, ed. V. Puntoni, Firenze, 1889, p. 295; 


see above; cf. (Chauvin 11, pp. 21 ff. 

3. Arab. mss. of Ibn al<Mukaffa’s translation; see above; cf. Chauvin 
11, pp. 11 ff. 

4. Proverbs of Maidani; see above. ; 

5. Attai et Riabnin, Kniga Kalilah i Dimnah, p. 266 [Russian?] (R. Bas- 
set, Recherches sur Si Djoha, in Mouliéras, Fourberies de Si Djoha, Paris, 
1892, p. 49, n. 1. Of. also Chauvin I, p. 24. 

‘6. Decourdemanche, Sottisier de Nasredden Hodja, no. 148 (Basset). 


* Fables of sop, London, 1889, 1, Introd., p. 167. 

* There is a striking resemblance (which is probably fortuitous) between 
the advice of the wise mouse who pointed out (B-text, Prol. 185 ff.) the use- 
lessness of trying to circumvent the cat and the trouble likely to ensue if 
he were killed, and that of the wise counsellor who held that “an evil of 
long standing cannot be so easily abolished, and that any attempt to cure 
it may easily cause a great calamity.” . 

This list is made up from various sources (e. g., Chauvin, Wesselski, 
Oesterley, and Robert), and many of the books are, I regret to say, “non 
vidimus.” Where I have not been able to verify the reference I have indi- 
cated its source. After nearly completing my collection I found that 
Wesselski, in his excellent edition and translation of Arlotto (Berlin, 
1910), had already outlined the history of the fable, though very briefly. 
Griisse’s reference (p. 305) to Straparola 1, 3, appears to be an error. . 


i 
q 
j 
iq 
iq 
‘ 
‘ 


468 MODERN LANGUAGE NOTES 


7. Albert Wesselski, Der Hodscha Nasreddin, Weimar, 1911, 1, 120, no. 
213. 

8. Abuschalem und sein Hofphilosoph, Leipzig, 1778, p. 167 (Leipzig, 
1868, p. 107.—Basset). A translation of Specimen sapientiae Indorum 
veterum, id est, liber ethico-politicus peruetustus, dictus arabice Kelilah 
va Dimnah, graece Ixvmdarns; ed. S. B. Stark, Berlin, 1697. 

(9. ‘Cf. Inatula 2, 111-160 (Chauvin uo, p. 110). Cf. Benfey Pantscha- 


tantra 1, p. 605.) 
WESTERN 


10. Odo of Cheriton, ca. 1220; see above; cf. Chauvin 1, pp. 131 f. 

11. Ps. Gualterus; see above. Some times called Anonymus Neveleti, 
Appendiz. 

12. Ysopet I; see above. 

13. Bozon; see above; cf. Chauvin mn, p. 132. 

14. Boner; see above; cf. Chr. Waas, Quellen der Beispiele Boners, 
Giessen diss., Dortmund, 1897, pp. 19-21, 52. 

15. Bromyard; see above. 

16. Deschamps; see above. 

17. Libro de los Gatos; see above. 

18. Dialogus Creaturarum; see above. 

19. Piers Plowman; see above. 

20. Thomas Wright, A Selection of Latin Stories (Percy Soc.), London, 
1842, no. xcn, p. 80. 

21. Arlotto, Facezie, 1568, p. 106 (Robert); ed. Wesselski m, p. 64. On 
life and editions of Arlotto Mainardi (1396-1484) see Wesselski’s Hin- 
leitung; on this fable cf. m1, pp. 226 ff. 

22. Pauli, Schimpf und Ernst, 1522, cap. 634; ed. Oesterley, Stuttgart, 
1866. 

23. Laur. Abstemius, Hecatomythion Secundum, in Aesopi Phrygis Puie- 
le etc., Venice 1519, Fab. xov; ed. Venice 1539, Fab. xcvi. 

24. Domenichi, Facecies, et motz subtilz, 1548, fol. D*; 1562, p. 154; 
1581, p. 191; ete. (Wesselski, Arlotto). 

25. Kirchhof, Wendunmuth, 1563, vir, 105; ed. Oesterley, Tiibingen, 
1869, v, p. 170. 

26. Gabriello Faerno, Fabulae centum ex antiquis auctoribus delectae 
et carminibus eaplicatae, 1564, p. 47. 

27. Nath. Chrythraeus, Hundert Fabeln Aesopi, 1571, 72 (Oesterley, 
Kirchhof). 

28. Ces. Pavesio, Il Targa che contiene 150 favole, Ven. 1576, Fab. 1 
(Robert, and others). 

29. Verdizzotti, Cento favole, Ven. 1577, p. 33 (Robert). 

30. Facetie e motti dei secoli XV e XVI, p. 123, no. 223 (Wesselski, 
Arlotto). 

31. Italian translation of Simeon’s Greek, 1583; see above. 

32. Seb. Mey, Fabulario, Valencia, 1613, Fab. 24; cf. Menéndez y Pelayo, 
Origenes de la Novela, 1, Madrid, 1907, pp. xcix ff. (/Wesselski, Arlotto). 
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33. Caspar Barthius, Fabular. aesopicar. libri V, Francof., 1623, 5, 19 
(Oesterley, Kirchhof). 

34. Daum, 238 (Oesterley, Kirchhof). 

35. J. Regnier, Apologi Phedri etc., Dijon, 1643, Part. 1, fab. 1. 

36. La Fontaine, Fables, 1668, 1, ii. 

37. Is. Benserade, Fables d’Esope en quatrains, Paris, 1678, Fab. crit. 

38. Francis Barlow, Zsop’s Fables . . . in English, French and Latin, 
London, 1687, Fable xxI, pp. 42, 43. 

39. Sir Roger L’Estrange, Fables, of Hsop and other Eminent Myth- 
ologists, London, 1692, Fab. ccoxct, p. 364. 

40. Balth. Schupp, Schriften, Frank. 1701, 1, 781 (Oesterley, Kirchhof). 

41. F. J. Desbillons, Fabulae Aesopicae, Mannheim, 1768, 1, p.. 163, Lib. 
vi, Fab. vir. Basset refers to this and adds: “Cf. aussi Guillaume,- 
Recherches, p. 13.” 

42. C. Simrock, Deutsche Mérchen, Stuttgart, 1864, no. 69. 

43. J. Jacobs, The Fables of Aesop, London, 1894, no. xvii. 

44. Luigi Grillo, fav. 45 (N. 8. Guillon, La Fontaine et tous les Fabu- 
listes, Paris, 1803, 1, p. 80). 

45. Fables en chansons L. 1, fab. 19. (Guillon). 

46. Fables en action, p. 24 (Guillon). 

47. Guillaume le Noble, Contes et Fables, t. 1, f. 23 (Basset in Revue des 
Traditions Populaires (1893), 292-3). 

48. Mosen. Palaestr. orator, p. 324 (Oesterley, Kirchhof). 

49. Convival. sermon, 1, 312 (Oesterley, Kirchhof). 

50. Revue des Traditions Populaires ix (1894), 646, the following story 
taken down at Villefranche-de-Rouergue: Once the rats succeeded in mak- 
ing a cat swallow a bell concealed in a-bit of food; and thereafter they 
were warned by the sound of the bell whenever the cat came near. The 
other cats, enraged at this, put their strangely belled companion, to death, 
and ever since this the cats have shaken their food before eating it. 

51. F. S. Krauss, Sagen und Mérchen der samerieer: s Leipzig, 1883 1, 


55, no. 19. 


The fable early gave rise to. the expression “to bell the cat,” 
which became proverbial. I have noted the following examples: 


Colin Clout, vv. 162-5; ed. W. H. Williams, London, 
P- 

2. In 1482 Lord Gray told the fable to an assembly of the nobles of 
James III. of Scotland, and on this occasion Archibald Douglas, Earl of 
Angus, gained the name of Bell-the-Cat. Cf. Scott, Tales of a Grandfather, 
1, xxii; and Scott’s notes to Marmion, Canto v, 14, with a long quotation 
from Lindesay of Pitscottie. 

3. Seb. Brant, Narrenschiff, 1494; ed. Fr. Zarncke, Lalete, 1854, Cap. 
110, p. 108. 

4, Seh. Franck, cer, 1545, xr, 1928 (ZarucKe). 

5. Rosenpliit in dem Klugen Narren (Zarncke). 

6. Murner, Schelmenzunft, ed. 1516, a’ (Zarncke). 
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7. Hans Sachs, ed. Giz, m1, 22 (Zarncke); cf. ed. Goetze-Drescher, Iv, 
30 (Wesselski, Arlotto). 

8. Geiler, Narrenschiff, Strassburg, 1520, 88 Schar, 7 Schel, sign fiij” 
(Oesterley, Pauli). 

9. Egenolf, Sprichwérter, Franckf. 1555, 340 (Oesterley, Kirchhof). 

10. Euch. Eyring, Proverbiorum Copia, Eisleb, 1604, 3,546 (Oesterley, 
Kirchhof). 

11. Basile, Pentamerone (trans. Liebrecht, 2, 111); cf. Ebert’s Jahrbuch 
mt (1861), 161-2. 

12. Ign. Guidi, Nuovi. proverbi, strofe e raconti Abissini, Rome, 1892, 1 
(Basset, Revue des Traditions Populaires, vit (1893), 292). 

13. G. Pitré, Proverbi siciliani, Palermo, 1880, vol. m1, p. 326 (Zs. f. 
rom. Ph., v (1881), 407-8). 

14. Zimmersche Chronik, ed. K. A. Barnack’, Iv, p. 46, Freiburg 1/B. und 
Tiibingen, 1882. 

15. Johannes Mathesius, Die siebende predig, 1563, in Ausgewéhlte 
Werke, ed. G. Loesche, m1, 144, Prag. 1906. 


PauLt FRANKLIN Baum. 
Harvard University. 


THE TWO FALSTAFFS 


Most critics have maintained that the Falstaff of Shakespeare’s 
Merry Wives of Windsor is inconsistent with the Falstaff of 
Henry IV; that the latter is at all times master of the situation, 
the former a mere butt of practical jokes. Sidney Lee, for example, 
says: “ Although Falstaff is the central figure, he is a mere carica- 
ture of his former self. His power of retort has decayed, and the 
laugh invariably turns against him. In name only is he identical 
with the potent humorist of Henry IV.” And it has commonly 
been assumed that this is the result of Shakespeare’s writing the 
Merry Wives hastily, at the command of Queen Elizabeth, who 
desired to see the fat knight in love. 

Shakespeare, however, was at this time (1599) at the height of 
his comic powers. On a priori evidence it is unlikely that he would 
have written a poor play around his greatest comic character. And 
there is much more specific evidence that he has not done so. 
Hazlitt, as frequently, has an illuminating suggestion—although 
he is disappointed in the Falstaff of the Merry Wives. He says: 
“Wo eonld have been contented if Shakespeare had not been 
‘commanded to show the knight in love.’ Wits and philosuphers, 
for the most part, do not shine in that character.” There is 
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amusing autobiography in Hazlitt’s confession; but there is like- 
wise penetrating criticism. And Shakespeare defends his own 
dramatic purpose by making Falstaff state that he realizes his 
helplessness: “ Have I lived to be carried in a basket, like a 
barrow of butcher’s offal, and to be thrown into the Thames? Well, 
if I be served such another trick, I’ll have my brains ta’en out, and 
buttered, and give them to a dog for a new-year’s gift.” Again: 
“Have I laid my brain in the sun and dried it, that it wants 
matter to prevent such gross o’erreaching as this? ... Have I 
lived to stand at the taunt of one that makes fritters of English? ” 
And, finally: “ See now how wit may be made a Jack-a-Lent, when 
*tis upon ill employment! . . . This is enough to be the decay of 
lust and late-walking through the realm.” Plainly an indication 
that the Merry Wives is, especially at its close, much more didactic 
than Shakespeare commonly permitted himself to be. Plainly, also,| 
a proof that, in this play, he knew what he was doing and did it of 
malice aforethought. There is an adequate reason. Although, as 
the critics declare, Falstaff is not himself, this is due to the situa- 
tion, not to inconsistency of character portrayal. Professor F. P. 
Emery, in his edition of the Wives, recognizes this: “It is appar- 
ent that he is the same man, simply placed in another situation.” 
Shakespeare knew what he was about. In reality, it was stupid for 
critics and playgoers to expect Falstaff, in these new circumstances, 
to retain his old intellectual ascendency. 

For consider the Falstaff of Henry IV. He is in a certain sense 
an unreal, though a wholly convincing figure—for the reason that 
he refuses to take anything in life seriously. War is as much of a 
joke to him as a drinking bout at the Boar’s Head; and he angers 
the Prince at a critical moment of the battle by proffering a bottle 
of sack for the pistol that had been requested. His presence of 
mind and quickness of retort are always superb; his impudence is 
almost sublime. “ Hostess, I forgive thee,” he exclaims, after he 
has abused her verbally ad infinitum. And, open-mouthed, she 
leaves the room to “make ready breakfast.” What wonder that 
even hard-headed old Samuel Johnson should have said: “ But 
Falstaff, unimitated, unimitable Falstaff, how shall I describe thee? 
Thou compound of sense and vice; of sense which may be admired 
but not esteemed, of vice which may be despised, but hardly de- 
tested... . Yet the man thus corrupt, thus despicable, makes 
himself necessary to the prince that despises him, by the most 
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pleasing of all qualities, perpetual gaiety.” Falstaff creates around 
his capacious bulk a sort of Utopia which frees us temporarily from 
the worries and troubles of the actual world. It is only the critic 
without a sense of humor that ever regards the Falstaff of Henry IV 
from a serious standpoint and gravely debates whether he was a 
coward! What does it matter that Falstaff ridicules chivalry, 
honor, truth-telling, and bravery in battle? He is not to be taken 
seriously. As Professor Bradley has pointed out, he is not a subject 
for moral judgments, for he is a wholly comic character. 

The fact is that the fat knight really belongs in a kind of 
Midsummer Night's Dream—in a play of fairyland. And at the 
close of the Wives Shakespeare introduces a midnight scene in 
Windsor Park, in which Falstaff is tormented by supposed fairies— 
an obvious reminiscence of the early play. In a drama of amorous 
intrigue Sir John is perforce entangled in the realities of life. In 
that character he cannot shine. He meets these realities again, at 
the coronation of Hal, his former boon companion; and the result 
is tragedy that wrings our hearts, and that almost enrages us 
against the creator, Shakespeare. A wholly romantic character is 
helpless in a wholly realistic situation. Even Falstaff is helpless. 
He is the most romantic figure in Shakespeare ; but his romanticism 
is entirely the romanticism of humor. Romeo pales beside him. 
Falstaff was Shakespeare himself in his Mermaid Tavern humor, 
just as Hamlet was Shakespeare himself in his philosophical humor. 
In both these characters there is much of autobiography; we come 
very near to the heart of William Shakespeare. The dramatist 
himself was not fortunate in love—or at least in marriage. And 
Falstaff was not built for amorous intrigue. At the close of the 
Wives, he must needs be a sacrifice, even a burnt sacrifice—for the 
fairies touch him with their tapers—to a sermonizing song: 


Fie on sinful fantasy! 

Fie on lust and luxury! 

Lust is but a bloody fire, 

Kindled with unchaste desire, 

Fed in heart, whose flames aspire, 

As thoughts do blow them, higher and higher. 
Pinch him, fairies, mutually; 

Pinch him for his villainy. 


A sermon on Falstaff! In Henry IV, it would be like introduc- 
ing a Puritan as chief clown. But in the Wives it is fitting; for 
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Falstaff deliberately descends from his throne of wit, his, Utopia 
of nonsense, and sets himself a definite, practical task, that of 
overcoming the virtue of two bourgeois wives of Windsor— 
although he confines hig exertions chiefly to Mistress Ford. Now, 
if there is one thing that Falstaff is not, it is a romantic lover. 
Besides, the virtue of married middle-class respectability must not 
be impeached! Fittingly, then, we are reminded in the fifth act 
that Sir John is “ old, cold, withered, and of intolerable entrails.” 
The only addendum is that the brain of anyone who expected him 
to succeed in his intrigue is more intolerable than the entrails of 
the fat knight. Shall Ariel be set to digging ditches? And shall 
true Jack Falstaff bend the amorous knee—a knee which, when he 
is standing, he has not been able to see for many a year—to Mistress 
Ford, who may be “ merry ” but who is certainly not a mistress of 
wit? The only female character in Shakespeare who could. have 
played opposite Falstaff is Beatrice, in Much Ado. She would have 
understood him and appreciated him; but he would not have made 
love to her nor attempted to storm the citadel of her virtue. As 
for Doll Tearsheet, she is purely a comic figure, like Falstaff 
himself. 

Did Queen Elizabeth, then, if she asked Shakespeare to show the 
knight in love, expect Falstaff to triumph in this rdle? I cannot 
believe that she was so unintelligent. Doubtless she expected an 
inglorious farce comedy ; and this is precisely what she got. Shake- 
speare could give her nothing else. Falstaff is simply not at home 
in an atmosphere of amorous intrigue. Of his task in Merry Wives, 
Sir John could not have said, “Tis my vocation, Hal.” Falstaff’s 
true vocation was that of freeing his hearers from the bondage of 
practical life, from the bondage of time, space, and Puritans. 

A good deal might profitably be said of the relation of Shake- 
speare’s humor to his romanticism. Rosalind’s merry denial that 
anyone ever died of love springs instantly to mind; and Beatrice’s 
wit combats with Benedick. But Falstaff is undisputed lord of. 
romanticism on its humorous side. His encomium on the operation — 
of sack, which “ ascends me into the brain, dries me there all the 
foolish and dull and crudy vapors which environ it, makes it appre- 
hensive, quick, forgetive, full of nimble, fiery, and delectable 
shapes,” is the most damagimg essay against total abstinence ever 
written! Lamb’s burlesque Confessions of a Drunkard, good as it 
is, has nothing to compare with such a passage. No, Falstaff has 
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no peers in his own kingdom of Utopia. It is only when he leaves 
his specialty, his vocation, that he becomes a butt for middle-class 
virtue. We may all cry, after seeing the Merry Wives, “ Ah, no 
more of that, Hal, an thou lovest me!” For how can Falstaff 
remain a supremely humorous character if he seriously assails 
the bourgeois virtue of Windsor? If he had only pretended to 
assail it, he could have remained himself; he could have continued 
to be unapproachable in wit and humor. But he takes his employ- 
ment seriously. He steps out of his fourth-dimensional world into 
the real world. And the result is the opposite of the romantic 
humor of Henry IV. It is intensely realistic humor of a farcical 
trend, in which, however, witty dialogue is not entirely quenched 
“hissing hot ” (like the hero in the Thames) in ludicrous action 
and situation. Falstaff is still Falstaff; there are no two Falstaffs. 
But he has changed his mind. He has been so foolish as to attempt 
to compete with people who take life seriously. And the fat 
knight now reminds us only of Thackeray’s Jos Sedley—an awful 
reminiscence! It was cruel to Shakespeare to put Falstaff into 
Vanity Fair, into the real world but at any rate there is no in- 
consistency in the portrayal of the two Falstaffs. Old Jack may 
“ divide himself and go to buffets,” but he is still Jack to his friends 
and Sir John to all the world. Shakespeare las merely exhibited 
the dark side of his moon of jesters. 
Harry T. Baker. 
Smith College. 


AN EARLY SPANISH BOOK-LIST 


Codex Escorialensis R-II-7 is a miscellaneous Ms., containing 
some patristic writings, chiefly from John Cassian and Isidore, but 
particularly on fol. 113 r° a catalog of books, in all probability 
from the monastery of Ofia. This catalog is repeated on fol. 147 
r°, with some additions, in a mixture of Latin and archaic Spanish. 
This last fact is what induces the writer to offer it with some com- 
ments to the attention of Hispanists, though the book-list has been 
published by W. von Hartel in Bibliotheca Patrum Latinorum 
Hispaniensis, Wien, 1887, 1, 125-126; by R. Beer, Die Hand- 
schriftenschatze Spaniens, Wien, 1894, p. 369-370, after Hartel and 
with references to the older literature; and by P. Guillermo Anto- 
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lin, Catélogo de los cédices latinos de la real Biblioteca del Escorial, 
m1, 467-468. 

These authorities differ somewhat in their estimates of the age 
of our Ms., the two German scholars assigning it to the twelfth 
century, while the learned and accomplished Augustinian who 
heads the Escorial Library, and is very conservative in his datings, 
says, “ principios del sigl. XIII 155 fols: 310 X 225 mm.” It 
seems that Fr. Guillermo did not sufficiently appreciate the testi- 
mony of the word seruatis in the entry done by the 6a manus, for 
u and t are thoroughly Visigothic, while the remainder of his script 
is in French minuscules. Now, since the Ms. must have been at 
Ofia by the early fourteenth century, and we have no reason to 
suppose our codex was done anywhere else, we would have to be- 
lieve that some monk was still living at a rather late moment who 
used the Visigothic hand for book-writing. However, to be abso- 
lutely fair, the scribe of the 6a manus uses a script of a decidedly 
archaic type; it actually looks older than the catalog text. Finally, 
in these prefatory remarks, we should add that Beer believes the 
spellings nueuw, etc., are symptoms of a Western Spanish origin 
for the list; why not simply recognize here’ some very archaic 
forms? 

(Col. I.) 1. Dos bibliotecas. 2. Vna omelia. 3. Decadsa / salmo- 
rum. 4. Los canones nueuos. 5. Los. /<cano>nes weios. 6. 
Moralia iob. %. Job. 8. Las /diriuaciones nueuas. 9. Las ysto- 
rias. 10. Liber orationwm. 11. Thimologia. 12. Dos libros / 
super iohannem. 13. Paulus orosius. 14. Liber omelie / gregorij. 
15. Quatuor libros passionarios. 16. Liber augustinus de ciuitate 
dei. 1%. Liber / augustinus de doctrina xpiana. 18. Liber / am- 
brosius de questionibus euangeliorwm. 19. Liber decreta romano- 
rum. 20. Virginitas / sancte marie. 21. Psalterium cantoris pa-/ri- 
siensis. quod iussit fieri dompnus /abbas. 22. Vita sancti onne- 
nonis. 23. Quadra /ginta omeliarum. 24. Ezechiel. 25. Liber 
cintillarij. 26. Vita sancti martini. 27. Quatuor / libri dialogo- 
rum. 28. ystoria ecclesiastica. 29. Jerenticon. 30. Vita sancti 
ildefonsi. 31. Apo-/calipsin. dos libros. 32. Institutiones / pa- 
trum. 33. Collationes patrum. 34. Pronos-/ticum dos libros. 
35. Ad dominum cum tri/bularer. dos libros. 36. Vita sancti gre- 
gorij. 37. Vitas patrum dos libros. 38. Zmarag/du. 39. 
Prosper. 40. Sumum bonum tres /libros. 41 Super ysayam. 
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42. Quam bonus. 43. Liber duodecim prophetarum. 44. Flores 
psal-/morum. 45. Liber pastoralis. 46. Liber iohan /belet. 47. 
Liber. allegorias de ezechiel./ 48. Dos regulas. 49. Dos missales. 
50. Dos / domingales. unu nuetiu y / 
(Col. IJ.) otru uieiu. 51. Dos santorales nue / uos en dos cuer- 
pos. y unu uie/iu. 52. Dos collectarios de coru. unu /nueut y 


os 
otru uieiu. 53. Tres offi/ceros. 7. ij proseros. 54. vij. libros po- 


ra dezir missas. 55. iiij. antiphana-/rios. 56. .xv. psalterios. 


os 
§{ Estos son / libros de gramatiga. 57. ij. libros / de decretos. 58. 


Priscianus. 59. Arator. 60. Pa/pia. 61. Sinénimus. 62. Te- 
rentius. 63. Jiuena/lis. 64. Virgilius. 65. Ouidiws maior. 66. 
Luca/nus. 67. Salustivs. 68. Aurea gemma. 69. Duo paria 
partum. 70. Suma de pris-/cidn. 71. Liber. (2a manus). 
{ 72. La biblia glosada / in xii (spt. 4 litt.) libris diuisa singulatim 
per/ ordinem. per corporwm distinciones. (3a manus). Don 
Domjngo / 

(4a manus) 

clemes episcopus seruus seruorum dei dilectis filiis/ abbis oni- 
enssis 7 couentuj eius jn ecclesia / : 
(5a manus) 

<c>lemes episcopus seruus seruorum dei dilectis / fillis abbas on- 
jensis 7 conuentuj eius jn ecclesia / sancti saluatoris. 
(6a manus) 

Tu lauasti pedes discipuwlorum tuorum opere manuum tuarum / 
ne despicias. Dominus uobiscum oratio. Adesto nobis hofficio 
nostre domine / seruatis 7 quia tu pedes lauare dignatus es tuis / 
discipulis. presta ut sicut hic a nobis exteriora abluuntur corpo- 
rum /inquinamenta. sic a te om<n>ium nostrorum interiora 
lauentur peccata. 

tqe 
(7a manus) 

laus tibi xpiste quoniam able. 
(8a manus) 

aue mar. (One or two more illegible pen scratchings, all proba- 
tiones pennae.) 

Comment.—Medieval catalogs are never very complete or accu- 
rate, for the cataloguer often contentel himself with noting the first 
treatise of a miscdlaneous codex, neglecting the remainder. 

1. The two bibliotecas are two copies of the Bible, regularly called 
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by this name in the medieval period. 2. This was probably a whole 
collection of sermons, perhaps by St. Augustine. 3. One cannot 
guess the exact content of this entry or of 4 and 5. 6. The famous 
treatise in thirty-five books of Gregory the Great on the Book of 
Job; and in a reduced form by Tajon. After this comes very natu- 
rally 7. Job himself. 8. While we may well question as to what 
is meant by the term, a similar work is mentioned in a catalog of 
Santo Domingo de Silos (like Ofia, in the diocese of Burgos) ; see 
Delisle, Mélanges de paléographie et de bibliographie, p. 107, Beer, 
p. 457. Etymological dictionaries, see Traube, in Archiv fiir lat. 
Lexikog., v1, 264-5. 9. These histories were probably by Isidore; 
see Manitius, p. 59. Number 10 is not distinctive. 11. This, of 
course, means the Etymologiae of Isidore, the great encyclopedia of 
the Middle Ages. The spelling as we find it here is not accidental, 
for it occurs again, cf. Delisle, J. c., p. 105, reading cimologia; Beer, 
p. 455. For the loss of the initial e, cf. Ital. vescovo, Ptg. bispo, 
early English name (s. VII) Benedict Biscop. Hence this is to be 
set down as a Romance form. 12. The choice lies between treatises 
by, or ascribed to Jerome and Augustine for the earlier period, and 
Alcuin for the later (barring a possible Sp.-Latin version of Chry- 
sostom, of whose works there is a copy, s. X, in the Academy of 
History’s Library from N. Spain, and therefore accessible to our 
scribe). Since Aleuin’s Commentaries were not a favorite in Spain, 
our choice seems narrowed down to those two Western doctors. 
Inber and libro are used in this text and in other Spanish mss., now 
for a division of a work, its Latin sense, now meaning a volume or 
a copy. 13. By another celebrated Spaniard. 14. Needs no com- 
ment. 15. Four volumes containing the passions, i. e., the martyr- 
doms of various saints. 16. This, the most famous of St. Augus- 
tine’s works, was in twenty-two books. 17%. In four books. - 18. 
Not traceable in the Benedictine edition. 19. Gratian? 20. By 
Ildephonsus Toletanus. 21. A strong symptom of the French in- 
fluence. 22. San Ifiigo was abbot of Ofia from 1057 to 1068, 
when he died on June 1. This ancient and contemporary life has 
not yet been found. 23. By Augustine? 24. Comment unneces- 
sary. 25. While a work entitled Scintillarius was attributed to 
Bede, always a favorite in Spain, we more probably have here to 
do with a native product, assigned in the Mss. to Albarus. See 
Manitius, p. 42. 26. Of course by Sulpicius. 27. By Gregory the 
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Great, in four books. 28. Probably Bede’s Historia ecclesiastica 
gentis Anglorum. 29. Should be a collection of lives, sayings, etc., 
of saints of long ago, but it is also used as a synonym for regula, 
a monastic rule. Berganza, Antigiiedades de Espana, 1, 20, after 
mentioning a Regula puellarum in the Escorial, continues: 
“En la misma Libreria aleancé (sic) & ver parte de vna Regla, 
llamada Geronticon. Esta misma hallé en la Libreria del Monas- 
terio de Santo Domingo de Silos la qual esta dividida en dos libros.” 
With this compare Antolin, Catdlogo, 11, 463 ff., on I. III. 13: 
“Céd. en perg. de letra mintsc. visigét. sigl. X 225 fols.;” its 
contents are Calendarium, S. Benedicti Abbatis Regula, Liber ge- 
renticon, Vitae Patrum, S..Gregorii Papae homiliae. Probably the 
Ms. mentioned in our list. 30. By Cixila. 31. Seems to mean two 
copies of Revelations. 32 and 33. By Cassian. 34. Attributed to 
Julianus. 35. Psalm 119. 1. May mean a series of sermons in 
two vols. or two copies, beginning at that point. 36. By whom? 
37. Any one of a number of Mss. such as have survived in the libra- 
ries of Spain. 38. A well-known ninth-century Benedictine abbot 
who wrote a commentary on the Regula Benedicti. 39. Doubtless 
his Chronicon. 40. The opening words of the first. of the three 
books of Isidore’s Sententiae. 41. By Jerome, in eighteen books. 
42. Psalm 72, 1, begins “ Quam bonus Israel Deus.” 43. Speaks 
for itself. 44. Selections. 45. By Gregory; translated into English 
by no less a man than King Alfred. 46. Celebrated twelfth- 
century symbolist. 47. Jerome’s, in sixteen books. 48. Doubtless 
Benedictine. 49. This and the following numbers, including 56, 
are in Latin. They are the usual service-books needed in a medie- 
val church; they contained the anthems, collects, sequences, etc. 
54. Hartel, followed by Beer, prints dezia; must be a typographical 
error. 57. More law-books. 58-71. We are not surprised to find 
in a Classical teacher’s library a Vergil, a Terence, a Juvenal, an 
Ovid, a Lucan, or a Priscian, but Sallust is a rarity. 59. Arator 
was a sixth-century Christian writer, whose works were much read 
in this epoch; cf. Manitius, pp. 162-67. 60. An eleventh-century 
lexicographer. 67. Must mean the Metamorphoses. 68. May have 
been a book of “elegant extracts.” 69. Beer hesitatingly suggests 
“partes orationis,” but cf. Ducange, s. v. Pars (p. 107, col. 2, of 
the Didot ed.) : “ pro lege,” and “ Pars Decisa, Decretalium pars ex 
earumdem collectione detracta atque in Glossas inserta.” 
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It is the mention of the abbas oniensis by hands fourth and fifth 
that fixes the provenance of the codex. 

This text is a very early testimony to the effort to differentiate 
u vowel from wu consonant, a single accent being set over the former, 
a double one over the latter, in the presence of the other character. 
The occurrence of tonic accents need cause no remark, the practice 
having been in vogue since the ninth century, though it would not 
have many opportunities to show itself in a work in the vulgar 
tongue. 

When we direct our attention to the libros de gramatiga, we see 
that this monastery maintained a classical school, with the regula- 


tion grammar and the usual authors, and some patristic or devo- 


tional texts always current in the monastic and _ ecclesiastical 
schools of the Middle Ages. But when we read the name of 
Sallust, we surely have cause to be surprised. And after finding 
a classical school there, does not the list of church and law-books 
suggest that Ofia had also a school of theology and canon law? 

On Ojia, see Florez, Espata sagrada, XXvi1, 125-176 (not 249- 
352, as stated by Chevalier, Répertoire, Topo-Bibliographie) ; this 
discussion is badly in need of an overhauling. Besides the authori- 
ties already cited, we used Manitius, Geschichte der lateinischen 
Literatur des Mittelalters, 1, Miinchen, 1911; M. Vattasso, Initia 
patrum, 2 vols., Romae, 1906, 1908; and to some extent Migne’s 
Patrologia latina. But the text is edited from a facsimile ,(to 
appear in a future number of Palaeographia tberica, if the fates 
permit), and from a personal contact with the codex. 


JoHN M. Burnam. 


University of Cincinnati. — 


THE TALISMAN IN BALZAC’S LA PEAU DE CHAGRIN 


The plot of this novel is to a large extent based upon the myste- 
rious inscription on a piece of peau de chagrin,’ which shrinks at 


* Chagrin, derived from the Turkish saghri, meaning the back of the 
horse or donkey, from which the skin was made intg this particular kind 
of leather. Balzac mentions this etymology further on in the novel (cf. 
Michel Lévy ed., xv, 188). (Cf. also Buffon: “C’est avec le cuir de 1’Ane 
que les Orientaux font le sagri-que nous appelons chagrin.” Also Ersch 
and Gruber, Encyclop., LIX-Lx, 329: “Es wird von den Tartaren und 
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every wish of its possessor, and at the same time causes his life to 
shrink. Balzac, in order to be realistic to the last detail, secured 
and reproduced in the original writing the fateful text of the talis- 
man as a piéce justificative. However, despite this apparent exacti- 
tude, he had drifted, knowingly or unknowingly, into several 
inaccuracies. 

Raphael de Valentin, when the old owner of the curio shop calls 
his attention to the miraculous piece of skin, turns out to be a very 
skillful Orientalist. He examines the text of the “ forme mystique 
et les caractéres mensongers de cet embléme qui représente une 
puissance fabuleuse” with a certain anxiety, and remarks that 
“Vindustrie du Levant a des secrets qui lui sont réellement parti- 
culiers.” Then he proceeds to read it, and is complimented by the 
old man on his fluency in reading Sanscrit, which the latter sur- 
mises Raphael had acquired on his travels in Persia and in Bengal. 
Later the old man confides that he had secured the talisman from 
a Brahmin. 

This alone is sufficient to show Balzac’s hazy notions about the 
geography and the languages of the East. Levant is a name given 
exclusively to countries lying on the East Coast of the Mediterra- 
nean, where Sanscrit is practically unknown. It is likewise very 
little known in Persia. Moreover, the text of the magic formula is 
not Sanscrit at all, but Arabic, and for this very reason could not 
have been acquired from a Brahmin, because to this day the Brah- 
mins dislike anything connected with the Mohammedan religion. 

It would almost seem that Balzac deliberately falsifies the facts 
in the belief that the reader will not know the difference. There 
are reasons to assumt that he knew in what language the text was 
written. The novel is dedicated to M. Savary,? brother of the well- 
known Orientalist,* who might have furnished Balzac with the text 
possibly from his brother’s notes. M. Savary—or any other scholar 
for that matter—could hardly have told Balzac that the inscription 


Armeniern aus der dicht tiber dem Schwanze befindlichen Riickenseite von 
Pferde- und Eselshiuten bereitet.” 

? Jean-Julien‘Marie Savary, 1753-1839, author of Guerres des Vendéens 
et des Chouans contre la République francaise, Paris, 1824-5, 6 vols., 8vo., 
from which Balzac may have drawn a number of data for Les Chouans. . 

*Claude Etienne Savary, 1730-1788, author of a translation of the 
Koran, and a Grammaire de la langue arabe vulgaire et littéraire. Trav- 
elled in Egypt and Greece. 
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was in Sanscrit, but as Sanscrit was at that time considered the 
most mysterious language of the East, Balzac may have been temp- 
ted to make this change for the sake of effect. There is of course 
another conjecture, namely that Balzac wrote the text in French, 
and had it translated into what he thought was Sanscrit, and con- 
sequently was the dupe of the translator. 

The most interesting fact, however, is that Balzac’s translation 
of the original is deliberately “touched up” in order to suit the 
plot. In the original Arabic the skin does not shrink itself, but 
merely causes the days of the wisher to shrink, or decrease. There 
are also two typographical errors, namely: satanandlu instead of 
satanalu, and gassin instead of gassim, but they are of minor 
importance. 

The correct translation of the Arabic text into English, as close 
as I can make it, is as follows: 


Shouldst thou become my possessor, thou wilt possess all. 
But thy life will be my property. 
Verily, God had willed thus. 
Ask, and thy wishes will be granted. 
5 But measure thy wishes on thy life. 
It is here within. — 
AND BY EACH OF THY WISHES I SHALL DIMINISH THY DAYS, 
Dost thou want me? 
God will answer thee. 
10 Amen. 


Balzac translates: 


Si tu me possédes, tu posséderas tout. 
Mais ta vie m’appartiendra. 
Dieu voulu ainsi. 
Désire et tes désirs seront accomplis. 
5 Mais régle tes souhaits sur ta vie. . 
Elle est 18. 
A chaque vouloir,—je décroitrai COMME tes jours. 
Me veux-tu? PRENDs. 
Dieu t’exaucera. 
10 Soit! 


It will be noted that by inserting “comme” Balzac changes the 
meaning of the original to suit the plot, and also adds “ Prends! ” 
. which the Arabic text does not mention at all. 


Atois RicHarp NyYkt. 


University of Chicago. 
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El Alcalde de Zalamea, por Calderén de la Barca, with introduc- 
tion, notes and vocabulary, by James GeEpDpES, JR., Ph. D. 
New York, D. C. Heath & Company, 1918. xxxviii + 198 pp. 


(Continued) 


II, 30. A ti te dé mal de muelas: The assonant retruécano in 
muelas and nuevas, the antithesis in buenas and mal, the reason 
for the statement in v. 31, all contribute to the effect. . To say, 
that the “ meter requires mal” is to put the cart before the horse ; 
the expression mal de muelas is a euphemistic reminiscence of mal 
de muerte. 

II, 13%. Alcaida: This word is not in the dictionary; for 
that matter, neither is jacarandaina of 111, 610, which the voca- 
bulary lists as the regular form, of which jacarandina is given as 
a variant! Otherwise the “not likely,” “might substitute,” 
“seemingly more common,” “appears to be,” of the note denote 
considerable uncertainty. 

II, 140. gira: Another note written for the Hartzenbusch ver- 
sion. The etymology taken from the Academy is no better guess 
than girar. 

II, 157. Téngase: It is vain to speculate what Hartzenbusch 
had in mind with his emendation. The reading of the text is a 
regular formula in such situations. 

II, 161. Sobre hacerme alicantina: The meaning of the pas- 
sage is obvious; not so, however, the reason for the information, 
which may, or may not, be.true. The word alicantina, also in con- 
nection with gambling, appears in Vida y Hechos de Estebanillo 
Gonzalez, V, but in neither case is there any explanation for its 
form. The whole note could have been written from the passage 
as easily as for it. 

II, 167. Mientras que con el barbero: (1) There is no reason 
to believe that there is any pun on puntos; there had been no dis- 
pute about the score, but merely over the gaming fee, and Krenkel’s 
suggestion may well be disregarded. (2) The expression under 
discussion is not poniéndose con el barbero, but queda con el bar- 
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bero, and means: ‘While he’s at the barber’s getting sewed up, 
let’s go to guard headquarters.’ 

II, 193. que el viento siiave: trastes de oro are not ‘larger 
pebbles,’ but ‘the bed of golden sand.’ It is regrettable that the 
edition, with time available to give the history of the barber’s pole 
and to list characters of Goethe and Wycherly, should have ne- 
glected the only real difficulty of the passage: 


De misicos que deleiten, 
Sin voces que os entretengan, 


of vv. 203-204, the most violent hyperbaton in the play. 

II, 215. Sentaos, Crespo: Krenkel to the contrary notwith- 
standing, it is by no means clear that rank had anything to do 
with this courtesy. This deference was shown to any guest. Cf. 
Don Quijote, 11, 31, for two examples. 

II, 328. ;Fuérades con gusto: The note is correct enough ex- 
cept that -des forms are comparatively rare in Calderén; neither 
is it evident whether this form was chosen to add a syllable, or 
whether the rest of the line was built to fit it. 

II, 361. Pues ...cémo...loes! (1) The reading of the 
text is not the one given in the note heading. (2) Hither reading 
may stand; they have the same meaning. (3) Both of the inter- 
pretations of the note are absolutely wrong. In either form the 
passage means: ‘ Well, I should say so!’ The passage is not de- 
batable, and the “seems to mean” beclouds the issue. 

II, 372. Qutén estuviera: The translation given for the ex- 
pression is correct. Not so, however, the explanation: (1) there 
is nothing in the phrase to correspond to “not want”; the qutén 
is a compound relative, ‘he who,’ ‘one who,’ which passed early 
into a clear-cut equivalent for ‘if any one.’ (2) It is not so evi- 
dent that this expression implies the first person, as the note would 
convey. The following example. will show that the syntactical 
basis of the turn is a third person, and not a first: 

Quién hiciera de si otra 
Mitad, con quien él pudiese 
Descansar. 
Calderén, A Secreto Agravio Secreta Venganza, 1, 3. 


The following: 
... quién supiera 
Explicar lo que estimo a tu hermosura.—Calderén, Viiia del Senor, 
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is about as near as the expression ever approaches a first person. 
(3) Although this expression almost always takes the -ra subjunc- 
tive, the -se form occasionally occurs. (4) This subject should 
have been treated at 1, 313, which has not even been noticed, with 
a reference also to 11, 842, which has been likewise overlooked. 
(For the curious, be it said in passing, the users of this expression 
are consigned in Hell to a special dungeon, according to Quevedo, 
Las Zahurdas de Plutén.) 

II, 386. Disimulan que les pesa: The error in this note arises 
from ignorance of the impersonal use of pesar, whose construction 
is me pesa de eso. Render: ‘ How poorly they hide their anger!’ 

II, 402. jinete de la costa: Don Quijote is a poor example for 
jinete de la costa, as may be seen from Don Quijote, 1, 2. These 
were light-armed coast-guards, while Don Quijote had done his 
best to arm himself de brida (in heavy armor). 

II, 420. Si ya no es que ser ordena: (1) Not ‘ walking about 
in purgatory,’ but ‘ walking about on earth.’ The belief was that 
souls which were not at rest were compelled to walk about on the 
earth. (2) Cafias was by no means a sinful occupation that would 
lead to purgatory, but was of the highest repute. (3) It is not for 
any “serious engagements ” that the captain supposes that Mendo 
is likely to continue walking, but because he is probably sore from 
riding horseback at cafias. (It should be borne in mind that this 
sort of tourney was ridden a la jineta, the mount used by Mendo.) 
The same quip appears at the expense of the hidalgo of Calderén’s 
Guérdate del Agua mansa at 1,14. (4) Render: ‘ Unless he pur- 
poses to walk about uneasily, with his shield on his back, from the 
tourneys which ie has been riding.’ The adarga was carried em- 
brazada when in use, not a cwestas. For a detailed contempora- 
neous description of the sport, see Guzman de Alfarache, Rivad., 
11, 211 ff.; for Quevedo’s satire, see Rivad., LxIx, 38. 

II, 430. Y el rufo de mayor lustre: rufo means both ‘ red- 
haired ’ and ‘ bully,’ although there is no need of the apparatus by 
which the information was procured. Of the play on jaque and 
porte in v. 429 the note offers not a suspicion: jaque means (1) 
‘ruffian’ and (2) ‘each side of a pair of alforjas.’ The meaning 
of v. 429, therefore, is: ‘the braggart (bag) of greatest weight 
(content).’ Neither note nor vocabulary has seized the play on 
entre dos luces, v. 436: ‘ at twilight, but well lit up.’ 
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II, 433. que el asonante: (1) Assonance is not limited to the 
last syllable, but to the last accented syllable plus whatever vowels 
follow. (2) Nothing could be farther from the truth than the 
statement that “Calderén is fond of pleasantry at the expense of 
his assonance.” Quite the contrary! (3) The note to the con- 
trary, we are certainly to suppose that Sampayo is a deceived lover. 
(4) It is not Monday, but Tuesday, which is the unlucky day. 
En martes ni te cases ni te embarques! (5) The whole point to 
the passage is that this unlucky event, which should have happened 
on Tuesday, must be put on Monday for assonance. 

II, 437. El Garlo: Little can be inferred from this proper 
name made from a common noun of the underworld; cf. supra on 
La Chispa. For the curious, be it said in passing, Calderén not 
only has used La Chillona elsewhere (Rivad., xiv, 651), but has 
made Garlo do verb service for her (tbid., 651).. ; 

II, 446 ff. Acuchillan Don Lope y Crespo: There is no need 
to supply en fuga (an unfortunate suggestion, at best, as an ordi- 
nary connotation of meter en fuga is ‘ to start something going’). 
Métenlos may stand as it is, ‘drive them in’ (into the wings). 
Cf. also Cervantes, Hntremeses, Madrid, 1868, Gaspar y Roig, 
meténdolos, etc.; p. 182 et passim, as stage directions. 

II, 523. Del océano espatiol: The mar océano of the note is of 
no aid to océano espafiol. 

II, 532. Puedo yo mostrar gordura: There is no question of 
any “hope of acquiring” fatness; the passage means: ‘ How can I 
display what I haven’t got, plumpness.’ Nufio is starved to the 
point of emaciation. The play can almost stand in English: 
‘Don’t display weakness!’ ‘How can I display stoutness?? 
Calderén has used the same word-play in Bien vengas, Mal, 111, 3. 

IT, 534. Porque tengo prevenida una criada: (1) ‘ All ready’ 
hardly gives the value of prevenida. (2) Although usual, the 
presence of a direct object with a compound of tener is not essen- 
tial; e. g., Don Quijote, 11, 25, como dicho tiene. 

II, 53%. A aquesta hermosa homicida: The note seems'to take 
homicidio of 1, 705, as masculine of homicida, “ noting the gender 
of homicida in both cases.” 

II, 596. el que dié Al barbero que coser: The note has failed 
to bring out the play on the two forms of dar: ‘if the one gets me 
who got something the barber had to sew up!’ 


d 
a 


486 MODERN LANGUAGE NOTES. 


II, 641. La litera: Praiseworthy are the honesty and modesty 
of this note in giving the German edition credit for this contribu- 
tion, which is merely that of the Academy, first taken over by 
Krenkel and then translated from German into English. 

II, 650. Esta venera: It is by no means certain that this sort 
of a souvenir “was frequently presented by the guest.” ‘The ve- 
nera of Calderén’s No Hay Cosa como Callar, 1, 1, was given to a 
young man at the occasion of his departure. We do not need 
Krenkel’s information that the patena was a peasant’s locket; it is 
so defined in the Academy, and was confined to labradoras already 
in the time of Don Quijote, 11, 21. Venera was already a generic 
word for ‘ medallion,’ ‘ locket,’ and the information of the vocabu- 
lary that it was a shell worn by pilgrims is quite impertinent. 

II, 674. Qutén nos dijera aquel dia: aquel does not necessarily 
imply “far distant time,” and may even be used of ayer, cf. Alar- 
cén, La Verdad sospechosa, 11,7. Until further attested, the state- 
ment of the note concerning Calderén’s “double time” may be 
held in abeyance, although it looks safe enough from a distance. 

II, 685-743. Hscucha lo que te digo: Although the opinions 
of Schmidt, Krenkel, and Klein are probably correct enough, the 
reader would have been grateful here as elsewhere for an original 
appreciation. 

II, 715. enelindio: The editor is misinformed as to the “ gen- 
eral application of indio to the West Indies”; the expression for 
“ Indian soil ” as applied to the New World may be found in Alar- 
con, La Verdad sospechosa, 1, 4: 


Cuando del indiano suelo 
Por mi dicha llegué... 


cf. also Santos, Dia y Noche de Madrid (Rivad., xxx111, 390a) : 
oro de Arabia y el indiano metal, ‘gold from Arabia and silver 
from the New World.’ Caiderén gives us the meaning of his indio 
in Médico de su Honra, 111, 1, by an analogous expression : 


Pedro a quien el indio polo 
Coronar de luz espera... . 


II, 716. Suelo y que consume el mar: (1) There is no reason 
for giving the German edition credit for telling us that consume 
forms a contrast to engendra. (2) It may be assumed that Hart- 
zenbusch changed the original because he did not understand the 
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passage as it stood. (3) No one familiar with Calderén need make 
the “criticism that the passage does not make sense.” (4) The 
real difficulty in the passage, viz.: the production of gold by the 
sun’s rays has not been touched. 

The passage means: ‘The gold begotten by the sun in India, 
or swallowed up by the sea, etc.’ The thought in form to tell us 
the exact meaning may be found in Calderén, La Nina de Gomez 
Arias, III, 2: 

No engendra del sol la pura 
Luz... 


Ni el mar guarda... 
Tanto oro... 


As to the birth of gold by the influence of the sun’s rays, the idea 
is an alchemistic commonplace derived from antiquity, dating from 
Proclus, and is a favorite theme, e. g.: Calder6én, Antes que Todo 
es mt Dama, 11, 7; Lope, Dorotea, 11, 1; Guillén de Castro, Las 
Mocedades del Cid, I, Act 11. For technical alchemistic references, 
ef. the following: Rhasis (in Lacinio, The Pearl of Great Price, 
London, 1894): “The sages call gold the product of the sun.” 
Michael Scotus, tbid.: “... gold is properly generated in the 
bowels of the earth.” 

II, 886. Uno... otro: The misinformation of this note is 
due to ignorance of the regular substantive values of uno and otro, 
which do not require antecedents. 

III, 1-67. The point of view of this note, from Rees des deux 
Mondes, 1841, is singularly unfortunate, as Hartzenbusch. has 
pointed out (Rivad., x1v, 689, note, and rx, 319c, note), and as 
will be felt by those familiar with the Siglo de Oro. The whole 
point of the passage lies in the fact that Isabel is a lady in spite 
of being of the third estate. The editor, with Viel-Castel and the 
Captain, expected to find una villana que no acierta a responder 
a propésito jamas (1, 190-192), whereas her personality is an alli- 
ance of beauty and intelligence (1, 719), and the author is running 
true to form. Any attempt to judge the poetical style of Calderén 
in the light of the realism of the century of Balzac is comparable 
only to judging a character by the plumes and slashed doublets of 
a bygone age. 

III, 3. Porque a su sombra: sombra refers to “ daylight” by 
implication, as in the author’s El Médico de su Honra, t, 10: 
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. el farol 
Del cielo, y a su arrebol 
Todo a sombra se reduce; 


render: ‘in the shadows (which proclaim the light of day).’ 

III, 5-6. tw... Primavera: The annotation could not have 
been worse with malice aforethought. Primavera means ‘sky,’ as 
in Calderén’s La Banda y la Flor, 1, 10: 

. el cielo. 
Primavera es su azul velo, 

Donde son las flores bellas 
Vivas luces. 


If translation be still needed: ‘O sky, fleeting springtide of so 
many starry flowers, permit not the dawn which is entering thy 
blue field to hide thy peaceful countenance by its smiles and tears.’ 

III, 9. Para que con risa y llanto: (1) Although the morn- 
ing dew is the ‘ weeping of dawn,’ risa, has reference to the ‘smile 
of brightening dawn.’ (2) Esperar a que ria el alba (not ‘ for the 
dew to fall’) in the mouth of Sancho (Don Quijote, 1, 20) makes 
doubtful this usage as “ merely conventional.” 

III, 55. Vengo ... malicia: The wording of the note makes 
it extremely likely that neither construction nor meaning has been 
understood: malicia, of course, is the object of hacer, and the real 
meaning is: ‘I am going to make innocence subject (debtor) to 
slander,’ or, literally, ‘I am going to make slander the creditor 
(master, dictator) of innocence.’ 

III, 98-99. te miras Con manos: Although there is not the 
slightest doubt that Crespo still has hands, to supply libres spoils 
both hyperbole and antithesis. 

III, 179. Hs querer una belleza: The emendation of Hartzen- 
busch is distinctly not a “better reading,” and the passage shows 
every indication of reading as Calderén desired. 

IIT, 212. St no alumbra, ilumina: The information given in 
the note is exceedingly interesting but false! The curious may 
consult the Academy or the following: el sol . . . tluminar el topa- 
cio, and todo .. . niarde ni alumbra ni luce, Calderén, El Médico 
de su honra, 1, 8 and 10; alumbrando Con unas pajas quemadas, 
La Cisma de Inglaterra, 1, 6. 

III, 299-305. Vive Dios que: Que pienso que is not an inser- 
tion, but the direct complement of Vive Dios que, and the trans- 
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lation is: ‘As God lives, if the: captain’s need has brought him 
back to the village, I think it is best for him to die from his wound 
to avoid worse!’ The que of v. 299 governs pienso of v. 303, before 
which it is repeated; in English it is best omitted in both cases; 
there is no anacoluthon. 

III, 374-378. Mejor: llegando a saber, etc.: re to the policy of 
choosing a reading “ to bring out the sense of the passage,” nothing 
need be said. ‘The text means: ‘ When they find out that I am 
here and do not come under (temer) local jurisdiction, the authori- 
ties must necessarily hand me over to my military court.’ This 
infinitive need not startle one; it occurs in Calderén’s Hijos de la 
Fortuna, 1, 3: g,Qutén te dijera . . . Ir tu Tisbe dada a negros? 
and is hardly more striking than la justicia Remitirme of the 
present passage; the omission of the subject of teme?f is no more 
difficult of explanation than debdis (vos) No andar (yo) of 111, 
523-524, or pudiera (yo) al dectrlo (vuestros extremos) of It, 
453 (also not understood by the corresponding note); for temer 
in the sense of ‘have reason to fear,’ see Cejador y Frauca, La 
Lengua de Cervantes, II, s. v. temer; for parallelism of clause and 
infinitive see Calderén, Peor esta que estaba, U1, 7: 

Y esto confirma estar siempre tapada 


Y que el Gobernador .. . 
Tuvo... 


III, 385. Y no me salga . . . estuviere: ‘Might by any chance 
be here’ is incorrect. Spanish has no potential subjunctive; the 
tense is future, and this subjunctive is used regularly for designa- 
tion of an otherwise indefinite antecedent, soldado que . . . estu- 
viere, being equivalent merely to soldado alguno. 

III, 415. tienen: The reading is correct, the subject being not 
prisiones, but indefinite for passive as at 1, 126, 111, 586; render: 
‘without the irruption from silence of all the pangs which have 
been kept... 

III, 425. entre mis iguales: The note is utterly erroneous; 
tratarse means ‘ to be treated,’ not ‘ conducirse,’ as como .. . se 
trataban los caballeros, D. Q., 1, 32. 

IIT, 453. al decirlo: Hartzenbusch and his emendation along 
with the note should be disregarded ; the omitted subject is vuestros 
extremos. 

III, 484-485. Sino quedarnos: Not parallel with sin que... 
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Reserve but its object. Here, as at 1, 792, the annotation has taken 
sino as synonymous with sin. 

III, 510. mesmo: The note is true enough, except that the form 
is not confined to assonance, nor to Calderén, nor to verse, and 
remains in untutored speech to the present day. 

III, 515. Mirad: There is no “ appears to be” about the pas- 
sage; the antecedent of le being honor of 509. 

III, 523-524. que debdis: The relative frequency of the omis- 
sion of the subject of an infinitive may not be assumed without 
further data than is offered by the passage and its note. Without 
change of subject the omission is almost de rigueur; so also in those 
cases of general application as 111, 167, querer. 

III, 549. Juro a Dios: The verse is correct as it stands, as an 
elementary knowledge of versification would have shown. The 
editor has been misinformed as to Morel-Fatio’s intolerance of 
hiatus. 

III, 553. que manda: Nothing can be inferred from this pas- 
sage, nor from Krenkel’s opinion as to the usage of pronouns in 
ordinary speech ; see Modern Language Notes, xxx1,100. The play 
under discussion offers about all the usages there are. 

III, 561. Capitan vivo: This use of vivo is in the Academy, and 
we need have no recourse to Krenkel. The secondary meaning 
given ‘by the note for muerto is purely hypothetical, and the only 
pun is on the two meanings of vivo. 

III, 584-586. Les tomen: Not as rendered, but ‘ that the con- 
fession of all three be taken,’ a substitute for the passive. 

III, 593. alos que: Nota dislocation, but a regular syntactical 
norm for this type. The Spanish form given by the note is prac- 
tically non-existent. 

III, 59%. paso de garganta: It is the whole expression, not 
paso alone which means ‘ trill’; hacer un paso is not the Spanish 
for ‘take a step’; render: ‘ with this peep (confession, also hang- 
ing) he will have made his last (peep).’ 

III, 622. paje de gineta? Maccoll and the editor have no con- 
ception of this passage, not because it is an “ obscure Calderonian 
point,” but because neither of them knew the meanings of the 
words involved: de jineta, ‘light,’ de brida, ‘heavy.’ Render: 
‘ Aren’t you a light (armed) page?—On the contrary, I’m heavy 


(pregnant).’ 
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III, 680-681. su vida: su does not refer to Isabel, but to Juan; 
render: ‘I am really saving his life while I shall seem to be exe- 
cuting strict justice.’ Cf. v. 694, le hallaré la disculpa. Crespo 
would not have to put his son in confinement—a word would have 
been sufficient. 

III, 772. se salga con ello: The note is entirely incorrect; ren- 
der: ‘ He is likely to be a lout of such sort as to carry out his plan 
if he gets it into his stubborn head to have him strangled! ’ 

III, 775. Decidme dé vive: The verse is correct as it stands; 
further comment is unnecessary. 

III, 779-781. quelo sospecho: This note, written for the Hart- 
zenbusch, is entirely impertinent and should be disregarded. 

III, 785. acé le tengo preso: The verse is short by one syllable; 
the guess of Hartzenbusch is as good as any other; no help on the 
subject of versification, however, will be found in the references 
given. 

III, 815-816. Que vais: To this subjunctive add va for vaya, 
11, 425, which has not been understood, as the vocabulary shows. 
See Modern Language Notes, xxx1, 177. 

III, 856. a no entrar: We have already a periphrastic con- 
ditional here, and the note is beside the point. 

III, 867. proceso en quien: Not the text reading, and should. 
be disregarded. 

IIT, 884. Que no escuchara: Sense and assonance are consecu- 
tive, and no lacuna should be assumed; render: ‘ this would not be 
listening to my daughter, as the treatment of my son shows.’ The 
German original of the note is incorrect; escuchara does not mean 
“have listened’; ‘not ... because’ for no... pues needs no 
comment. Pues may be rendered, ‘and,’ ‘for,’ or omitted; the 
thought is obvious. 

III, 924. lo menos: Hartzenbusch is not better than Calderén, 
and the text should not be tampered with. 

ITI, 925. Pues... ast: Hardly hiatus; there are ten sylla- 
bles already to account for. 

III, 968. A esto... obligar: The note is utterly wrong; 
render: ‘although his honor succeeded (pudo) in driving him to 
this act of violence, it might have proceeded differently.’ 

III, 972. Las plantas: Not limited to the feet of royalty, as a 
half-hour with Calderén would have shown. 
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III, 977. instrumento: ‘Instrument’ has the two senses 
necessary to keep the pun, and note and vocabulary have gone out 
of their way to conceal the pleasantry. 

III, 978-980. el autor: Not stage-manager, nor anything ap- 
proaching it, but ‘author, as in Zl Mayor Monstruo los Celos: 

Como la escribi6é su autor, 

No como la imprimié6 el hurto; 
and a hundred examples could be adduced without difficulty. 
Krenkel’s note borrowed by the edition under discussion was taken 
from Hartzenbusch, Rivad., L11, Lope, Pobreza no es Vileza, where 
autor is brought into contrast with poeta, and has no application 
here. 

Space forbids calling attention to the difficulties in the text 
which have been passed over in silence. Withal, the availability 


of the text assures it a place and a welcome. 
F. O. Reep. 


University of Wisconsin. 


Die hochdeutschen Schriften aus dem 15ten bis zum 19ten Jahr- 
hundert der Schriftgiesserei und Druckerei von Joh. Enschede 
en Zonen in Haarlem [Haarlem, 1919]. Small 4°. 


In 1703 Isaac Enschedé, born at Groningen in 1681, erected a 
printing-office at Haarlem, which was carried on and extended by 
his son Johannes. In 1777 the name of the firm was changed to 
Joh. Enschedé en Zonen, under which name it enjoys to this day 
an international reputation. No less than on the work turned out 
by its printing-presses and copperplate-presses, its reputation rests 
on its type-foundry, together with a rich collection of punches and 
matrices covering a period of several centuries, and on the interest 
manifested by Johannes Enschedé and his successors (i. e., his sons, 
grandsons and great-grandsons) in the history of printing and type- 
founding. New evidence both of this interest and of the up-to-date 
spirit in which the affairs of the firm are carried on, is furnished 
by the present publication. 

Its immediate aim perhaps is similar to that of the Proef van 
letteren, welke gegooten worden in de nieuwe Haarlemsche letter- 
gieterij (Specimens of type to be had at the new type-foundry in 
Haarlem), issued by Joh. Enschedé in 1768, except that it is con- 
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fined to the varieties covered by the term ‘ High German type,’ 
especially the various kinds of Schwabacher and Fraktur. 

More important, however; than the difference in scope, is another 
distinguishing feature of these specimens. “ Schriftproben,” we 
read in the preface; “zeichnen sich gewohnlich durch ihren unbe- 
deutenden Inhalt aus. Wir haben versucht, auch in diesem Punkt 
mit der Gewohnheit zu brechen.” . . . “ Wir wollen unsere Arbeit 
gerade fiir den Bibliophilen anziehend machen.” This object is 
achieved by choosing as the text of the ‘ Schriftproben’ a number 
of essays on the history of type-founding and printing, and by 
establishing a certain relation between the contents of these essays 
and the kind of type used (e. g., by using sixteenth-century type 
for the history of sixteenth-century. type-foundries, and eighteenth- 
century type for the history of innovations made in the eighteenth 
century). 

On the other hand, the various sets of type exhibited in the text 
of the historical essays are presented a second time in a belletristic 
division, so as to serve as the garb for one-page selections from 
German literature. These selections again are arranged in histori- 
cal order, and by the same device that had been used in printing the 
essays, are printed so as to use sixteenth-century type for sixteenth- 
century literature, seventeenth-century type for seventeenth-century 
literature, and so forth. The correspondence between text and type 


is, for obvious reasons, even closer here than in the case of the his- . 


torical essays. 

It may be worth our while to consider somewhat more closely the 
very instructive treatises inserted in this publication. Though by 
no means intended as a systematic representation of the history of 
type-cutting and founding, yet they include some especially inter- 
esting chapters in the development of these arts. 

The first two, entitled “Christian Egenolff, der erste stiindige 
Buchdrucker in Frankfurt a/M.” and “Geschichte und Ent- 
wicklung des Schriftgiesserei-Gewerbes in Frankfurt a/M.,” were 
written by Gustav Mori, and appeared first in the Archiv fiir 
Buchgewerbe, August and October 1907. They are reprinted here 
together with an article “Yon den ersten Franckfurter Buch- 
druckern,” written in 1740, on the occasion of the third centennial 
of the invention of the art of printing, by Christian Miinden, and 
continued by E. G. von Klettenburg; and with a brief contribution 
to the same subject, written by Johannes Enschedé. 
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Christian Egenolff is probably best known to the general public 
as the printer and publisher of one of the early reprints of Luther’s 
translation of the Bible (Frankfurt, 1534, in folio).*| This edition 
of the Bible, to be sure, was one of his most laborious and ambitious 
works ; yet it was, after all, only one among many other enterprises. 
Nor were his interests confined to printing and publishing. By 
establishing his own type-foundry he introduced into Frankfurt 
a/M. a profession for which in that city a rapid development was 
in store. 

Egenolff died at Frankfurt on Feb. 9. 1555. In 1571 his grand- 
daughter Judith was married to the stamp-cutter Jacob Sabon, and 
after his death, to the type-founder Konrad Berner. A grand- 
daughter again of the latter, Katharina Berner, was married, in 
1629, to the type-founder Johann Luther, a great-grandson of 
Martin Luther, the reformer. In the possession of the Luther 
family the type-foundry remained for fully a century and a half. 
It soon developed into the most famous concern of its kind not only 
in Germany but in Europe generally,? and retained its leadership 
and its fame as a training school for die-cutters and type-founders 
till after the middle of the eighteenth century. After remaining 
in the Luther family for five generations, the type foundry was 
acquired in 1780 by K. K. V. Berner who, however, proved unable 
to re-establish the business on the old lines. Owing to the troubled 
times, the difficulties increased, and in 1810, after a career of nearly 
280 years, the famous type foundry passed out of existence. 

The name of the Luther type-foundry occurs again in the head- 
ing of the next essay, entitled: “ Die Druckerei der Elsevier und 
ihre Beziehung zu der Lutherschen Schriftgiesserei,” by Dr. Ch. 
Enschedé (the elder partner in the present firm of Joh. Enschedé 
en Zonen). This is not a reprint but an original contribution, 
written for this publication, though based on an earlier paper of 
the same author, published in 1896. The question treated by him 


*See on this edition, e. g.. G. W. Panzer, Entwurf einer vollstindigen 
Geschichte der deutschen Bibeliibersezung D. Martin Luthers, vom Jahr 
1517 an, bis 1581. Niirnberg, 1783, pp. 294-299. 

* American readers will be interested in learning from G. Mori’s paper 
that the first Bible published in this country (in 1743) was printed from 
type made by the Luther type-foundry, Christoph Sauer of Germantown 
having obtained from the Luthers in Frankfurt a/M. both the printing- 
press and the type for his Bible. 
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is one of general interest. The Elzevirs are the best known printers 
and publishers in the Netherlands of the seventeenth century, 
probably the most famous publishing firm of the Netherlands gen- 
erally. Their editions of ancient and modern classics, of the Bible, 
the Corpus juris civilis, and numerous other works (altogether 
above sixteen hundred publications) were much in demand at their 
own time, especially on account of the clearness and elegant design 
of the type, the neatness of the pages, and the excellent quality of 
the paper, and are famous for these same reasons to this day. The 
question, naturally, has been asked long ago, who was the artist or 
rather who were the artists employed by the Elzevirs for designing 
and cutting their type? Various guesses in this respect having 
been made by earlier authors, Alph. Willems in his well-known 
work Les Elzevier: histotre et annales typographiques (Brussels, 
1880) advanced the opinion, apparently supported by documentary 
proof, that Christoffel van Dyk, a goldsmith of Amsterdam (1601- 
1671), had been in charge of cutting the type and adjusting the 
punches for the Elzevirs. Dr. Enschedé was in a favorable position 
for making a thorough investigation of the problem, for the reason 
that the type once owned by the Elzevirs had passed into the pos- 
session of his own firm, and that he had acquired the technical 
knowledge indispensable for researches of this kind. His result is 
in the nature of a surprise. He proves conclusively that the Leiden 
Elzevirs had no type-foundry of their own. The Amsterdam 
Elzevirs, to be sure, acquired, in 1673, a type-foundry formerly 
owned by Christoffel van Dyk. Yet there is unmistakable proof 
that the bulk of the type used by them had not been cut by Van 
Dyk, and at least partly procured—like that of the Leiden firm— 
from the Luthers at Frankfurt. These results are based above all 
on a careful analysis of the types found in the Specimen typorum 
Johann’s Elseviriti . . . quos in sua Typographia habet (Leiden 
1658), an analysis which culminates in the result that of the 25 
varieties listed by Johannes Elzevir no less than 18 had been 
obtained from the Luther foundry. 

A third division of historical treatises incorporated in this pub- 
lication consists of a reprint of several papers written by the Berlin 
type-cutter, printer, and publisher Johann Friedrich Unger in 
1791, 1793, and 1794, in recommendation and in defense of his 
attempts to devise a new kind of German Fraktur. The collective 
reproduction of these extracts is the more commendable as the 
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original publications* are at present almost inaccessible. They 
present a vivid picture of the disappointments.and struggles which 
the inventor experienced before he succeeded in creating a form of 
type satisfactory to himself and to others. The fact, moreover, that 


. Unger’s comments are printed here in his own type—or rather in 


the various stages through which his types passed in succession— 
lends additional interest to this reprint. While at present Unger’s 
first experiments can hardly claim more than an historical interest, 
the types produced by him later on must be counted among the 
most successful attempts to reform the traditional Fraktur type, 
and may well compete with the most modern efforts in this direc- 
tion. Works, certainly, like Goethe’s Neue Schriften (Berlin, J. F. 
Unger, 1792-1800), Wilhelm Meisters Lehrjahre (repr. from the 
N. Schr., ib. 1795-96), Shakespeare’s Dramatische Werke, iiber- 
setzt v. A. W. Schlegel (ib. 1797-1810), Schillers Jungfrau v. 
Orleans (ib. 1802) need not shun comparison, from a typographical 
point of view, with the editions of Cotta or any other German pub- 
lisher of the same period. 

In selecting the specimens of belletristic literature, the firm was 
able to avail itself of the aid of Prof. J. H. Scholte of the Uni- 
versity of Amsterdam. His name is a sufficient guarantee that the 
selection was made with exquisite taste, and the texts reproduced 
with philological accuracy. It must be understood that these are 
not facsimile reproductions but specimens printed in historically 
correct type, i. e., a kind of type in which they might have appeared 
to advantage in their own time. From this point of view, addi- 
tional charm is lent to them by their present garb. 

The final pages are given to the reproduction—in various styles 
of script—of two eighteenth-century letters selected from the 
archives of the firm, and to an alphabet of special capitals (‘ Missal- 
Versalien ’). 

We learn from the preface that the compilation of these speci- 
mens has been a costly and laborious undertaking. The expenditure 
and labor, we trust, may not have been in vain. 

HERMANN COLLITZ. 


Johns Hopkins University. 


*E. g., Unger’s pamphlet—here reprinted in full—Probe einer neuen Art 
Deutscher Lettern (Berlin, 1793), and the preface to his book Die neue 


Cecilia (Berlin, 1794). 
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English Literature During the Last Half Century. By J. W. 
CunLIFFE. New York, The Macmillan Company, 1919. — 


This book, though not so broad in scope as its title seems to 
indicate, for writers of great importance are entirely omitted, is, 
within certain limits—the novelists; the Irish Movement; the poets 
of the present generation ; and Bernard Shaw—clearly thought out, 
lucidly arranged and written, and excellently suited to the needs 
of those for whom, as the preface notes, it was composed: “ young 
people who are preparing themselves for the writer’s task” and 
who need guidance for first-hand study of the writers of the present 
generation and of the immediate past. An introductory chapter 
briefly surveys the progress of what may best be denominated 
Liberalism, in politics, society, science, and philosophy, thus. 
furnishing the background against which the writers of the later 
nineteenth century and of our own time must be studied to be 
properly understood. 

The chapters on individual writers begin with one upon George 
Meredith. ‘Those who are acquainted with an earlier essay by 
_ Professor Cunliffe on aspects of modern thought in Meredith’s 
‘ writings will have assurance of the adequacy with which, in brief 
space, the leading ideas in his works are treated. He is rightly 
approached as much from the point of view of his verse as from 
that of the novels. The estimate of his personality, a matter just 
touched on, needs some revision in the light of 8S. M. Ellis’s recent 
biography. The next chapter, on Mr. Hardy, is less excellent and 
has apparently been written with less sympahty. Hardy, like 
Meredith, properly to be understood, requires to be approached 
through the poems; and while Mr. Cunliffe by no means neglects 
them, he does not give them proportional consideration. Various 
statements invite correction. “The one thing that moves the poet 
to a kind of cheerfulness,” says Professor Cunliffe, “is triumphant 
- indulgence in sexual desire.” ‘To say this is to miss the note of 
“blessed hope” that recurs now and then in the poems, that is 
best expressed in the verses beginning “ Long have I framed weak 
phantasies of thee,” and upon which The Dynasts closes. Of a 
piece with this error is the concluding remark that “it is strange 
that Hardy should not see the inconsistency ” of ascribing to a 
blind and purposeless Will or Energy the production of beings 
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equipt with a moral sense. On the contrary, Mr. Hardy is obviously 
well aware of the inconsistency. 

Professor J. B. Fletcher contributes a very charming sketch of 
Samuel Butler’s literary work (his achievements in painting and 
music being here beside the point), which does not enter so pro- 
foundly into Butler’s biological theories and their place in his work 
as does the recent excellent study in The Cambridge History of 
English Literature, but which, in method and treatment, fits very 
happily into Mr. Cunliffe’s book. After these three “ moderns” 
the chapter on Stevenson seems to lead us back into another world. 
Not so the study of Gissing, which is the more welcome because of 
the paucity of criticism upon that remarkable man. One comes 
often upon evidence of the existence today of something of a Gissing 
“vogue”; it is the more remarkable that in these days of 
inexpensive reprints copies of his works are so difficult to procure. 
.Professor Cunliffe’s harsh strictures on Morley Roberts’s thinly 
disguised biography of Gissing might have been modified had he 
considered the circumstances that induced Roberts to present his 
material to the public in the manner that he chose. , The chapters 
upon two men so much written about as Shaw and Kipling could 
not be expected to contain anything novel, and they may be passed . 
over with attention called to a curious error in bibliography in a 
reference to Walter Pater. Mr. Leland Hall supplies a study of 
Mr. Conrad. One is glad to note the protést against the commonly 
accepted belief that Lord Jim is that writer’s masterpiece. Mr. 
Hall duly stresses the difficulties inherent in the complex technique 
generally employed by Mr. Conrad and points to Chance as the 
novel in which he triumphed through—or perhaps one should say 
over—his method. This method, Mr. Hall acutely remarks, “ has 
given to the novel not a little of the plasticity of sculpture.” - 

Mr. Cunliffe’s later chapters are not so thoughtful nor so thorough 
as the earlier, for the most part not much above the grade of first- 
tate “journalism.” Rapid reviews of H. G. Wells and John Gals- 
worthy are followed by a singularly unsympathetic account of Mr. 
Bennett’s work. “The Irish Movement,” a subject. so far apart 
from the rest of the book as to seem almost out of place, is con- 
sidered too briefly for one hitherto unacquainted with it to grasp 
its political and philosophic importance ; to the separate sections on 
Yeats, Synge, and Moore should certainly have been added one upon 
the man with the clearest mind, most poetic spirit, and farthest- 
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reaching soul of all the writers produced by the Celtic Renais- 
sance: George W. Russell, “ A. E.” The last two chapters, on the 
“new ” poets.and novelists, attempt to appraise writers who are too 
close to us for it to be possible to pass upon them judgments that 
one may hope to be lasting. 

On the whole, a well-reasoned, impartial, stimulating, and 
welcome book. To each chapter brief bibliographies, guides to at 
least the beginning of further inquiries, are attached. The work 
is excellently printed and of pleasing appearance. , 


SaMvuEL C. CHEW. 
Bryn Mawr College. 


CORRESPONDENCE 


VARIABLE PRESENT PARTICIPLES IN MopERN FRENCH 


Bastin’s satirical remark—“ si nos grammairiens avaient l’habi- 
tude de lire, ils nous donneraient certainement parfois d’autres 
régles que celles qu’ils trouvent chez leurs devanciers ” —would 
seem to find a certain justification in the. practical unanimity with 
- which French grammars state that the present participle in modern 
French is always invariable. Even a scholar like Nyrop says 
bluntly: “ De nos jours, le participe présent est toujours invariable 
quand il désigne une action. . . . Ces régles . . . datent du XVIIe 
siécle: le 3 juin 1679, ’Académie décida qu’on ne déclinerait plus 
les participes actifs.”* Here, as only too often, grammarians, 
ignoring actual usage, seem to think that because Vaugelas or the 
Academy decided thus and so, French writers have obediently 
followed directions. 

That the verbal adjective in -ant still regularly varies in gender 
and number is not questioned.* While the distinction between 
verbal adjective and present participle is sometimes fine, the form 
in -ant is considered true participle, not adjective, whenever the 
element of action predominates over the element of | ae 


1Jean Bastin, Glanures grammaticales, 1893, p. 25. . 

27K. Nyrop, Grammaire historique de la langue francaise, 1, 69. The 
discussion of the Academy, which seems to have borne chiefly on transitive 
verbs, is summarized in Les régistres de VAcadémie Francoise, 1672-1798, 
Iv, 95, Firmin-Didot, 1906. There is said to be a fuller discussion in Opus. 
cules sur la langue francoise, par divers Académiciens, publiés par d’Olivet, 
Paris, B. Brunet, 1754. I have not seen this work. The vote of the 
Academy was 10 to 6 against varying “ participes actifs.” 

*Of. Nyrop, loc. cit. A curious example of an invariable verbal adjec- 
tive occurs in Tiugo, La conscience, v. 13: “Il réveille ses fils dormant, sa 
femme lasse.” 
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Frequently, though by no means always, this element of action is 
emphasized by adverbs or modifying phrases. 

In the seventeenth century, of course, the present participles of 
transitive, reflexive, and intransitive verbs all varied freely for 
number, sometimes for gender.* I have not noted any instances of 
varying transitive present participles later than that century. But 
has the present participle of intransitive verbs continued to vary 
since that time, despite the Academy’s dictum of 1679? 

The most casual examination of standard modern authors would 
seem -to leave little doubt that such participles do frequently vary, 
both in poetry and in prose. 

In the eighteenth century, to adduce only two cases, Diderot 
writes: “Des pythies écumantes par la présence d’un démon” 
(Selections, Heath, p. 3), and A. Chénier: “ La lune, sur les prés 
ou son flambeau vous luit, | Dansantes, vous admire” (Poésies, ed. 


de Fouquiéres, p. 156). 


_ In the nineteenth and twentieth centuries, examples are abun- 
dant. Following are a few instances taken from poetry: “ Et que, 
les yeux flottants sur de chéres empreintes” (Lamartine, Le pre- 
mier regret, V. 136). “Tous errants, sans étoile, en un désert sans 
fond” (Vigny, Les destinées, v. 9). “ Mieux que taureaux beu- 
glants et loups hurlants de faim” (Leconte de Lisle, Le massacre 
de Mona, v. 27). “ Quand une note au ciel retentissante | Comme 
un trait d’or soudain s’éleva” (Sully Prudhomme, Le bonheur, p. 
203). “ Ah! que ces notes sanglotantes . . . Caressaient nos dimes, 
flottantes | Du veeu stérile au vain regret!” (Jb., p. 204). [Here 
the variable participle is called for by the rhyme with the variable 
verbal adjective.] ‘Cette verriére a vu dames et hauts barons | 
Etincelants d’azur” (Hérédia, Vitrail, v. 2). “C’est la senteur 
des séves | Errante dans le vent” (Gregh, Les séves, les gréves, les 
réves, V. 16). [Here the meter is affected. ] 

Following. are examples from prose: “A Vobjection des divers 
partis existants encore dans |’Empire, il répondait” (Chateau- 
briand, Mémoires, ed. Nelson, p. 152). “Partout des soldats 
errants parmi les cadavres et cherchant des subsistances ” (Ségur, 
quoted 1b., p. 176). “ Les fils de saint Louis sont errants sur la 
terre” (Ib., p. 503). “En voyant ses livres errants, ses meubles 
disloqués ” (Balzac, Le Curé de Tours, Holt ed., p. 59). “ Nous 
demeurimes frémissants de terreur” (Maupassant, Mile. Perle). 
“T] était assis sur le billard, les pieds ballants” (Jb.). “ Je restais 
Ia, bras ballants et bouche bée ” (France, Sylvestre Bonnard, Holt, 
p. 92). “Jeanne parut, essouffiée, . . les bras ballants” (7b. p.133). 
[In this common expression, I have never seen a case of “ pieds 
(bras) ballant.”] “ Le cceur gros, les lévres tremblantes, j’entrai ” 


‘For numerous examples, cf. Haase, Syntare francaise du XVII* 
siécle, § 91. 
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(Daudet, Le dernier livre). “ Puis se remet 4 coudre, les mains 
tremblantes” (Daudet, Le mauvais zouave). “ Portes ouvertes, 
volets battants, des drapeaux aux fenétres” (Pouvillon, Hortibus). 
[No verb in sentence.] “Jouait une bande d’enfants, cheveux 
ébouriffés, figures luisantes de santé et pieds nus” (Bordeaux. La 
peur de vivre, p. 106). “Les besvins croissants, nul doute.. . 
quelle ne s’attribue le monopole” (Faguet, Le Culte de l’incom- 
pétence, p. 214). 

In the passages quoted above from poetry, are several in which 
the variation of the participle affects neither rhyme nor meter. In 
those from prose, the varying participle occurs in different con- 
structions—as complement to the subject of the verb, complement 
to the object of the verb, and used absolutely. Any student of 
modern French can easily add to the list of instances. But if we 
abide by the usual distinction, stated above, between present parti- 
ciple and verbal adjective, even the examples here cited seem amply 
sufficient to stamp as untenable the belief that the present participle 
in modern French is always invariable.® 

Gro. N. HENNING. 

George Washington University. 


A Norte on “A FRAGMENT oF A Lorp Mayor’s PAGEANT” 


The interesting fragment (Trin. Coll. Cantab. ms. B. 15.39) 
printed by Miss Elizabeth D. Adams in Modern Language Notes 
for May 1917 deserves further investigation. I cannot feel satis- 
fied that two of Miss Adams’s assumptions are correct. If we do 
not question, for the moment, that the speech (or speeches) were 
addressed to a mayor, why must we assume that the magistrate 
was a London mayor, or that he was a Salter? 

The London Lord Mayor’s Show grew out of the Midsummer 
Show during the first half of the sixteenth century, and there is 
nothing impossible in the suggestion that these speeches were 
addressed to a mayor of the Salters Company in 1531 or 1542. 
The first definite description of a civic festival connected with the 
installation of a chief magistrate of London is Henry Machyn’s 


*Less convincing cases, in which there might be reasonable doubt 
whether the word is participle or adjective, are the following: “Tandis 
qu’A leurs ceuvres perverses | Les hommes courent haletants” (Gautier, 
Premier sourire du printemps, v. 2). “L’eau | Coulait de la fontaine 
comme haletante”’ (Régnier, Le vase, v. 22). “La reine retrouve soudain 
les illusions de son arrivée 4 Paris, chantantes et planantes comme la 
musique des cuivres qui sonnait ce jour-la” (Daudet, Les rois en ewil, in 
Brunetiére, Roman réaliste, p. 87). “Une trombe, brillante des couleurs 
du prisme” (Chateaubriand, Lectures choisies, ed. Pellissier, p. 109). 
—— enfant brillante d’intelligence” (France, Sylvestre Bonnard, Holt 
ed., p. 153). 
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account of the 1553 show. It may well be that a mayor was 
greeted by some such address at an earlier Midsummer Show 
(which fact would make the reference to the change in season 
somewhat more appropriate than if the speech had been pronounced 
on 29 October) ; but it is not likely that a mayor would he addressed 
in the middle of his term as if he had just come into power. 

At Norwich—where the mayor was elected on 1 May—there was 
civic pageantry in 1540, perhaps in 1546, and in 1556. In 1546 
Robert Nichols received twelve pence, “for his horses caryeng a 
pageant of Kyng Salamon.”* The pageantry in 1556 was very 
elaborate, and included Time, the Four Virtues and other charac- 
ters, which welcomed the mayor from three different pageants:* 

I do not mean to imply that the verses in question were delivered 
on any of these occasions; I wish merely to point out that there 
was civic pageantry in the provincial centres—or in one of them, 
at least—in the sixteenth century. 

It is indisputable that the references to salt would be more 
appropriate for a Salter than for anyone else; but this does not 
mean that they were written for a member of that company. The 
verses would apply almost equally well to a Grocer, if, indeed, we 
had to regard the references to salt as other than purely figurative. 

Miss Adams did not emphasize the fact that the verses, as she 
prints them, are composed of four seven-line stanzas, preceded and 
followed by couplets. The rime-scheme is, roughly, ababbec— 
(and such rimes as dome—sone; tyme—divyne show a seventh- 
rate versifyer unworthy of the metropolis!). The Biblical element 
(which is marked in the verses) is another straw pointing toward 
the provinces, although it must, be confessed that this element was 
not lacking in London shows. 

Speeches, together with vocal and instrumental music, were part 
of the civic shows from 1553 on; and it is not unlikely that in the 
Midsummer Shows, from which the former sprang, there were also 
speeches. There was certainly music. 

If the stanzas in question were not addressed to a London Lord 
Mayor at a Midsummer Show before 1540, or to a provincial 
mayor early in the xvi century, it is possible that they were used 
to greet some sovereign (either at the metropolis or in the pro- 
vinees) during a royal progress. Such phrases as “ youre citee” 
and “youre dome” apply as well to a king as to a mayor; “ To 
youre honowre worship and ryall mageste” could hardly be used 


*Chamberlain’s Book (1541-50), fol. 249. Cf. Ewing, Notices and Illus- 
trations of the Costume, Processions, Pageantry, éc., formerly displayed 
by the Corporation of Norwich (Norwich, 1850), p. 13. 

? The 2d vol. of my book entitled English Pageantry—an Historical Out- 
line will include a more detailed description of this occasion, taken from 
the Mayor’s Book of Norwich (a rare MS. in the City Archives) which I 
have compared with the not-always accurate copy in the British Museum 
(Addl. ms. 27967, fol. 54). 
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to a mayor, and it is conceivable that in the troublesome ending: 
“ duryng youre mayralte,” the last word has been generalized to a 
synonym of reign. The royal use of the possessive in, the final 
couplet, (“in oure absens,”) lends color to this interpretation, 
although this couplet has, as Miss Adams notes, been added in a 
later hand. 

The suggestion of strife lately over, which is found in the refer- 
ence to the coming of spring after winter, and is made more 
specific in such phrases as “ Eschewyng Ryot,” and “all Odius 
Rancoure be rasyd from you sone,” seems to point to more than a 
petty civic brawl, or even bloodless hard-feeling. The salt of 
Wisdom, which has the purifying power of cleansing the wormwood 
from the “waters that were absinthius”—and by which “ ys 
swagyd all oure distress ”—will be given to the ruler whom the 
speaker addresses. Unfortunately we have not all the texts of the 
speeches with which Henry VII was welcomed on his progress 
through York, Worcester, Hereford, Gloucester, and Bristol after 
the Battle of Bosworth Field in 1486; but there were many 
pageants exhibited on this trip,? and these verses may well have 
been. spoken then. Is it too much to suggest that the troublesome 
phrase “your mayoralty ” was inserted by the poet as a hint that 
the king was dependent on the good-will of his people, and that if 
he lost this, he might follow his predecessor Richard III? 

The fact that the Ms. is written in a hand of the early sixteenth 
century need not bar out the possibility that the show of which it 
is a fragment took place earlier. : 

RoBert WITHINGTON. 
Smith College. 


Dip Bryant TRANSLATE HereprA’s ODE TO NIAGARA? | 


The ode to Niagara written by the Cuban poet José Maria 
Heredia (1803-1839) is probably the finest poem that has ever been 
inspired by the famous water-fall. It is well known that this ode 
was published in the Poesias de José Marta Heredia, N. Y., 1825, 
und that the poet revised it and republished it in the Poesias de 
José Maria Heredia, Toluca (México), 1832. The majority of 
literary critics prefer the primitive version of the poem to the 
revised one. Thus, Menéndez y Pelayo gives the primitive version 
of Niagara in his Antologia de poetas hispano-americanos, vol. II, 
Madrid, 1893; and Fitzmaurice-Kelly also chooses this version for 
The Oxford Book of Spanish Verse, Oxford, 1913. Zerolo, however, 
chose the revised version of the poém for the Poestas liricas de José 
Maria Heredia con prélogo de Elias Zerolo, Paris, Garnier, 1893. 


Cf. Leland, Collectanea, Iv; Hall; Grafton; Raine, A Volume of English 
Miscellanies (Surtees Society Publ., 1890); and English Pageantry, 1, 
157 ff. for accounts of this progress. 
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Recently I was reading the English metrical translation of this 
poem which has been attributed to William Cullen Bryant (this 
is easily accessible in Dr. Alfred Coester’s valuable Literary History 
of Spanish America, New York, Macmillan, 1916), and I was 
curious . see which of the two versions Bryant chose for transla- 
tion. A comparison of the translation with the two Spanish texts 
showed at once that the English follows the primitive edition. The 
question then arose whether Bryant chose the earlier edition because 
he preferred it, or made the translation before the poem was repub- 
lished in revised form. 

In an effort to discover the date of the first appearance of the 
translation I examined several collections of Bryant’s poetical works 
and was puzzled by the fact that they did not contain Nidgara. 
In answer to an inquiry, Dr. Axel Moth of the New York Public 
Library wrote me as follows: “ One of my assistants has examined 
twenty-five editions of Bryant’s works without finding the transla- 
tion of Heredia’s verses to Niagara.” 

In the meantime my colleague Professor Frank C. Senour called 
my attention to a volume he had in his private library, entitled 
The Poets and Poetry of Europe by Henry W. Longfellow, Phila- 
delphia, Carey and Hart, 1845. This volume (pages 728-729) 
contains the English metrical translation of Heredia’s Ntagara 
which is attributed to Bryant, but Bryant’s name does not appear. 
The name of the translator is not given. In the Contents it is 
stated that the verses were taken from the United States Review 
and Literary Gazette, but the number of the review is not given. 
Mr. C. K. Jones and Mr. F. 8. Hellman of the Library of Congress 
were good enough to have a search of the United States Review 
made for me, and the translation of Niagara was found in the issue 
of January, 1827, volume 1, pages 283-286, but without signature. 
It is found in the department of the Review that is entitled 
“ Original Poetry,” and it is the only poem in this department that 
is unsigned. Those that were done by Bryant have the signature B. 
The editors of the review were W. C. Bryant and Charles Folsom. 

The name of the translator is not given, but someone has written 
on the margin of the review, with a pencil, “ Bryant and somebody 
else.” The Library has a duplicate copy of this number of the 
review, and on the margin of the duplicate copy someone has 
written, also with a pencil, “ Part of it translated by W. C. Bryant.” 

This find made one point clear, namely that the translator did 
not choose the primitive version of Heredia’s Niagara because he 
preferred it, but because there was at that time no other version in 
existence. The English translation was published two years after 
the Spanish poem first appeared, and five years before the revised 
version was published in Mexico. 

But no answer was given to the question as to who made the 
English translation of the poem. If Bryant made all of it or any 
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part of it, he thought best for some reason not to attach his name 
to it or to include it in his published works. And when Longfellow 
made the anthology that is mentioned above, he did not attribute 
to Bryant the translation of Niagara. 

The first time that Bryant’s name appears in print as the trans- 
lator of Niagara is, so far as I know, in Mrs. Gertrude (Fairfield) 
Vingut’s Selections from the Best Spanish Poets [Translations], 
New York, F. J. Vingut, 1856. 

When Mr. Godwin collected and published William Cullen 
Bryant’s works, he did not include the translation of Niagara, and 
yet most people who are acquainted with this translation attribute 
it to Bryant. I do not know why this is so, unless there was an 
oral tradition to that effect, or it was assumed that Bryant made 
the translation because he was an editor of the review in which the 
translation first appeared. But thus far I have not found any valid 
evidence whatever that Bryant ever translated Heredia’s ode to 
Niagara. 

E. C. Hints. 


Indiana University. 


Tue THEME “ LIFE Is A DREAM” 


The two quotations given below may be added to the great num- 
ber of occurrences of this theme cited in Farinelli’s monumental 
work, La Vita é un Sogno (1916, 2 vols.). The first passage occurs 
in Gil Vicente’s Auto da Barca do Purgatorio, being the first speech 
of the Anjo in the play. 


Quem quer ir 6 Paraizo? 
A gloria, 4 gloria, senhores! 
Oh que noite pera isso! 
Quao prestes, quao improviso 
Sois celestes moradores! 
Aviae-vos, e partir; 
Que vossa vida he sonhar, 
E a morte he despertar 
Pera nunca mais dormir, 
Nem acordar. 

Gil Vicente, Obras, Lisbon, 1843, 1, 247-248. 


The_next quotation is a part of the introtto of Diego Sanchez de 
Badajoz’s Farsa de Santa Susatia. The introtto, like all those of 
Diego Sanchez, is recited by a pastor. This is one of the rare 
philosophical introitos of the extant plays of the period. 

After developing the idea that God causes our being, the pastor 
continues : 


Estos cuerpos en que andamos 
Mos hacen estar en calmas, 
Que aun no entienden nuestras almas 
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Lo que entre manos tratamos, 

Y en fin, tan bobos estamos ‘ 
Que, sin duda, no sabemos, 
Qué somos, ni qué hacemos 

Si dormimos 6 velamos. 

La voz de espritu devino 

Que allas veces siento acd, 
Dénde viene 6 dénde va. 

iQuién sabr4 tomalle tino? 
_Y del esprito malino, 

Que ac& dentro nos retienta, 
Tampoco entendeis la cuenta 
Cémo va, ni an cémo vino. 

Ni aun tampoco me diréis 
Cuando en el vientre nacistes, 
De dénde 6 cémo venistes 

Ni al morir por dénde iréis, 

Ni cémo vos manteneis, 
Como en sangre y carne y giiesos 
Se convierte en vientres vuesos 
Lo que comeis y bebeys. 

Ni an cro que sabréis decir 

Son decir que sabe Dios 

Cuantas cosas ay en vos. 

i Quién vos las hace sentir? 

Quién haz llorar y reir? 

Quién haz callar y habrar? 
4Quién haz durmiendo sofiar? 
iQuién haz velar y dormir? 
Suefio que estoy acordado 

Y téngolo por muy cierto; 

Hasta que despues despierto 

Y veo que lo he sofiado, 

Y¥ cuanto ora, he yo habrado 

i Qué sé yo si lo sofié 

Y despues acordaré, 

Y me hallaré burlado? 


Diego Sanchez de Badajoz, 
Recopilacién en metro, Madrid, 1886, m, 131-132. 


| W. S. Henprrx. 


University of Texas. 


BRIEF MENTION 


The English Sonnet, by T. W. H. Crosland (New York, Dodd, 
Mead & Co.). There is no preface, but merely a “ Note” of five 
lines to commend this book to the attention of the reader; but that 
note consists of promises that are somewhat startling, and suggest 
a category that usually warrants the classification of an author with 
those who offer nothing more substantial than the gratification of 
curiosity in an idle hour. Here are the promises: “The main 
theory of the Sonnet set forward in the first sections of this book 
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has not before been propounded. The theory as to the true origin 
of the Sonnets of Shakespeare is also new.” One sentence more 
completes the note: “The Sonnets printed on separate pages in 
Book 11 are the finest in the language.” This last promise of a 
critical selection of what is finest in the,abundant store of English 
sonnets gives the dominant note of the treatise, that of independent, 
confident judgments. Whatever may be novel in the two special 
theories advanced issues directly from Mr. Crosland’s convictions as 
to the qualities demanded of the highest poetry. Undaunted by the 
fact that the sonnets have so often been culled, he confidently 
applies his tests, without exhibiting pride in originality that would 
avoid agreement with accepted decisions. In the following state- 
ment there is reflected at once the precision and the reasonable 
breadth of his view of literary excellence: “Out of the (probably) 
ten thousand sonnets which have been written in English, fewer 
than sixty can be accounted superlatively excellent, and nearly all 
even of these are more or less flawed, either technically or in some 
other respect. But from whatever point of view regarded, they are 
sufficiently perfect to stand for perfection, and their defects do not 
in the least reflect upon the sonnet as a vehicle for high poetry. 
The residuum is by no means negligible or base. We could easily 


assemble five hundred English sonnets, other than the finest, which . 


have excellent poetry in them and belong to literature, if not to the 
highest sonnet literature. And for what would then be left, there 
is this ‘to be said, namely, that its average quality both as poetry 
and execution transcends by far the average quality of minor blank 
verse and minor lyricism” (p. 79). Nothing common-place in 
that summarizing judgment; and the self-revelation it carries with 
it must also entice the reader to follow Mr. Crosland thru all his 
ages. 

. The theory of the sonnet here advanced and enthusiastically 
defended will not find wide acceptance without discriminating 
reservations. It cannot be possible to deny the conventionality of 
the sonnet-form. That by chance a conventional form has been 
evolved that is not only unsurpassed but unequalled for the expres- 
sion of the highest flights and the deepest depths of poetic thought 
and emotion,—thus modified, Mr. Crosland’s theory may win con- 
siderable favor. In a word, the theory consists of an argument for 
the supremacy of the sonnet and for its inevitable origin in high 
poetic impulse. 

Standing in the way of the theory is the prevailing judgment 
that the sonnet is a “ little musical instrument ” on which the poets 
love to play on occasion. This judgment is here combatted vigor- 
ously and not without a touch of the truculence not habitually sup- 
pressed by Mr. Crosland. A conspicuous target is Wordsworth, who 
handled .the instrument “with such consummate power and large 
spiritual effect,” and who lifted the sonnet “clean out of its Ital- 
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ianate association and set it four-square on English ground past all 
dispute and for all time,” and yet had but a “ limited. comprehen- 
sion of the importance of the instrument.” He calls it ‘a melody,’ 
“a small lute,’ ‘a gay myrtle leaf,’ ‘a glow-worm lamp,’ which is 
not to be ‘ scorned ’ because of its ‘ seanty plot of ground,’—all of 
which is apologetic; indeed the sonnet “has had nothing else but 
apologists from Mears and Gascoyne down.” Mr. Crosland steps 
forward to prove that “the whole matter is entirely the other way 
about.” His argument is orderly in plan. All that makes for high 
poetry subordinates lyric poetry as a type to the sonnet. The sub- 
lime transcends the lyrical quality in true evaluation, and the 
sonnet is the transcendent vehicle for sublimity, for “all that is 
greatest and finest.” The lyric has a glory of its own, but it is by 
comparison a minor glory. Moreover, the sonnet in its meter is 
true to the highest demands of poetic utterance in the language: 
“ Sublimity in English climbs on decasyllables.” Here the author 
has to dispose of a collation of related forms. Blank verse at its 
best “amounts simply to a succession of high poetic flights on the 
decasyllable, all making for sublimity. Poetry in decasyllabic 
stanza is either a succession of high flights, or an attempted long 
high flight, on rhymed verse instead of blank; the mark being still 
_the same . . . the Sonnet is neither more nor less than a swift 
high flight at the identical mark.” From this collation Mr. Cros- 
land rightly excludes indisputably great poetry in the decasyllable 
line that falls “ under one of the three heads: unreflective descrip- 
tion, plain relation or narrative, and sheer drama og exclama- 
toriness.” These categories are excluded by the test of sublimity. 
But what does the collation prove? Nothing more than that the 
sonnet supplies a satisfactory form, a matchless cadre, for the effec- 
tive isolation of a ‘ high poetic flight,’—a flight that is however not 
necessarily lowered in the contrasted forms, in which the rounded 
isolation of a short flight is less organically provided for. 

Not content to rest his argument in the plain inference of his 
collation, Mr. Crosland insists on the inevitableness of the sonnet- 
form, denying its conveutionality, its happily devised convention- 
ality ; and from this he branches off into a contention that a con- 
sciousness of this inevitable form is a steady influence in the poetry 
of all great poets, including those who have not essayed the form 
itself, as, for example, Chaucer. This novel contention rests on the 
assumption that “the loftiest poetry belongs essentially and by its 

nature almost as prescriptively to the sonnet form as to the forms 
in which it is cast.” By this peculiar—and surely unwarranted— 
reading of the result of the collation, which shows merely that the 
loftiest poetry in the sonnet-form “belongs essentially and by its 
nature ” to the loftiest poetry in the other evaluated forms, Mr. 
Crosland obtains the basis of his new theory. He turns for con- 
firmation to the great poets and finds lines and groups of lines of 
essentially “ sonnet stuff.” For example, three groups of four lines 
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each, and in close sequence, are taken from Marlowe, with the com- 
ment, “ Two more lines and the rhymes, and we should have had 
here a great sonnet.” This may be granted, but it does not prove 
the point at issue. All possible citations of the “ sonnet stuff” 
abounding in great poetry of other forms demonstrate the truth 
that sublime poetry is all akin and is best expressed in closely re- 
lated forms. The sonnet is, of course, a superior school-master in 
sublimity and exact workmanship, but that does not prove the 
assumption that it has invariably been the school-master of the 
great poets. Mr. Crosland states the matter in this way: “all the 
finest poets have been either fine sonneteers or unconscious workers 
in the sonnet movement,” for “it is the corner-stone of English 
poetry.” He iterates the judgment that the sonnet-form is not a 
convention; “that without it we should not have attained to the 
blank verse line, or the blank verse passion”; that “ when great 
sonnets cease to be produced, great poetry ceases to be produced ” ; 
“that there is no poetry of the highest which does not in some sort 
distinguishably ally itself with sonnet poetry,” for “ fine poetry gen- 
erally (excluding pure lyric) is identical with sonnet poetry.” The 
true meaning of “identical” in this connection, however, only 
reaffirms the result of the collation and sets the ‘new theory’ in 
the right light. The denial of the conventionality of the sonnet 
is contradicted in the very title and in many a well discussed detail 
of the following chapter on “ Sonnet Legislation.” Mr. Crosland 
must be supposed to assume that what is inherently essential in the 
sonnet is poetically and philosophically inevitable and therefore 
subordinates all details of history or tradition into extraneous and 
negligible factors; and that he has anticipated criticism at this 
point by the former statement (p. 30) that he believes it impossible 
“to find either in Shakespeare or any other high poet at his highest 
a passage of beauty and power which runs to more than fourteen 
lines.” His fundamental proposition is that “the necessities of 
poetic and not the arbitrariness of example” begot and always 
will beget the sonnet. To the Italian sonneteers the form came 
“by nature and instinct, just as the sonnet content came their 
way ”; in like manner “ a great poet, who had never seen a sonnet ” 
of the masters of the form, would “in certain circumstances of 
oceasion inevitably re-discover something like the sonnet form for 
himself,” and the greater the poet the closer his sonnet would 
agree with the established form (p. 57). 

Space is not available for a further report of Mr. Crosland’s 
discussion of “Sonnet Legislation” and for an analysis of his 
chapter on “ Sequences and Subject Matter.” In these divisions of 
his book (pp. 37-121), there is much of discriminating criticism 
and of originality of manner in an orderly and ample treatment 
of the various aspects of the sonnet-problem. To refer to but one 
of these aspects, the sonnet-sequence is deciared to. be, at least for 
modern use, “an unprofitable and even destructive device,” for 
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“the sonnet is the preordained form for the complete expression 
of a certain special kind of poetical emotion,” and is not adapted 
therefore to develop or advance an argument or a coherent story. 
“Even the inglorious tale which Shakespeare is held to unfold 
comes to us more through inference than direct or explicit rela- 
tion.” This awakens an anticipatory interest in Mr. Crosland’s 
theory of Shakespeare’s sonnets, which is set forth in “ Book Two,” 
consisting of the selected sonnets from Wyatt to Alice Meynell, 
with biographical and critical introductions of considerable merit. 
The second ‘ new theory’ here advanced shall be reported briefly 
as possible. To attain the highest possible eminence in poetry, 
from which the prejudice of his day debarred the purely dramatic 
poet, Shakespeare turned to the sonnet. Mr. Crosland is almost 
certain “that the Sonnets were indeed written out of a desire on 
the part of the author to make it evident to the world that he was 
something more than a successful playwright, and that he could 
compete with the best non-dramatic poets... on their own 
ground, and even outstrip them.” Understanding the sonnet to 
be the form for single poetic flights, he composed these sonnets as 
a growing series, not as a coherent sequence, in inspired moments 
wrested from the dramatic work of eleven years of his prime. This 
plainly refutes the autobiographical theory, which is set aside also 
by more specific negations: The poems required a “ good send-off,” 
and were accordingly submitted to the public with a dedication 
that could have been written by no stationer, but only by the best 
artist in work of that class; and Shakespeare is “in every stroke ” 
of it. “T. T.” is surely a blind, justified perhaps by the reluctance 
of a poet. “ to praise himself in prose.” As for the statement “ To 
the onlie begetter ... Mr. W. H.,” that “would excite the curi- 
osity of the town,” while “ promised by our ever-living poet ” would 
delight his ambitious eye, . . . and duly impress the wise world.” 
It would have been impossible to have signed “the ever-living 
poet ” by W. S., whereas the substituted T. T. “looked plausible 
and proper and impressive.” Contrasted with the attempts to iden- 
tify the “two loves,” this “ pure conjecture ” has the advantage of 
having “ all the human and poetical probabilities on its side.” The 
assumed story of the series abounds in improbabilities ; for example, 
there is no “ heart-unlocking ” of the assumed character in the first 
twenty-six poems; altho it is admitted that, “in spite of himself,” 
Shakespeare “ had stumbled, after sonnet 26, into the old business 
of story-telling.” A “sort of tale” had thus been evolved fortui- 
tously, and’ the reader had to be helped to imagine it; whereupon 
sonnet 144 was devised to “knit up the ravelment.” The story is 
fortuitous, that is to say “the sonnets were not written out of a 
story personal or impersonal; . . . Shakespeare recognized that 
when the pinion is at its sweep, story has to wait. He perceived 
that the finest poetry has no story ”; and in this series of poems he 
strove to achieve the finest poetry. J. W. B. 
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English> German Literary Influences. Bibliography and Survey. 
(Part I. Bibliography). By LAwrencE Marsden Price. Univer- 
sity of California Publications in Modern Philology, Vol. 9, No. 1, 
pp. 1-111. 1919.—Kine eigentliche Besprechung der vorliegenden 
Schrift kann erst erfolgen, wenn das Werk ganz erschienen ist; 
denn erst der zweite Teil—a Survey—diirfte das eigentlich 
Kritische bringen. Schon der erste Teil, die bare Bibliographie, 
verdient jedoch Erwaihnung und Empfehlung. Bibliographische 
Werke dieser Art kann es garnicht genug geben, damit die For- 
schungsarbeit von dem mechanischen und zeitraubenden Zusam- 
mensuchen und Zusammenstellen mdglichst befreit werde. Die 
rechte bibliographische Ubersicht macht den Stand der Forschung 
klar und bereitet den wirklichen wissenschaftlichen Fortschritt 
vor. Ohne griindliche Kenntnis dessen, was bereits geleistet 
worden ist, lasst sich keine ehrliche Weiterarbeit tun. An dem 
grossen praktischen Wert von Prices Bibliographie lasst sich 
deshalb nicht zweifeln, und es kann dem Verfasser nur weiterer 
gedeihlicher Fortschritt seiner Studien sowie die Mitarbeit vieler 
Kollegen gewiinscat werden. 

Neue Titel und neue Namen lassen sich natiirlich leicht von 
jedem Forscher beifiigen, was jedoch an dieser Stelle nicht gesche- 
hen soll. Grundsitzlich wird zu sagen sein, dass die grosse Welt- 
erschiitterung des Krieges von heute, der ‘selbst in der Wissen- 
schaft immer noch rast, auch die literarischen Begriffe und 
Methoden umwertet. In Deutschland z. B. ist man einer gewissen 

“jinternationalen” Literaturforschung miide geworden. Man 
vergleiche nur Ernst Elsters “ Weltliteratur und Literaturver- 
gleichung” von 1901 (bei Price S. 9) mit desselben Gelehrten 
Rektoratsrede vom Jahre 1915 iiber Deutschtum und Dichtung, 
und man wird den Ernst des Problems verstehen. Auch Adolf 
Bartels Kampfschrift von 1915 iiber nationale oder universale 
Literaturwissenschaft gehért hierher. Diese Besinnung auf 
nationales Schrifttum ist 1919 noch nétiger als es 1915 schon war. 
Andererseits findet sich manche verheissungsvolle Arbeit in der 
Richtung auf propagandalose, d. h. wahre vergleichende, Literatur- 
kunde, z. B. Else Beils Dissertation unter Albert Koster Zur 
Entwick lung des Begriffs Weltliteratur (Probefahrten, 28. Heft). 
Gerade dieser Begriff der Weltliteratur bedarf der griindlichen 
Untersuchung bis auf unsere Tage, wie denn iiberhaupt zur 
Theorie der sog. vergleichenden Literatur bis jetzt noch fast alles 
zu leisten ist. 

Es ist fraglich, ob sich Price nicht sein Feld von vornherein 
dadurch verengt hat, dass er sich nur mit “ English >) German 
literary influences ” beschiiftigt, anstatt mit “literary relations ” 
wie etwa C. H. Herford. Ich bezweifie auch stark, dass es méglich 
ist, den englischen Einfluss auf die deutsche Literatur einseitig 7u 
erfassen. Denn “ Meredith in Deutschland,” um nur ein auffal- 
lendes Beispiel zu nennen, ist ohne “ Deutschland und die 
Deutschen bei Meredith ” nicht zu begreifen. F. s. 
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The Symbolist Movement in Literature, by Arthur Symons, first 
published in 1898 and reprinted with some revisions in 1908, has 
lately been reissued in greatly enlarged and somewhat revised form 
by E. P. Dutton and Company. Chapters, originally printed as 
separate essays, on Balzac, Mérimée, Gautier, Flaubert, Baudelaire, 
the de Goncourts, Léon Cladel, Zola (a “ note” on his “ method”), 
and the earlier Huysmans, have been added and the original order 
of the contents a good deal, and for the most part for the better, 
changed. The studies that formed the original work are practically 
untouched, though in the case of Verlaine the appended note is 
considerably expanded. It is not necessary at this date to review 
Mr. Symons’ volume in detail; it is an authority in its way, 
though it would be difficult to controvert those who may remark 
that it is authoritative rather for the development of Mr. Symons’ 
own mind and art than fér Symbolism. The new chapters (“ new,” 
that is, to this volume) differ greatly in merit. By far the most 
interesting is that which now forms the first of two studies of 
Huysmans. “The Later Huysmans” (which was included in the 
original edition) needed the introduction afforded by Mr. Symons’ 
essay on his earlier phases, an essay that has been too long buried 
in The Fortnightly Review for March, 1892. There is much to be 
said in justification of the choice of Balzac as the subject for the 
opening essay; the exact place of Mérimée in the Movement is not 
so clear; the excusably harsh judgment upon Zola’s method finds 
place in the book only by that sort of casuistry of which Mr. 
Symons is a master. Others of the new essays are weak and thin; 
the few pages upon Baudelaire are quite unworthy of their author 
and, like the chapters on Flaubert and Gautier, are not much 
above the standard of the articles in Vanity Fair, upon which Mr. 
Symons wastes his subtle talents and delicate style. The omission 
of the original dedication to Mr. Yeats is significant, since in that 
dedication Mr. Symons had declared that he was gradually finding 
his way, “uncertainly but inevitably, in that direction which has 
always been to you your natural direction” (i. e., the direction 
of mysticism). Does the omission from this new edition mean 
that the author’s attitude towards what has been called Neo- 
mysticism has changed? Sixty pages of translation from Mallarmé 
and Verlaine (mostly from the latter) close this beautiful, subtle, 
often intangible book. Here Mr. Symons is at his best, and though 
much of this work will be recognized as old favorites by lovers of 
his verse, it was a happy thought to illustrate in this way the 
qualities upon which the critic comments in the body of the work. 
The rendition of Verlaine’s “ Clair de Lune” is quite marvelous; 
other pieces are done with scarcely less excellence. 8. C. C. 
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Palacios, Antonio.—Guide for the use of 
the Cortina phone-method in classes; French 
military course. New York: Cortina Acad- 
emy of Languages, 1918. 83 pp. 50 cts. 

Pattou, E. E.—Conversations militaires. 
A conversation book for soldiers; with notes 
and vocabulary. New York: Heath, 1918. 
x + 85 pp. ets. 
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Pierce, R. M.—Chart of the French Alpha- 

gam. New York: Languages Pub., 1918. 
36 cts. (Pierce’s Library.) 
French-English and English-French 
Dictionary of Aviation. New York: Lan- 
guages Pub., 1918. xiii+ 10 pp. 60 cts. 
(Pierce’s Library. Special bi-lingual alpha- 
betic dictionaries. ) 

Rippmann, W.—Hints on Teaching French. 
With a running commentary to Dent’s First 
and Second French Books. New York: 
Dutton, 1918. viii+ 136 pp. 70 cts. 

Ritchie, R. L. G., and Moore, J. M.—French 
Prose from Calvin to Anatole France. Lon- 
don: J. M. Dent, 1918. 342 pp. 4sh. 6d. 

Ronsard.—Cuvres choisies. Notices et 
annotations par Gauthier-Ferriéres. Paris: 
Larousse, 1918. 240 pp. (Bibliothéque La- 
rousse. ) 

Rosenthal, Léon.—Du romantisme au réa- 
lisme. Paris: H. Laurens, 1918. Fr. 12. 

Rossat, Arthur—La chanson populaire 
dans la Suisse romande. Basel: Schweiz. 
Ges. f. Volkskunde, 1917. viii + 219 pp. 
M. 6.50. (Publications de la société suisse 
des traditions populaires, vol. 14.) 

Rousseau, J. J—Du Contraz social, ou 
principes du droit politique. Edited by C. 
E. Vaughan. New York: Longmans, 1918. 
Ixxv + 184 pp. $1.50. (Modern Language 
Texts.) 

Tilley, Arthur.—The Dawn of the French 
Renaissance. Cambridge: University Press, 
1918. 662 pp. 25sh. 

Vic, Jean.—La Littérature de guerre. Ma- 
nuel méthodique et critique des publications 
de langue francaise (aoft 1914-aoft 1916). 
Avee une préface de M. Gustave Lanson. 
Paris: Payot, 1918. xxxvi+ 376pp. Fr. 8. 

Vie universitaire 4 Paris, La. Ouvrage 
publié sous les auspices du Conseil de l’Uni- 
versité de Paris. Paris: Armand Colin, 
1918. 236 pp. Fr. 12. 

Voltaire.—Lettres philosophiques. Edition 
critique; par G. Lanson. Additions et cor- 
rections A la premiére édition (1909). 
Paris: Hachette, 1918. xvi pp. (Société 
des textes francais modernes. ) 

Whitford, R. C—Madame de Staél’s Repu- 
tation in England. Urbana, Jll.: The Uni- 
versity of Illinois, 1918. 60 pp. (Univer- 
sity of Illinois Studies in Language and 
Literature, Vol. Iv, No. 1.) 


ITALIAN 


Aliqué-Lenzi, Luigi—Giovanni Pascoli e 
il suo poeta. Col carme latino “ Sepulerum 
Joannis Pascoli” di F. Sofia Alessio. Cam- 
pobasso: G. Colitti e Figlio, 1918. L. 1. 
(Collana Colitti di confer. e discorsi, n. 47.) 

Cirese, Eugenio.—Suspire e risatelle: poesie 
in dialetto molisano con prefazione di Ettore 
Moschino. Campobasso: G. Colitti e Figlio, 
1918. 4to. L. 2. 


iv 


Flamini, Francesco.—Ali dell’ anima. Vol. 
ume II: Raccolta di prose moderne ad uso 
delle scuole ginnasiali, tecniche e comple- 
— Bologna: N. Zanichelli, 1918. 


Gioberti, Vincenzo.—Il pensiero di —~— 
scelto dalle migliori sue pagine, a cura di 
Valentino Piccoli. Lanciano: G. Carabba, 
1918. xvi-+ 230 pp. L. 1. (Serittori ita- 
liani e stranieri, n. 99.) 


Grandgent, C. H.—The Power of Dante. 
Boston: Marshall Jones, 1918. $2.00. 


Papini, Giovanni.—Testimonianze: nuova 
serie dei ventiquattro cervelli. Milano: 
— editoriale lombardo, 1918. 400 pp. 
. 5. 

—— Polemiche religiose (1908-1914). Lan- 
ciano: G. Carabba, 1918. 125 pp. L. 1. 
(Cultura dell’ anima, n. 53.) 


Poerio, Alessandro.— Poesie, a cura di 
Vincenzo De Angelis. Lanciano: G. Ca- 
rabba, 1918. viii+ 216 pp. L.1. (Serit- 
tori italiani e stranieri, n. 94.) 


Sacchetti, Fr.—La battaglia delle belle 
donne di Firenze colle vecchie, a cura di 
Giuseppe Gigli. Lanciano: G. Carabba, 
1918. xv +149 pp. L. 1. (Serittori ita- 
liani e stranieri, n. 90.) 


Schiirr, Frdr.—Romagnolische Mundarten. 
Sprachproben in phonet. Transkription auf 
Grund phonogr. Aufnahmen. Wien: A. 
Hilder, 1917. 80 pp. M. 2.10. (Sitzungs- 
berichte der Wiener Akad., Phil.-hist. K1., 
181. Bd., 2. Abh.) 


Seneca, L. A.—Il libro della morte. Vol- 
garizzamento trecentesco, con prefazione di 
Arrigo Levasti. Lanciano: G. Carabba, 
1918. 134 pp. L. 1. (Cultura dell’anima, 
n. 54.) 

Sforza, Giovanni.—Ricordi e biografie luc- 
chesi. Lucca: Tipogr. editr. Baroni, 1918. 
xlviii + 844 pp. L. 10. 

Sorbelli, Albano.— Carducci e Oberdan 
(1882-1916). Bologna: N. Zanichelli, 1918. 
L. 2.50. 

Tassoni, A.—La secchia rapita, a cura di 
Giorgio Rossi. Roma: A. F. Formiggini, 
1918. xvi + 320 pp. L. 6.50. (Classici del 
ridere, n. 30.) 

SPANISH 


Benavente, Jacinto.—Tres comedias. (Sin 
querer. De pequejias causas . . . Los Inte- 
reses creados.) Edited by John Van Horne. 
Boston: D. C. Heath and Co., 1918. xxxvi 
+ 189 pp. 72 cts. 

Benavente y Martinez, J.—E1 principe que 
todo lo aprendié en los libros. Yonkers-on- 
Hudson, N. Y.: World Book Co., 1918. xii 
+74 pp. 52 cts. 

Fitz-Gerald, J. D.—Importance of Spanish 
to the American Citizen. Chicago: B. H. 
Sanborn and Co., 1918. 22 pp. 20 cts. 
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Ford, Elizabeth C., and Ford, J. D. M.— 
Spanish Fables in Verse. Edited with in- 
troduction and vocabulary by Boston: 
D. C. Heath and Co., 1918. xii + 132 pp. 
60 cts. 

Ginorio, J. G.— Manual del maestro. 
Método racional para ensefiar a leer y 
escribir el castellano  simulténeamente. 
Boston: D. C. Heath and Co., 1918. 116 
pp. 60 cts. 

Gracian, Baltasar.—Tratados. (E] Héroe, 
Disereto, El Orfeulo.) y pro- 
logo de Alfonso Reyes. Madrid: Calleja, 
1918. 301 pp. 1,50 pes. 

Junta para ampliacion de estudios é inves- 
tigaciones cientificas. Memoria correspondi- 
ente a los alos 1916 y 1917. Madrid: 1918, 


McHale, C. F.-Commercial Spanish. Bos- 
ton: D. C. Heath and Co., 1918. ix + 322 
pp. $1.40. 

Marcial Dorado, Carolina.—Primeras lee- 
ciones de espaiiol. Boston: Ginn and Co., 
1918. xvi + 307 pp. 

Martinez de la Rosa, F.—La conjuracién 
de Venecia, afio de 1310; drama en cinco 
actos y en prosa. Edited, with introduc- 
tion, notes, and vocabulary, by A. L. Owen 
and J. T. Lister. Chicago: B. H. Sanborn 
& Co., 1917. xxxvii +191 pp. 90 ets. 

Moratin, L. Fernandez de.—FE] Sf de las 
nifas. Comedia en tres actos. With notes, 
vocabulary and exercises, by P. B. Burnet. 
New York: Henry Holt and Co., 1918. vi 
+ 175 pp. 

Pellicer de Salas y Tovar, José.—Vida 
inédita de Géngora. Manuscrito, original 
del cronista de los Reinos de Castilla, exis- 
tente en la Biblioteca Nacional de Madrid. 
Es transcrito por Aurelio Baig Baiios. 
Madrid: Asilo del Sagrado Coraz6n, 1918. 
4to., 18 pigs. 2,50 pes. 

Pierce, R. M.—Chart of the Spanish Al- 
phagam. New York: Languages Pub., 1918. 
36 cts. (Pierce’s Library.) 


Restrepo, Félix.—E1 alma de las palabras. 
Disefio de semantica general. Barcelona: 
Imprenta editorial barcelonesa, 1917. 234 
pp. 4 pes. 

Ruiz de Alarcén, Juan —Paginas escogi- 
das. Seleccién, prélogo y notas de Alfonso 
Reyes. Madrid: Calleja, 1917. 421 pp. 
2.50 pes. 

Santiago y:Gémez, José de.—Filologia de 
la lengua gallega. Santiago: Tip. de “El 
Eco Franciseano,” 1918. 274 pags. 8 pes. 

Schevill, Rudolph—The Dramatic Art of 
Lope de Vega. Berkeley: University of 
California Press, 1918. 

Sinagnan, L.—A Foundation Course in 
Spanish. Part 3. London: Macmillan, 
1918. 3sh. 

Tamayo y Baus, M.—Mas vale mafia que 
fuerza. Edited by C. E. Everett. Yonkers- 


on-Hudson, N. Y.: World Book Co., 1918. 
viii + 88 pp. 52 cts. (New-World Spanish 
Series. ) 

Vaeth, J. A.—Tirant lo Blanch. A study 
of its authorship, principal sources and 
historical setting. New York: Lemcke and 
Buechner, 1918. xvi + 169 pp. $1.50. (Co- 
lumbia University Studies in Romance Phi- 
lology and Literature.) 


PORTUGUESE 


Meyer-Liibke, W.— Romanische Namen- 
studien, 2. Hft. Weitere Beitriige z. Kennt- 
nis d. altportugies. Namen, Wien: A. 
der, 1917. 83 pp., M. 3. (Sitzungsberichte 
der Wiener Akad., Phil.-hist. Kl., 184. Bd., 
4, Abh. ) 

PROVENCAL 


Ripert, Emile.—La Renaissance provencale. 
1800-1860. Paris: Champion, 1918. 553 
pp. Fr. 15. 

— la Versification de Mistral. Paris: 
Champion, 1918. 160 pp. Fr. 6. 


RHETO-ROMANCE 


Annalas della societa reto-romantscha. 32. 
annada, Ediziun e proprieta della societa. 
Chur: F. Schuler, 1918. iii + 320 pp. M. 11, 


RUMANIAN 


Weigand, Gustav.—Praktische Gramma- 
tik der rumiinischen Sprache. 2. Aufl. 
Leipzig: J. A. Barth, 1918. viii + 248 pp. 
M. 7.20. 

GENERAL 


Collin, Carl S. R—A Bibliographical Guide 
to Sematology. A list of the most impor- 
tant works and reviews on sematological 
subjects hitherto published. Lund: A.-B. 
Ph. Lindstedt, 1915, 


Esquivel Obregén, T.—Influencia de Espafia 
y los Estados Unidos sobre México. Madrid: 
Calleja, 1918. 396 pp. 5 pes. 

Heine, Enrique.—Piginas escogidas. Ver- 
sién de E. Diez-Canedo. Madrid: Calleja, 
1918. 497 pp. 2,50 pes. 


Herford, C. H.—The Poetry of Lucretius. 
New York: Longmans, Green & Co., 1918. 
Ish. 

Jahresverzeichnis der schweizer. Hoch- 
schulschriften 1916-1917. Basel: B. Schwabe 
& Co., 1918. iii + 85 pp. M. 3.— 

Kittson, E. Creagh.—Theory and Practice 
of Language Teaching, with special refer- 
ence to French and German. London: Mit- 
ford, 1918. 

Meyer’s grosses Konversations-Lexikon. 6., 
giinzlich neubearb. u. verm. Aufl. Kriegs- 
nachtrag. 2. Teil. Leipzig: Bibliograph- 
isches Institut, 1917. viii+456 pp. M. 
15.— 
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Newman, L. I. and Popper, W.—Studies 
in Biblical Parallelism. Berkeley: Univer- 
sity of California Press, 1918. $4.00. 

Oldenberg, H.—Zur Geschichte der altind 
ischen Prosa. Mit bes. Beriicksichtigung 4. 
prosaischpoetischen Erzithlung. [Abh. d. 
kgl. Ges. d. Wiss zu Gittingen, Phil.-hist. 
Kl. N. F. 16. Bd. Nr. 6.) Berlin: Weid- 
mannsche Buchhandlung, 1917. iii + 99 pp. 
M. 8.— 

Palmer, Harold E.—The Scientific Study 
and Teaching of Languages. A review of 
the factors and problems connected with the 
learning and teaching of Modern Languages 
with an analysis of the various methods 
which may be adopted in order to attain 
satisfactory results. Yonkers-on-Hudson: 
World Book Co., 1917. $3.00. 

Petersen, Eugen.—Rhythmus. [Abh. 
kgl. Ges. d. Wiss. zu Géttingen, Phil.-hist. 
Kl. N. F. 16. Bd. Nr. 5.] Berlin: Weid- 
mannsche Buchhandlung, 1917. 104 pp., 
M. 8.—. 

Report of the Committee Appointed by 
the Prime Minister to enquire into the Posi- 
tion of Modern Languages in the Educa- 
tional System of Great Britain. London: 
His Majesty’s Stationery Office, 1918. 

Royds, T. F.—Virgil and Isaiah. A Study 
of the Pollio. New York: Longmans, Green 
& Co., 1918. $1.75. 

Rudwin, Maximilian J.—The Gloom and 


1919 


Glory of Russian Literature [Reprinted 
frem The Open Court, July, 1918] Chicago: 
1918, 18 pp. 
‘ Smith, Norman Kemp.—A Commentary to 
Kant’s ‘Critique of Pure Reason.’ New 
York: The Maemillan Co., 1918. $6.00. 
Stephens, A. M.—A List of American Doe- 
toral Dissertations Printed in 1916. Wash- 
ington: Government Printing Office, 1918. 


Streitberg, W.—Die Erforschung der indo- 
germanischen Sprachen. Bd. I. Griechisch, 
Italisch, Vulgiirlatein, Keltisch. [Grund- 
riss der indogerm. Sprach- u. Altertums- 
kunde, 2. Tl.] Strassburg: Triibner, 1916. 


Siissmilch, Holm.—Die lateinische Vagan- 
tenpoesie d. 12. u. 13. Jh. als Kulturerschein- 
ung. [Beitriige z. Kulturgesch. d. MA. u. d. 
Renaissance, 25. Bd.] Leipzig: B. G. Teub- 
ner. 1917. x + 104 pp., M. 4.80. 


Trautmann, R.—Die alttschechische Alex- 
andreis. Mit Einleitung und Glossar her- 
ausgegeben. [Samml. slav. Lehr- u. Hand- 
hiicher, Hrsg. von A. Leskien u. E. Bernekc , 
3, 1.] Heidelberg: 1916. 

Verzeichnis der Schweizerischen Zeit- 
schriften. Catalogue des périodiques suisses, 
Biimpliz-Bern: Benteli, 1918. 104 pp. F. 
0.70. 

Wilamowitz-Moellendorf, U. v.—Von der 
Universitit Erreichtes und Erhofftes. Rede. 
Progr. Berlin: 1916. 


Longmans’ Modern French Course 


A Modern, Up-to-Date Course, Combining the Best Features of the Direct 
and the Grammar Methods 

LONGMANS’ MODERN FRENCH COURSE is based on a continuous story. 
Abundant Exercises afford ample practice. Correct Pronunciation is developed by 
a unique and original arrangement of types. Selections for Repetition give vari- 
ety to the work. An original method of Cross References promotes constructive 
thinking on the part of the pupils. The Illustrations create a charming French 
atmosphere. 

Educators write enthusiastically ofp LONGMANS’ MODERN FRENCH COURSE 

“It is just my ideal of what a method for the study of French should be.” 

“Admirably adapted for drilling the essential points of construction.” 

“Furnishes an illustration of the various parts of grammar, not merely by a 
jumble of disconnected sentences but by neat little stories.” 

In Two Parts: Pt. I, 60 cents; Pt. II, 70 cents 
Adopted: New York City, Buffalo, Rochester, Philadelphia, etc. 


A Special Teachers’ Edition, containing translations of all exercises and Y 
’ abundant notes is available for teachers’ use. 


During the Fall it has been impossible to keep a sufficient supply of this 
work on hand to fill orders but no further difficulty is expected since the 
publishers now are able to guage the great demand and to be ready for it. 


LONGMANS, GREEN & CO., Publishers 
449 Fourth Avenue, New York 2457 Prairie Avenue, Chicago — 
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RECENT PUBLICATIONS 


ENGLISH 


Allen, Hope Emily.—The Origin of the 
Ancren Riwle. [Reprinted from the PMLA, 
XXXII. ] 

Andrews, C. E.—The Writing and Read- 
ing of Verse. New York and London: D. 
Appleton & Co., 1918. $2.00. 

Beatty, Arthur.—Twenty-Two Essays of 
William Hazlitt. Boston: D. C. Heath & 
Co., 1918. 

Brandenburg, Hertha.—Galfrid von Mon- 
mouth und die friihmittelenglischen Chron- 
isten. Diss. Berlin: Mayer & Miiller, 1918. 


_ vii + 148 pp., M. 3.—. 


Brie, Frdr.—Sidneys Arcadia. Eine Studie 
zur engl. Renaissance. [Quellen und For- 
schungen, 124. Hft.] Strassburg: K. J. 
Triibner, 1918. xv + 330 pp., M. 12.— 


Broughton, Eleanor M.—Corn from Olde 
Fieldes. [Anthology.] New York: John 
Lane Co., 1918. $1.50. 

Cairns, William B.—British Criticisms of 
American Writings, 1783-1815. A Contri- 
bution to the Study of Anglo-American 
Literary Relations. [University of Wis- 
consin Studies in Language and Literature, 
no. 1.] Madison: University of Wisconsin, 
1918. 

Durham, W. H.—The Most Excellent and 
Lamentable Tragedy of Romeo and Juliet. 
[The Yale Shakespeare.] New Haven: :Yale 
University Press, 1918. 

French, Robert D.—The Life of Henry the 
Fifth. [The Yale Shakespeare. ] New 
Haven: Yale University Press, 1918. 


Glahn, Nikolaus v.—Zur Geschichte des 
grammatischen Geschlechts im Mitteleng- 
lischen vor dem vollstiindigen Erlischen des 
aus dem Altenglischen ererbten Zustandes. 
Mit besonderer Beriicksichtigung der jiing- 
eren Teile der Peterborough-Chronik, sowie 
stidostlicher u. einigér anderer siidl. Denk- 
miiler. [Anglistische Forschungen, 53. Hft.]. 
Heidelberg: Carl Winter, 1918. viii + 104 
pp., M. 4.20. 

Harz, Hildegard.—Die Umschreibung mit 
do in Shakespeares Prosa. [Neue anglis- 
tische Arbeiten, hrsg. v. L®L. Schticking u. 
Max Deutschbein, Nr. 2]. Kéthen: O. 
Schulze, 1918. vii + 142 pp., M. 4.80. 


Jahrbuch der deutschen Shakespeare- 
Gesellschaft. Hrsg. v. Alois Brandl u. Max 
Forster. 54, Jg. Berlin: G. Reimer, 1918. 
Xxxili + 201 pp., M. 12.— 


Koppel, Richard.—Das Primitive in Shake- 
speares Dramatik und die irrefiihrenden 
Angaben und Einteilungen in den modernen 
Ausgaben seiner Werke. Neue Folge der 
Shakespeare-Studien. Berlin: E. 8. Mittler 
& Sohn, 1918. vi + 144 pp., M. 3.— 


Landsberg, Gertrud.—Ophelia. Die Ent- 
stehung der Gestalt und ihre Deutung. [Neue 
anglistische Arbeiten, Nr. 1.]. Kéthen: O. 
Schulze, 1918. xii + 92 pp., M. 3.30. 

Langhans, Viktor.— Untersuchungen zu 
Chaucer. Gedruckt m. Unterstiitzung d. 
kais. Akademie in Wien. Halle: M. Nie- 
meyer, 1918. v + 318 pp., M. 9.—. 

Lawrence, Gordon.—Sidelights on Shake- 
speare. Boston: The Stratford Co., 1918. 


“$1.50. 


Matthews, Brander.—Introduction to Am- 
erican Literature. Revised ed. New York: 
American Book Co., 1918. 

Neal, Robert Wilson.—Today’s Short Stor- 
ies Analyzed. An informal Encyclopedia of 
Short Story Art as exemplified in Contem- 
porary Magazine Fiction. New York: Ox- 
ford University Press, 1918. $1.75. 


Pound, Louise.—The History of English 
Literature: What it is, and what it is not. 
[Reprinted from The English Journal, v11.] 


Radebrecht, Frdr.—Shakespeares Abhiin- 
gigkeit von John Marston. [Neue anglis- 
tische Arbeiten, No. 3.] Kéthen: O. 
Schulze, 1918. xv + 122 pp., M. 4.40. 

Smith, David Nichol.—Characters from 
the Histories and Memoirs of the Seven- 
teenth Century. With an Essay on the 
Character, and Historical Notes. Ozford: 
Clarendon Press, 1918. 6sh. 

Wann, Louis.—The Oriental in Restora- 
tion Drama. [Reprinted from University 
of Wisconsin Studies in Language and Lit- 
erature. ] 

Young, Karl.—Aspects of the Story of 
Troilus and Criseyde. [Reprinted from Uni- 
versity of Wisconsin Studies in Language 
and Literature. ] 


GERMAN 


Baesecke, Georg.—Muspilli. [S.-A. a. d. 
Sitzungsber. d. kgl. preuss. Akademie, Jg. 
1918]. Berlin: G. Reimer, 1918. 16 pp. 
50 Pf. 

Beik, Kazimir.—Zur Entstehungsgeschichte 
von Goethes Torquato Tasso. Widerlegung 
der Hypothese Kuno Fischers. Leipzig: W. 
Schunke, 1918. ix + 100 pp., M. 3.— 


Beitrage zur Literatur- und Theater- 
geschichte. Ludwig Geiger z. 70. Geburts- 
tage 5. VI. 1918 als Festgabe dargebracht. 
Berlin: B. Behrs Verlag, 1918. xvi + 486 
pp., M. 12.—. 

Bremer, Otto.—Deutsche Lautlehre. Leip- 
zig: Quelle & Meyer, 1918. viii + 100 pp. 

Brocks, Emil. — Klopstocks Silbenmasse 
des “gleichen Verses.” Die Gesetze, nach 
denen Klopstock die Strophen der Triumph- 
gesiinge des Messias u. d. seit 1764 in den 
“neuen ” Silbenmassen gedichteten Oden ge- 
formt hat, zum erstenmal aufgedeckt. Kiel: 
W. G. Miihlau, 1918. 53 pp., M. 2.50. 
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Brun, Leo.—Die Mundart von Obersaxen 
im Kanton Graubiinden. Lautlehre und 
Flexion. [Beitriige zur schweizerdeutschen 
Gramm. 11.] Frauenfeld: Huber & Co., 
1918. vii + 242 pp., M. 9.—. 

Biichmann, Georg.—Gefliigelte Worte. Der 
Zitatenschatz des deutschen Volkes. 26. 
Aufl. von B. Krieger. Berlin: Haude & 
Spener, 1918. xxxvi + 722 pp., M. 9.—. 

Flaskamp, Christoph.—Die deutsche Ro- 


_mantik. Ein Vortrag aus d. Jahr 1912. 2. 


Aufl. Warendorf: J. Schnell, [1918]. 61 
pp., M. 1.—. 

Fulda, Ludwig.—Die Richtige. Traum- 
schwank in 4 Aufziigen. 2. u. 3. Aufl. 
Stuttgart: Cotta, 1918. 181 pp., M. 3.—. 

Gleichen-Russwurm, A.v.—Goethe. Lebens- 
aufriss aus Tagebiichern, Briefen. ... Ber- 
lin: Deutsche Bibliothek, [1918]. 449 pp., 
M. 7.50. 

Schiller. Lebensaufriss aus Tage- 
biichern, Briefen.... Berlin: Deutsche 
Bibliothek, [1918]. 420 pp., M. 7.50. 

Goethe’s Briefwechsel mit Joseph Seba- 
stian Griiner und Joseph Stanislaus Zauper 
(1820-1832). Hrsg. v. Aug. Sauer. Mit 
Einl. v. Jos. Nadler. [Bibl. deutscher Shrift- 
steller aus Béhmen, 17. Bd.]. Prag: J. G. 
Calve, 1917. ci + 535 pp., M. 10.—. 

Goethe’s Werke. Hrsg. im Auftrage der 
Grossherzogin Sophie von Sachsen. 1. Abt., 
55. Bd. Register M—Z. Register iiber 
Goethes Schriften. Inhaltsverzeichnis d. 1. 
Abt., Berichtigungen u. Zusiitze. Tafel d. 
Herausgeber. Weimar: F. Béhlaus Nachf., 
1918. x-+ 711 pp., M. 8.40. 

Gotze, Alfred—Familiennamei im Ba- 
dischen Oberland [Neujahrsbliitter der 
Badischen Hist. Comm. NF. 18]. JHeidel- 
berg: Winter, 1918. 242 pp., M. 1.60. 

Grillparzer, Franz.— Ein treuer Diener 
seines Herrn. Hrsg. v. G. Waniek. Mit 
einem Nachwort v. Heinr. Laube. Leipzig: 
G. Freytag, 1918. 158 pp., M. 1.50. 

Grimm, Briider.— Anmerkungen zu den 
Kinder- und Hausmirchen. Neu bearbeitet 
von Johannes Bolte und Georg Polfivka. 3. 
Bd. (Nr. 121-225). Leipzig: Dieterich, 1918. 
viii + 624 pp., M. 16.—. 

Grimm, Jacob u. Wilhelm. — Deutsches 
Wirterbuch. 11. Bandes 2. Abt. 2. Lfg., 
Bearbeitet von V. Dollmayr. 11. Bandes 3. 
Abt. 6. Lfg. Bearb. v. K. Euling. Leipzig: 
S. Hirzel, 1918. Cols. 161-320 and 801-960. 
M. 2.50 each. 

Giimbel-Seising, Max.—Ein hiibsch Spiel 
von St. Georg u. des Kiénigs v. Lybia Toch- 
ter u. wie sie erlist ward. Nach d. Augs- 
burger Hs. aus d. 15. Jh. iibertragen. 
[Deutsche Volksspiele des MA. Nr. 10.] 
Leipzig: Breitkopf & Hirtel, 1918. 64 pp., 
50 Pf. 


Theophilus, der Faust des Mittel- 
alters. Die Legende u. d. Schauspiel, tiber- 


viii 


tragen. [Deutsche Volksspiele des MA., No, 
6.] Leipzig: Breitkopf & Hirtel, 1918, 
50 Pf. 

Giinther, Carl—Heinrich Zschokkes Ju- 
gend- und Bildungsjahre (bis 1798). Ein 
Beitrage zu seiner Lebensgeschichte. Aarau: 
H. R. Sauerliinder & Co., 1918. v + 280 
pp., with 4 plates. M. 7.—. 


Hauptmann, Gerh.—Die Weber. Schau- 
spiel aus den vierziger Jahren. Mit 2 Abb. 
u. 6 Heliograviiren von Kiithe Kollwitz. 
Frankfurt a. M.: Erich Steinthal, [1918]. 
128 pp., 32x 23.5 em. M. 80.—. 


Heinemann, Karl.—Die deutsche Dichtung, 
Grundriss d. deutschen Literaturgeschichte, 
4. verb. Aufl. Leipzig: A. Kréner, [1918]. 
iv + 327 pp., M. 2.—. 

Heintze, Albert.—Gut Deutsch. Eine An- © 
leitung z. Vermeidung v. Verstéssen gegen 
d. guten Sprachgebrauch. 14. verb. Aufl. 
bearb. v. Paul Cascorbi. Berlin: A. Criiger, 
[1918]. iv + 204 pp., M. 3.—. 

Hoffart, Elisabeth.—Herders “Gott.” 
[Bausteine z. Gesch. d. deutschen Lit. xvt1.] 
Halle: M. Niemeyer, 1918. xii + 96 pp., 
M. 3.40. 

Jiriczek, Otto.— Seifriedsburg und Sey- 
friedssage. Eine Sagenstudie in Archiv und 
Geliinde [S.-A. aus Archiv des hist. Ver. fiir 
Unterfranken, Bd. L1x]. Wiirzburg: 1917. 
76 pp. 

Krause, Carl A.—Literature of Modern 
Language Methodology in America for 1917. 
[Reprinted from The Modern Language 
Journal, Oct., 1918.] 

Lavater, J. K.—Briefe Lavaters an seine 
Bremer Freunde 1798. Ziirich: Rascher & 
Cie., 1918. 156 pp., M. 3.—. 

Liebrich, Fritz.— Johann Peter Hebel. 
[Volksbiicher des deutschweizerischen 
Sprachvereins, 3. Hft.] Basel: E. Finckh, 
1918. 16 pp., 60 Pf. 

Lienhard, Friedrich.—Jugendjahre. Erin- 
nerungen. 5. Aufl.. Stuttgart: Greiner & 
Pfeiffer, 1918. vii+ 198 S., m. 7 Tafeln. 
M. 3.50. 

Lohmeyer, Eduard.— Unsere Umgangs- 
sprache. Verdeutschung der hauptsiich- 
lichsten im tiigl]. Leben gebrauchten Fremd- 
wirter. 3. neu bearb. Aufl. Berlin: 1917. 
M. 1.—. 

Maync, Harry.—Die Goethe-Literatur wiih- 
rend des Weltkrieges [Reprinted from Jahr- 
buch der Goethe-Gesellschaft, 4. Bd.]. Wei- 
mar und Leipzig: Insel-Verlag, 1917. 41 pp. 


Meszleny, Richard. — Karl Spitteler und 
das neudeutsche Epos. 1. Bd. [Deutsche 
Erzihlungskunst, 1.]._ Halle: M. Niemeyer, 
1918. xi -+ 338 pp., M. 12.—. 

Nietzsche’s Werke. Taschenausgabe. 7., 
9., 10. Bd. Leipzig: A. Kréner, [1918]. 
xxix + 502; xxxiii +538; xxxviii + 483 
pp. M. 4.— per vol. 
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FRENCH 


Barthou, L.—Les Amours d’un poéete. 
Documents inédits sur Victor Hugo. Paris: 
L. Conard, 1918. Fr. 3.50. 

Bascan, L.—Manuel pratique de prononcia- 
tion et de lecture francaises; phonétique; 
transcriptions phonétiques. New York: G. 
E. Stechert, 1918. 228 pp. $1.00. 

Baudelaire choisi. Deux volumes, publiés 
avec un commentaire biographique et cri- 
tique de M. L. Mercier. Lyon: H. Lardan- 
chet, 1918. Fr. 6 each. (Biblioth@que des 
jeunes bibliophiles. ) 

Beaunier, A.—La Jeunesse de Joseph Jou- 
bert. Paris: Perrin, 1918. Fr. 3.50. 

Bedei, Roger.— Maxime de Villemarest 
chroniqueur et nouvelliste (1785-1852). 
Documents inédits recueillis et publiés 
par Mayenne: Charles Colin, 1918. 
193 pp. 

Bernard, J. M.—Francois Villon (1431- 


1463). Sa vie, son cuvre. Paris: Larousse, 
1918. 160 pp. Fr. 3.90. (Biblioth®que 
Larousse. ) 


Bibliothéque nationale.—Catalogue général 
des livres imprimés de la ——. Auteurs. 
Tome 67. Giintherode-Halmont. Paris: 
Imprimerie nationale, 1917. Col. 1-1282. 
(Ministére de l’instruction publique et des 
beaux-arts. ) 

Bond, 0. F.—Military Manual of Elemen- 
tary French. Austin, Tex.: E. L. Steck, 
1918. 79 pp. 50 cts. 

Boutarel, M.— La Médecine dans notre 
théatre comique depuis les origines jusqu’ 
au XVIe siécle: Mires, Fisiciens, Maures. 
Paris: Champion, 1918. 145 pp. Fr. 7.50. 

Boyd, C.—Les Pélerins de la Tamise. The 
Wanderings of Pierre and Maurice in Eng- 
land. With notes and exercises. New York: 
Dutton, 1918. vi-+ 120 pp. 65 cts. 

Brall, Ernst.—Lat. foris, foras im Gallo- 
romanischen, besonders im Franzisischen. 


‘Diss. Berlin: Mayer & Miiller, 1918. xxii 


+117 pp., with map. M. 4. 

Brisson, A.—Le ThéAtre pendant la guerre. 
Neuviéme série. Paris: Hachette, 1918. 
Fr. 4.50. 

Broussard, J. F—Elements of French Pro- 
nunciation; with phonetic drills and tran- 
scriptions. New York: Seribner, 1918. ix 
+96 pp. 75 ets. 

Bull, L. M.—Easy Free Composition in 
French. Revised and enlarged edition. New 
York: Dutton, 1918. x + 84 pp. 75 cts. 

Cardon, L.—Mon petit Trott. A modern 
French reader. Boston: Silver, Burdett, 
1918. xiii+ 183 pp. 76 cts. 

Ceppi, M.—Easiest French Reader. 
don: G. Bell, 1918. 103 pp. Ish. 6d. 


Lon- 


Cestre, Ch.—Dictionnaire franco-anglais. 


Paris: Hatier, 1918. (Collection 


Portefeuille. ) 


276 pp. 


ix 


Constant, B.—Adolphe. Edited, with in- 
troduction, notes and vocabulary, by W. M. 
Dey. New York: Oxford University Press, 
1918. xxii + 164 pp. 70 cts. 

L’Esprit de conquéte. Paris: B. 
Grasset, 1918. 64 pp. 

Croisset, Francis de.—Théatre. I. Paris: 
Flammarion, 1918. Fr. 4.75. 

Duguit, L.—Jean-Jacques Rousseau, Kant 
Paris: Giard et Briére, 1918. 

r. 4. 

Duhamel, J.—Tony et sa seeur en France. 
Récit de voyage avec notes et appendices 
sur les gens et les choses. New York: Dut- 
ton, 1918. xi-+ 212 pp. $1.00. 

Gilbert, Pierre.—La Forét des Cippes. Es- 
sais de critique. Introduction, avertisse- 
ments et notes de son ami E. M. Paris: 
Champion, 1918. 2 vols., xl + 535, xvi + 
485 pp. Fr. 10. 

Gilliéron, J.— Généalogie des mots qui 
désignent l’abeille d’aprés l’Atlas linguis- 
tique de la France. Paris: Champion, 1918. 
366 pp. (Bibliothéque de l’Ecole des hautes 
études, publiée sous les auspices du minis- 
tére de l’instruction publique. Sciences his- 
toriques et philologiques. Fascicule 225.) 


Gondry, Lieutenant.—French and English 


Artillery Technical Vocabulary. Paris: 
Henri Charles-Lavauzelle, 1918. 133 pp. 
Fr. 4. 


Gourio, E..—My French Companion. Paris: 
Boyveau et Chevillet, 1918. 178 pp. Fr. 5. 

Guerra, R., and Chicoteau, C.—La Gram- 
maire en histoires. New York: Dutton, 
1918. x + 137 pp. 90 cts. 

Guibillon, G—A Concise French Grammar 
with exercises for the use of English-speak- 
ing students. Paris: Hatier, 1918. Fr. 2.50. 

Guyon, M. C., et Thomas, G.—Nouveaux 
récits léroiques. Edited by M. Ceppi. Lon- 
don: G. Bell, 1918. 116 pp. Ish. 9d. 

Halévy, D.—Charles Péguy et les Cahiers 
de la quinzaine. Paris: Payot, 1918. Fr. 
4.50. 

Hedgcock, F. A.— Pitman’s Progressive 
French Grammar. Pt. 1. New York: Pit- 
man, 1918. vii + 326 pp. $1.35. 

Houghton, L. S.— The Idealism of the 
French People. Boston: Badger, 1918. 80 
pp. 75 cts. 

Jovy, E.—De Royer-Collard 4 Racine. 
Quelques recherches sur une partie de la 
descendance de Racine A propos d’une lettre 
inédite de Royer-Collard. Saint-Dizier: A. 
Brulliard, 1917. 163 pp. 

Kite, E. S—Beaumarchais and the War 
of American Independence. With a fore- 
word by J. M. Beck. Boston: Badger, 1918. 
2 vols., 308, 306 pp. $5.00. 

Marie, J.—English, French, Italian Medi- 
eal Vocabulary. Philadelphia: Blakiston, 
1918. 112 pp. 50 ets. 
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SPANISH 
Aguado, Fr. Pedro de.—Historia de Vene- 


zuela. Prélogo, notas y apéndices por Je- 
ronimo Becker. Tomo I. Madrid: Jaime 
Ratés, 1918. 4to., xi + 812 pags. 15 pes. 


Alarcén, Pedro A. de.—El carbonero al- 


ecalde. Madrid: Biblioteca Estrella, 1918. 
92 pigs. 1.50 pes. 

Avilés, G. F.—Escribo y leo. Método 
ecléctico y escritura-lectura. Yonkers-on- 


Hudson, N. Y.: World Book Co., 1918. 128 

p- 60 cts. 

Baralt, Rafael Maria.—Letras espaiiolas. 
Primera mitad del siglo XIX. Prélogo de 
R. Blanco-Fombona. Madrid: Biblioteca 
Andrés Bello. 188 pigs. 3 pes. 

Cadalso, José de.—Cartas marruecas. Pro- 
logo de Azorin. Madrid: Biblioteca Calleja, 
1917. 321 pags. 1.50 pes. 

Camps y Mercadal, Francisco.—Folklore 
menorquin. (De la Pagesfa.) Mahén: M. 
Sintes Rotger, 1918. 4to., xiii + 343 pags. 
3,50 pes. 

Caro, Miguel Antonio. Paginas de critica. 
Prélogo de D. A. Gémez Restrepo. Madrid: 
Biblioteca Andrés Bello. 282 pigs. 4 pes. 

Dario, Rubén.—Canto a la Argentina. Oda 
a Mitre y otros poemas. [Ilustraciones de 
Enrique Ochoa. Madrid: Tip. de Yagiies, 
1918. 197 pags. 3,50 pes. (Obras com- 
pletas, Tomo IX.) 

Diaz de Escobar, Narciso, y Diaz Serrano, 
Joaquin Maria.—De Espafia y de América. 
Coleccién de sonetos escritos en castellano, 
de autores antiguos y modernos, reunidos y 
aumentados con algunas notas biogrfficas de 
sus autores. Barcelona: 367 pags. 3 pes. 


Echegaray, Carmelo de.—Elogio de Menén- 


dez Pelayo. Discurso lefdo en el Ateneo de 
Santander. Santander: J. Martinez, 4to., 
22 pags. 1 pes. 


Frisoni, Cayetano.—Diccionario moderno 
italiano-espafiol y espafiol-italiano. Compi- 
lado con especial relacién a las artes, a las 
ciencias, a la navegacién y al comercio. 
Parte italiana-espafiola. Florencia: Ariani, 
1918. xii + 1,118 pags. 11,50 pes. 

Garcia, A. J. R. V., and Maurice, W. C.— 
Spanish-English and English-Spanish Com- 
mercial Correspondence. London: Marl- 
borough, 1918. 128 pp. Ish. 3d. 

Garcia, Leopoldo J.—Pérez Bayer y Sala- 
manca. Datos para la bibliografia del her- 
vista valenciano. Salamanca: Tip. Cala- 
trava, 1918. 4to., 270 pigs. 3 pes. 

Garcia Boiza, Antonio.— Nuevos datos 
sobre Torres Villarroel. La fortuna de D. 
Diego Torres. D. Diego Torres primicerio 
de la Universidad de Salamanca. Salaman- 
ca: Calatrava, 1918. 4to., 23 pags. 1,25 
pes. 

Garcia Caraffa, Alberto y Arturo.—Espa- 
fioles ilustres. El padre Coloma. Madrid: 


Juan Pueyo, 1918. 210 pigs. 4 pes. 


—— Espafioles ilustres. Gabriel y Galan, 
Madrid: Pueyo, 1918. 214 pigs. 4 pes. 

Garcia Moreno, Melchor.—Cattélogo pare- 
miolégico. Madrid: Artes Grificas, 1918, 
4to., 248 pags. 

Ginorio, J. G.—Lectura infantil. Libro 
segundo de lectura. New York: Heath, 
1918. 173 pp. 48 ets. 


Géngora.— Sus mejores poesias. Selec- 
cionadas y prologadas por M. R. Blanco- 
Belmonte. Madrid: 1918. 252 pags. 1 pes. 
(Paginas selectas de literatura castellana; 
Volumen IX.) 

Gracian, P. Baltasar—El] héroe. Obra 
maestra de la literatura espafiola. Ma- 
drid: Imp. de Juan Pueyo, 1918. 46 pags, 
1 pes. 

Herrero, Antonio.—El poeta del hombre. 
Almafuerte; su vida y su obra. Estudio 
preliminar del doctor Francisco A. Barroe- 


tavefia. Pértico del poeta Arturo Vazquez 
Cey. Paginas inéditas de Almafuerte. 
Buenos Aires: Imp. Mercatali, 1918. 194 
pigs. 3 pes. 


Jungfer, J., y Martinez Pajares, A.—Es- 
tudios sobre apellidos y nombres de lugar 
hispano-marroquies. Prélogo de Francisco 
Rodriguez Marin. Madrid: Blass y Comp., 
1918. 219 pigs. 4 pes. 

Lanza, Silverio.—Piginas escogidas e in- 
éditas. In memorian y epilogo por Ramén 
Gomez de la Serna. Cartagena-Madrid: 
Artes Griificas. 298 pags. 3 pes. 


Libro de los Juegos Florales Cervantistas 
y otras fiestas, El.—Organizadas para el 
Tricentenario de Cervantes en Chile. Com- 
pilacién y resefias por Pelayo de Tapia. 
Valparaiso: Universo. 4to., 244 pags. 

Lépez Pelaez, Antolin—El primer histori- 
ador de Lugo. Conferencia en el Centro 
Gallego de Madrid. Tarragona: Pijoan, 
1918. 36 pags. 

McGuire, E.—A Study of the Writings of 
D.- Mariano José de Larra, 1809-1837." 
Berkeley, Cal.: University of California, 
1918. Pp. 87-130. 50 ¢. (Publications in 
Modern Philology, v1, n. 2.) 

Menchero y Olivares, Miguel.—Collar de 
perlas. Trozgs escogidos de los mejores dra- 
miticos espafioles. Barcelona: Sopena. 
253 pfigs. eneartonado, 1 pes. 

Miguélez, P. 0. S. A.—Sobre el verdadero 
autor del “ Didlogo de la lengua,” segén el 
“ Codice Escurialense.” Madrid: Imp. He- 
lénica, 1918. 4to., 24 pfgs. y cuatro 
facsimiles. 

Moreno-Lacalle, J.—Elementos de espafiol. 
An elementary Spanish grammar for schools 
and colleges. Boston: B. H. Sanborn, 1918. 
66 + 476 pp. $1.40. 

Elements of Spanish Pronunciation. 
New York: Scribner, 1918. xxvi + 100 pp. 
75 cts. 
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Asquith, H. H.—Some Aspects of the Vic- 
torian Age. Oxford: University Press, 1919. 
90 cts. 

Blackman, Elsie.—Notes on the B-Text 
Mss. of ‘ Piers Plowman.’ [Reprinted from 
The Journal of English and Germanic Phil- 
ology XvII.] 

Brand, Alfred.—The Infernal Masculine 
and Other Comedies. Boston: The Cornhill 
Co., 1918. $1.25. 

Bridges, Robert.—The Necessity of Poetry, 
An Address. Oxford: University Press, 1919. 
90 cts. 

Campbell, L. B.—A History of Costuming 
on the English Stage between 1660 and 1823. 
Madison: University of Wisconsin, 1919. 

Cook, Howard William.— Our Poets of 
To-Day. New York: Moffat, Yard & Co., 
1918. $1.50. 

Cross, W. L.—The History of Henry 
Fielding. 3 vols. New Haven: Yale Uni- 
versity Press, 1918. 

Emerson, Edward Waldo.—-The Early 
Years of the Saturday Club: 1855-1870. 
Boston: Houghton, Mifflin & Co., 1918. 
$7.50. 

Foley, James W.—Friendly Rhymes. New 
York: E. P. Dutton & Co., 1918. $2.00. 

Follet, Wilson.—The Modern Novel: a 
Study of the Meaning and Purpose of Fic- 
tion. New York: Alfred A. Knopf, 1918. 
$2.00. 

Gilliam, Edward Winslow.—Robert Burns 
[adrama]. Boston: The Cornhill Co., 1918. 
$1.25. 

Goldberger, H. H.—English for Coming 
Citizens. New York: Charles Scribner’s 
Sons, 1918. 

Goudy, Frederic W.—The Alphabet. New 
York: Mitchell Kennerley, 1918. 

Harvey, Alexander.—Shelley’s Elopement. 
New York: A. Knopf, 1918. .00. 

Howe, M. A. De Wolfe.—The Atlantic 
Monthly and its Makers. Boston: Atlantic 
Monthly Press, 1918. 

Jerrold, Walter.— The Life of Douglas 
Jerrold. London: Hodder & Stoughton, 
1918. 2 vols. 16sh. 

Kilmer, Joyce.—Poems, Essays, and Let- 
ters. Edited with a memoir by Robert 
Cortes Holliday. 2vols. New York: George 
H. Doran Co., 1918. 

Lawrence, W. W.—-The Dragon and his 
Lair in Beowulf. [Reprinted from PMLA, 
] 

Long, Percy Waldron.—Military English. 
New York: Macmillan Co., 1918. 75 ets. 

Overton, Grant M.— The Women Who 


Make Our Novels. New York: Moffat, Yard 
& Co., 1918. $1.50. 

Pierce, Frederick E.—Poems of New Eng- 
land and Old Spain. Boston: Four Seas Co., 
1918. $1.25. 

Snyder, Alice D.—The Crijtical Principle 
of the Reconciliation of Opposites as em- 
ployed by Coleridge. [Contributions to 
Rhetorical Theory, 1x.]. Ann Arbor: Uni- 
versity of Michigan, 1918. 


Studies by members of the Department of 
English. University of Wisconsin Studies 
in Language and Literature, No. 2. Dedi- 
cated to Professor F. G. Hubbard, on the 
twenty-fifth anniversary of his appointment 
at the University of Wisconsin. Madison: 
University of Wisconsin, 1918. 


GERMAN 


Bartels, Adolf.—Deutsche Dichtung [Re- 
clam’s Universal-Bibliothek No. 5991-5999]. 
Leipzig: Ph. Reclam jun. [1918]. 463 pp., 
M. 1.20. 

Bonneken, Margar.—Wilhelm Raabes Ro- 
man “Die Akten des Vogelsangs.” [Bei- 
triige z. deu. Literaturwissenschaft No. 22]. 
Marburg: N. G. Elwert, 1918. xi + 186 pp., 
M. 7.—. 

Braune, Rud.— Aus Bismarcks Hause. 
Erinnerungen des Hauslehrers der Séhne 
Bismarcks aus d. J. 1860-1866. Bielefeld: 
Velhagen & Klasing, 1918. viii + 116 pp., 


Brecht, Walther.—Conrad Ferdinand Meyer 
und das Kunstwerk seiner Gedichtsammlung. 
Wien: W. Braumiiller, 1918. xv + 234 pp., 
M. 10.—. 

Breitner, Anton.—Joseph Viktor v. Schef- 
fels Werke u. d. §9 d. Gesetzes iiber das 
Urheberrecht. 43 Proteste deutscher Schrift- 
steller und Dichter, hrsg. von . [Mit 
Nachtrag.] Bayreuth: B. Seligsberg, 1918. 
29+ vi+ 67+ 16 pp. M. 8—. 

Brentano, Klemens.—Chronika eines fahr- 
enden Schiilers [Romantische Biicherei, 2. 
Bd.]. Miinchen: Parcus & Co. [1918]. 142 
pp., M. 3.—. 

Briele, Wolfg. van der.—Paul Winckler 
(1630-1686). Ein Beitrag z. Literaturgesch. 
d. 17. Jh. Diss. Rostock: H. Warkentien 
[1918]. 98 pp., M. 2.70. 

Celander.— Der verliebte Studente. In 
einigen annehml. und wahrhafftigen Liebes- 
Geschichten, welche sich in einigen Jahren 
in Teutschland zugetragen. Der galanten 
Welt zu vergénter Gemiiths-Ergetzung vor- 
gestellt. CélIn, bey Pierre Martaux, 1709. 
Neudruck. [Dionysos-Biicherei, 2. Bd.] Ber- 
lin: Hyperion-Verlag [1918]. 223 pp. 

Davidsohn, Robert.—Die Vorstellungen 
vom alten Reich in ihrer Einwirkung auf 
die neuere deutsche Geschichte. [Sitzungs- 
ber. d. kgl. bayer. Akad., Phil.-philol. K1., 
Jg. 1917, No. 5.] Miinchen: G. Franzscher 
Verlag, 1917. 49 pp. M. 1—. 
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Delbriick, B.—Germanische Syntax IV. 
Die Wortstellung in d. iilteren westgit. 
Landrecht [Abh. d. kgl. Siichs. Ges. d. Wiss., 
Philol.-histor. Kl, 36. Bd. No. 1]. Leipzig: 
Teubner, 1918. iv+71 pp., M. 3.—. 

Frankel, Lu@wig.—Maler Miillers Aufer- 


stehung. Berlin: B. Behr, 1918. 31 pp., 
90 Pf. 
Goethe’s Faust. 1. und 2. Tl. Unter Zu- 


grundelegung d. Ausg. letzter Hand [Kré- 
ner’s Taschenausgabe]. Leipzig: A. Kroner, 
[1918]. 280 pp., M. 2.—. 

Greenfield, E. V.—<An Introduction to 
Chemical German. Boston: D.C. Heath & 
Co. xxiii + 384 pp., $1.40. 

Hauff, Wilhelm.—Mitteilungen aus den 
Memoiren des Satan. Hrsg. v. A. v. Glei- 
chen-Russwurm. Berlin: Deutsche Biblio- 
thek, [1918]. 286 pp., M. 2.—. 

Hebbel, Friedrich—Die Nibelungen. Ein 
deutsches Trauerspiel in 3 Abf. Mit aus- 
fiihrl. Erliiuterungen von Carl Schmitt. 4., 
verb. Aufl. Paderborn: F. Schéningh [1918]. 
319 pp., bound, M. 2.80. 

Hoffmann, E. T. A—Der goldene Topf. 
Mit 13 Lithogr. v. Karl Thylmann. Leipzig: 
Kurt Wolff, 1917. 160 pp., Lex. 8vo. M. 10.—. 

Hoops, Johannes.—Reallexikon der ger- 
manischen Altertumskunde. 4. Bd. 3. Lfg. 
Strassburg: K. J. Triibner, 1918. Pp. 289- 
432. M. 5.—. 

Jahrbuch der Goethe-Gesellschaft. Im 
Auftr. d. Vorstandes hrsg. v. H. G. Griif. 
5. Bd. Weimar: Goethe-Gesellschaft. 1918. 
viii + 295 pp., M. 5.—. 

Jahresverzeichnis der an den deutschen 
Universitiiten u. technischen Hochschulen 
erschienenen Schriften. 33. Jg. 1917. Ber- 
lin: Behrend & Co., 1918. v-+ 401 pp., M. 
12.—. 


5. Sonderheft: Philosophische Fakul- 
tiiten. (S. 233-317). M. 3.50. 

Leidinger, Georg.— Chronicae bavaricae 
saeculi XIV. Bayerische Chroniken d. 14. 
Jh. [Seriptores rerum germanicarum in 
usum scholarum .. . separatim editi]. Han- 
nover: Hahn, 1918. viii + 202 pp., M. 4.80. 

Lexer, Matthias. — Mittelhochdeutsches 
Taschenwoérterbuch. 14. Aufi. Leipzig: S. 
Hirzel, 1918. vii + 413 pp., bound, M. 6.70. 

Lienhard, Friedr—Wartburg. Drei dra- 
mat. Dichtungen. Heinrich v. Ofterdingen. 
Die hl. Elisabeth. Luther auf der Wart- 
burg. Stuttgart: Greiner & Pfeiffer, 1918. 
viii + iv + 126; iii+ 110; 111 pp., bound, 
M. 7.50. 

Litzmann, Berth.—Theodor Storm. Zwei 
Aufsiitze. [S.-A. aus d. Mitteilungen d. 
literarhist. Ges. Bonn, 11. Jg. 1917-18.] 
Bonn: Frdr. Cohen, 1918. Pp. 31-75. M. 1.50. 


Merker, Paul.—Reformation und Litera- 
tur. Ein Vortrag. Weimar: H. Béhlaus 
Nachf., 1918. 48 pp., M. 1.50. 

Meyer, C. F., u. Rodenberg, Jul—Ein 
Briefwechsel. Hrsg. v. August Langmesser. 


Berlin: Gebr. Paetel, 1918. 322 pp., M. 5.50, 

Muncker, Franz.—Anschauungen vom engl, 
Staat und Volk in der deutschen Literatur 
der letzten vier Jahrhunderte. 1. Tl. Von 
Erasmus bis zu Goethe und den Romanti- 
kern [Sitzungsber. d. kgl. bayer. Akad, d. 
Wiss., Phil.-hist. Kl., Jg. 1918, Ne. 3]. 
Miinchen: G. Franzscher Verlag, 1918. 162 
pp., M. 3.—. 

Paul, Hermann.—Mittelhochdeutsche Gram- 
matik, 10. u. 11. Aufl. [Sammlung kurzer 
Grammatiken german. Dialekte.1.] Halle: 
M. Niemeyer, 1918. xii + 227 pp., M. 4.—. 

Pfettisheim, Conradus.—Gedicht iiber die 
Burgunderkriege. Hrsg. von G. Tobler. 
[Neujahrsblatt d. lit. Ges. Bern auf d. J. 
1918]. Bern: K. J. Wyss Erben, 1917. 30 
pp., M. 2.—. 

Preuss, Hans.—Lr‘therbildnisse. Ausge- 
wihlt und erliiutert. Mit 42 Abbildungen. 
2. verm. u. verb. Aufl. [Voigtliinder’s Quel- 
lenbiicher, 42. Bd.]. Leipzig: R. Voigt- 
liinder, [1918]. 64 pp., M. 1—. 

Richter, Ludwig.—Lebenserinnerungen eines 
deutschen Malers. Mit vielen Holzschnitten. 
Dachau: KEinhorn-Verlag, 1918. M. 8.—. 


_Schaukal, Richard.— Erlebte Gedanken. 
Neuer Zettelkasten. Miinchew: Georg Miil- 
ler, 1918. 290 pp., M. 3.—. 

Scheffel, J. V. v.—Werke. Auswahl in 6 
Teilen. Mit Einleitungen u. Anm. von Karl 
Siegen u. Max Mendheim. Berlin: Bong & 
Co., [1918]. ci + 258, 272, 189, 284, 201, 
267 pp. Bound, M. 14.35. 


Scheller, Will.— Stefan George. [Ein 
deutscher Lyriker. Mit einem Bildnis des 
Dichters. Leipzig: Hesse & Becker, [1918]. 


142 pp., M. 2.50. 

Scherer, Wilhelm.—Von Goethe und seinen 
Trabanten. Hrsg. v. A. Eggers. Berlin: 
Deutsche Bibliothek, [1918]. 128 pp., M. 
2.—. 

Schneider, H.—Uiland und die deutsche 
Heldensage. [Abh. d. kgl. preuss. Akad., 
Jg. 1918. Phil.-hist. Kl. No. 9]. Berlin: 
G. Reimer, 1918. 91 pp., M. 3.50. 


Schulz, Hans.—Goethe und Halle. Mit 5 


Bildnissen. Halle: M. Niemeyer, 1918. 56 
pp., M. 2.50. 
Schweizerdeutsche Sprichworter. Hrsg. 


von Karl Stucki. [Schweizerische Biblio- 
thek, 3]. Ziirich: Rascher & Cie., 1918. 
71 pp., M. 1.40. 

Sievers, Eduard.—Metrische Studien. IV. 
Die altschwed. Upplandslagh nebst Proben 
formverwandter german. Sagdichtung. 1. 
Tl.: Einleitung [Abh. d. kg]. siichs. Ges. d. 
Wiss., Philol.-hist. Kl., 35. Bd., No. 1]. 
Leipzig: Teubner, 1918. vii + 262 pp., M. 
1l.—. 

Singer, S—Bemerkungen zu Heinrich von 
Morungen. Carl von Kraus zum 20. April 
1918. Privatdruck. Bern: Buchdruckerei 


Buehler & Co., 16 pp. 
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Spiess, Otto.—Die dramatische Handlung 
in Goethes “Clavigo,” “ Egmont if und 
“Tphigenie.” Ein Beitrag zur Technik des 
Dramas. [Bausteine z. Gesch. d. deutschen 
Lit. xvi1.] Halle: M. Niemeyer, 1918. vii + 
71 pp.. M. 3.—. 

Sprengel, Joh. Georg.—Das Staatsbewusst- 
sein in der deutschen Dichtung seit Hein- 
rich von Kleist. [Zs. f. d. dew. Unterricht, 
12, Ergiinzungsheft]. Leipzig: B. G. Teub- 
ner, 1918. 82 pp. 

Stifter, Adalbert.—Siimmtliche Werke, 17. 
Bd. Briefwechsel. 1. Bd. Mit Benutzung 
d. Vorarbeiten von A. Horcicka hrsg. v. G. 
Wilhelm. [Bibl. deutscher Schriftsteller 
aus Bihmen, 34. Bd.]. Prag: J. G. Calve, 
1916. xxvi + 459 pp., M. 7.—. 

Sturm, Joseph.—Dramatische Auffiihrun- 
gen an den Gymnasien zu Speyer im 16., 17. 
u. 18. Jh. Festschrift u. Programm. Speyer: 
Rektorat d. humanist. Gymnasiums, 1917. 
iv + 69 pp., M. 2.25. 

Suter, Paul—Meinrad Lienert. [Volks- 
biicher des deutschschweizerischen Sprach- 
vereins, 1. Hft.] Basel: E. Finckh, 1918. 
80 Pf. 

Siitterlin, Ludwig.—Die deutsche Sprache 
der Gegenwart. (Ihre Laute, Wiérter, Wort- 
formen u. Siitze). Ein Handbuch fiir Leh- 
rer und Studierende. 4. verb. Auflage. 
Leipzig: R. Voigtliinder, 1918. xxxii + 451 
pp. M. 8.—. 

Szadrowsky, Manfred. — Nomina agentis 
des Schweizerdeutschen in ihrer Bedeut- 
ungsentfaltung. [Beitriige zur Schweizer- 
deutschen Gramm. 12.] Frauenfeld: Huber 
& Co., 1918. x-+ 171 pp., M. 7.—. 

Testament, Das Newe, deutzsch. Vuittem- 
berg. (Neuausgabe der Wittenberger Sep- 
temberbibel von 1522, veranstaltet unter 
Mitarbeit von G. Kawerau und Otto Reich- 
ert.) Mit Beilage. 13 pp., 167 ff., 19 pp., 
114 ff., 39 + 16 pp. Berlin: Furche-Verlag, 
1918. Boards, M. 25.—. 

Tiirck, Hermann. — Faust — Hamlet — 
Christus. Berlin: W. Borngriiber, 1918, 

Vischer, Friedr. Theodor. — Ausgewiihlte 
Werke. Hrsg. v. Dr. Gustav Keyssner. 3 
Bde. Stuttgart: Deutsche Verlags-Anstalt, 
1918. 483, 562, 513 pp. M. 7.50. 

Wasserzieher, Ernst.—Woher? Etymolo- 
gisches Whch. d. deutschen Sprache. Berlin: 
F. Diimmler, 1918. xxxviii + 158 pp., M. 
6 


Wehnert, Bruno.—Luther und Kant. [For- 
schung u. Leben, 1. Samml., No. 2.]. Meer- 
ane: E. R. Herzog, 1918. iii + 94 pp., M. 
2.50. 

Zeydel, Edwin H.—The Holy Roman Em- 
pire in German Literature. New York: 
Columbia Univ. Press, 1918. 143 pp. 

Zoikiewer, Elias. — Eichendorff-Brevier. 
Gedanken aus Eichendorffs Schriften [Ro- 
mantische Biicherei, 1. Bd.]. Méiinchen: Par- 
eus & Co., [1918]. 92 pp., M. 3.—. 
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FRENCH 


Lacordaire, H. D.—Vie de saint Dominique. 
Paris: J. de Gigord, 1917. 339 pp. Fr. 1.25. 
(CEuvres du R. P. H. D. Lacordaire, tome 
ler.) 

Lamartine, A. de.—Premiéres Méditations 
poétiques, avec commentaires. La Mort de 
Socrate. Paris: Hachette, 1918. lxix + 271 
pp. Fr. 4.50. 


Larousse, P.— Miettes lexicologiques. Con- 
venance des termes. Propriété des mots. 
Livre du maitre. Paris: Larousse, 1918. 
251 pp. Fr. 1. (Méthode lexicologique 
Larousse. ) 

Lasserre, P.—Frédéric Mistral, poete, mo- 
raliste, citoyen. Paris: Payot, 1918. Fr. 
4.50. 

Lote, R.—Les Intellectuels dans la société 
francaise. De Fancien régime 4 la démo- 
cratie. Paris: F. Alean, 1918. vi + 215 
pp. Fr. 3.50. 

Lycett, J.—Dictionnaire technique de l’avi- 
ation, anglais-francais et francais-anglais. 
Paris: H. Dunod et E. Pinat, 1918. ii + 
180 pp. Fr. 6. 


Maeterlinck, M.—Théitre. Tome troisiéme. 
Paris: E. Fasquelle, 1918. Fr. 3.50. 

Marichal, J. P. R.—Primer of French Lit- 
erature and History; with notes on prosody 
and the history of the language. New York: 
Dutton, 1918. viii+ 86 pp. 75 cts. 

Massard, F. V.—French Exercises. Lon- 
don: Rivingtons, 1918. 139 pp. 2sh. 6d. 

Massard, F. V., and Durno, C.—A French 
Grammar for schools and colleges. London: 
Rivingtons, 1918. 300 pp. 4sh. 

Montaigne, M. de.—FEssais. Tome 2. Paris: 
Hachette, 1918. 338 pp. Fr. 1.25. (Cuvres 
des principaux écrivains francais.) 

New York State University.—Report of a 
Visit to Schools of France in War Time. 
Albany, N. Y.: The University, 1917. 130 pp. 

Notices et Extraits des manuscrits de la 
Bibliothéque nationale et autres biblio- 
théques, publiés par l’Académie des inscrip- 
tions et belles-lettres. Tome 40. Paris: C. 
Klincksieck, 1918. 4to., 405 pp. 

Passy, P.—Lectures francaises phonétiques. 
London: W. Heffer, 1918. 40 pp. ish. 3d. 

Ping, L. G.—Jeux francais. New York: 
Dutton, 1918. 128 pp. 65 cts. 

Tableaux mouvants. 
Dutton, 1918. v-+ 123 pp. 65 cts. 

Préteux, P.—Chez les trouvéres normands. 
Fécamp: L. Durand et fils, 1918. 24 pp. 
¥e.. 1; 

Richelieu, Maréchal de.— Mémoires au- 
thentiques du (1725-1757), publiés 
d’aprés le manuscrit original pour la So- 
ciété de Vhistoire de France. Paris: So- 
ciété de histoire de France, 1918. xciv + 
262 pp. Fr. 12. 

Ritchie, R. L. G., and Moore, J. M.—Trans- 
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lation from French. London: Cambridge 
University Press, 1918. 270 pp. 6sh. 6d. 

Roy, H.—Les Sources de la poésie, Causerie 
sur les anciens troubadours. Nancy: Berger- 
Levrault, 1918. 3lpp. (Reprinted from the 
“Mémoires de l’Académie de Stanislas,” 
1917-1918.) 

Rudy, A.—French Key for Soldiers and 
Sailors. Houston, Tex.: The Author, 1918. 
24mo., 78 pp. 25 cts. 

Saillens, E.—Facts about France. (Choses 
de France.) Brief Answers to recurring 


questions. Texte anglais. Préface de E. 
Hovelaque. 320 pp. Paris: Hachette, 1918. 
Fr. 3.50. 


Saint-Simon.—Mémoires. Nouvelle édition 

collationnée sur le manuscrit autographe 
par A. de Boislisle. Table des tomes I 4 
xxvii. Paris: Hachette, 1918. Two vols. 
Fr. 20. (Collection des grands écrivains de 
la France.) 
Mémoires. Collationnés sur le manu- 
serit original, par M. Chéruel. Tome 6. 
Tome 7. Paris: Hachette, 1918. 487, 491 
pp. Fr. 1.25 each. ((£uvres des princi- 
paux écrivains francais. ) 

Saunois, C.—L’entente cordiale 4 la cam- 
pagne. Scenes of French life; with notes. 
New York: Dutton, 1918. viii + 102 pp. 
65 cts. 

Schweikert, H. C.—French Short Stories; 
for school use. Chicago: Scott, Foresman, 
1918. 319 pp. 40 cts. 

Smith, F. W.—French-English and English- 
French Commercial Dictionary. London: 
Pitman, 1918. 563 pp. 7sh. 6d. 

Stapfer, Paul.—Un humoriste moraliste. 
Pages choisies dans l’euvre de et pré- 
cédées d’une introduction, par Georges 
Saintville. Paris: Fischbacher, 1918. xiv 
+ 378 pp. Fr. 4. 

Sturel, R—Bandello en France au XVIe 
siécle. Paris: E. de Boccard, 1918. 189 pp. 
(Reprinted from the “ Bulletin italien,” 
vols. xiii-xviii. ) 

Vermorel, J.— Quelques petits théAtres 
lyonnais des XVIIIe et XTXe siécles. Lyon: 
Cumin et Masson, 1918. xvi -+ 104 pp. 

Vicard, A.— Les Fantémes d’une danse 
macabre. L’art funébre au moyen 4ge, 
d’aprés la fresque de la Chaise-Dieu. Le 
Puy-en-Velay: Peyriller, Rouchon et Gamon, 
1918. ii+ 96 pp. Fr. 3. 

Voltaire. — uvres complétes. Tome 2. 
Tome 10. Paris: Hachette, 1918. 345, 597 
pp. Fr. 1.25 each. (Cuvres des princi- 
paux écrivains francais.) 

Voretzsch, Carl.—Finfiihrung in das Stu- 
dium der altfranz. Sprache. Zum Selbst- 


unterricht f. d. Anfinger. 5. Aufl. 
[Samml. kurzer Lehrbiicher d. roman. 
Sprachen u. Literaturen. 1.] Halle: M. 


Niemeyer, 1918. xvi + 351 pp., M. 6.—. 
Vossler, Karl—Der Minnesang des Bern- 


hard von Ventadorn. [Sitzungsber. d, kgl, 
bayer. Akad., Phil.-hist. Kl., Jg. 1918, 2, 
Abh.]. Miinchen: G, Franzscher Verlag, 
1918. 146 pp., M. 3.—. 


Whitehouse, H. R.—The Life of Lamar. 
tine. 2 vols. Boston: Houghton Mifflin, 
1918. xi + 463, vii + 526 pp. $10.00. 


Wolff, J. S—L’Homme vert; et autres 
contes de fées. New York: Dutton, 1918, 
viii + 147 pp. 65 cts. 

Pour la patrie; et autres contes d’en- 
fants. New York: Dutton, 1918. viii+ 
135 pp. 65 cts. 


ITALIAN 


Batacchi, D.—La rete di Vulcano, a cura 
di G. Natali. Vol. mu. Roma: A. F. For- 
miggini, 1918. 281 pp. L. 3.50. (Classici 
del ridere, n. 31.) 

Canova, M. C.—Le figure femminili nel- 
Vopera di Giovanni Angelo Quirico. Studio 
eritico. Torino: L’Italica, 1918. 17 pp. L.2. 

Chini, Mario.—Tela di ragno. Roma: A, 
F. Formiggini, 1918. viii + 144 pp. L. 5. 
(Poeti italiani del xXx secolo, n. 6.) 

Cossa, P.—Nerone. Commedia in cinque 
atti in versi, con prologo e note storiche. 
Prefazione storico-biografica di A. Macchia, 
Napoli: F. Bideri, 1918. 192 pp. L. 2. 
(Collezione dei grandi autori antichi e 
moderni, serie v1, n. 56.) 

Croce, B.—Scritti varii. I. Primi saggi. 
Bari: G. Laterza e Figli, 1918. xvi + 206 
pp. L. 8. 

De Chiara, S.—I] terzo canto del “ Purga- 
torio” di Dante. Campobasso: G. Colitti e 
Figlio, 1918. L. 2. 

Facini, M.—Le origini e lo svolgimento 
letterario del mito di Psyche. Roma: Tip. 
F. Centenari, 1918. 155 pp. L, 2.50. 

Francesco d’Assisi, S.—Poemi francescani, 
con prefazione di S. E. il card. P. Maffi. 
Como: Tip. cooperativa, 1918. x + 154 pp. 
L. 4. 

Frati, L.—Rime inedite del Cinquecento a 
cura di ——. Bologna: Romagnoli-Dal- 
VAcqua, 1918. xxvii + 339pp. L.12. (Col- 
lezione di opere inedite o rare.) 

Geiger, A.—Gabriele d’Annunzio. Paris: 
La Renaissance du livre, 1918. Fr. 2.50. 
(Bibliothéque internationale de critique.) 

Hoare, A.—A Short Italian Dictionary. 
Vol. 1: Italian-English. Abridged from the 
author’s larger dictionary. New York: Put- 
nam, 1918. xxvi-+ 443 pp. $3.00. 

Hunziker, Fritz—Sommario di gramma- 
tica italiana. Ziirich: Orell Fiissli, [1918]. 
vi + 143 pp. Bound, M. 4.80. 

Levi, Attilio.—Le palatali piemontesi. 
Torino: Fratelli Bocca, 1918. xxii + 279 
pp. lL. 6. (Piccola biblioteca di scienze 
moderne, n. 248.) 

Lora, F.— Nuova iviterpretazione della 
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“Vita puova” di Dante. Napoli: F. Per- 
rella, 1918. 163 pp. L. 6. 

Martoglio, N.—Teatro dialettale siciliano. 
Volume quarto. Catania: N. Giannotta, 
1918. 300 pp. L. 4. 

Noberasco, F.—Arte e patria in Gabriello 
Chiabrera. Campobasso: G. Colittie Figlio, 
1918. L. 1.50. (Collana Colitti di confe- 
renze e discorsi, n. 49.) 

Perrone, G.—II pensiero educativo di Giu- 
seppe Parini. Messina: Tip. “ Eco di Mes- 
sina,” 1918. 150 pp. L. 4. 

Salza, A.—lI/idea della patria nella let- 
teratura del Settecento avanti la rivolu- 
zione. Campobasso: G. Colitti e Figlio, 
1918. L. 1.50. (Collana Colitti di confe- 
renze e discorsi, n. 49.) 


SPANISH 


Sancho de.—La tercera Celestina. 
(Tragi-comedia de Lisandro y Roselia.) 
Obra de pasatiempo y recreaci6n, la cual 
trata de amores (propia materia de mance- 
bos) y de la malicia de las alcahuetas. 
Copia y reduccién hecha sin una sola alte- 
racién, por Joaquin Lépez Barbadillo. 
Edici6n ilustrada con un facsimile fuera del 
texto. Madrid: Talleres de “ El Imparcial,” 
1918. 4to., xix + 182 pfgs. 5 pes. 

Octavio Picén, Jacinto.— Lazaro. Juan 
Vulgar. Madrid: Vda. de Pérez, 1918. 352 
pigs. 4 pes. (Obras completas, Tomo VI.) 

Parnaso venezolano.— Selectas composi- 
ciones poéticas coleccionadas por C. B. A. 
Segunda edicién aumentada, por Juan Gon- 
zilez Gamazo. Ilustrada con 51 retratos. 
Tomos I y II. Barcelona: 255 y 256 pfigs. 
4 pes. 

Pedrell, Felipe.—Cancionero musical popu- 
lar espafiol. Tomo I. Vall-Cataluia: 
Eduardo Castells. 4to., 151 + vii pfigs. ence. 
en tela. 12,50 pes. 

Pérez, Modesto.— Angel Ganivet, poeta y 
periodista. Bellos trabajos del grande es- 
critor. Madrid: Sues. de Hernando, 1918. 
226 pfigs. 3 pes. 

Pérez Galdés, Benito.— Teatro. Santa 
Juana de Castilla. Tragicomedia en tres 
actos. Madrid: Hijos de Tello, 1918. 87 
pigs. 2 pes. 

Pérez Hervas, José.—Diccionar‘o de corres- 
pondenc‘a comercial, castellano, francés, in- 
glés y alemfin. Barcelona: Pedro Ortega. 
1917. 4to., 407 pfigs. 15 pes. 

Prado, Javier.—El genio de la lengua y la 
literatura castellana y sus caracteres en la 
historia intelectual del Perf. Lima: Imp. 
del Estado, 1918. 4to.. 195 pfgs. 7 pes. 

Rodriguez Navas y Carrasco, Manuel.— 
Diccionario general y técnico hispano- 
americano. Contiene la explicacién de 138, 
762 palabras. Madrid: Tip. Moderna, 1918. 
4to., 1869 pfigs., enc. en tela, 16 pes. 

Cortés, Emilio——Desde mi butaca. 


Lo que veo, lo que oigo. Critica de los 
estrenos del afio 1917. Madrid: S&ez Her- 
manos, 1918. 284 pigs. 3,50 pes. 

Ruiz de Alarcén.—Teatro. Edici6n y notas 
de Alfonso Reyes. Madrid: Clfsicos caste- 
llanos, 1918. lij + 272 pigs. 3,50 pes. 

Saavedra Molina, Julio—Ensefianza cul- 
tural de idiomas extranjeros. Carta-pré- 
logo de Antonio Diez. Santiago-Valparaiso: 
Soc. Imp. “Barcelona,” 1916. 4to., 290 
pigs. 8 pes. 

Sufié Benagas, Juan, y Sufié Fonbuena, 
Juan.—Bibliografia critica de ediciones del 
“ Quijote ” impresas desde 1605 hasta 1917, 
recopiladas y descritas. Barcelona: Pe- 
rell6, 1917. 4to., xxxi + 486 pfgs. 

Timoneda, Joan.—E] sobremesa y alivio 
de caminantes (Afio 1569). Reproducido en 
Madrid a costa de Melchor Garcfa, librero. 
Madrid: Imp. Alemana, 1917. 128 pfigs. 
30 pes. 

Ugarte y Pagés, Javier.— La palabra. 
Discurso lefdo en el acto de su recepcién en 


la Real Academia Espafiola y contestacién 


de D. Daniel de Cortfzar el dia 16 de Junio 
de 1918. Madrid: Hernandez, 1918. 4to., 
66 pags. 

Unciti, Ricardo.— Génes's del Quijote. 
Primer estudio: Lo de Benengeli. Vallado- 
lid: Cuesta, 1918. 4to.. 19 pfigs. 1 pes. 

Vargas Vila, J. M—TIbis. Fdici6n defini- 
tiva. Barcelona: Ramon Sopena. 316 
pigs., encartonado, 2 pes. 

La ubre de la loba. Novela inédita. 
Barcelona: Sopena. 269 pfgs., encartonada, 
2 pes. 

Vega Carpio, Fr. Félix Lope de.—E1 Isidro. 
Poema castellano en aue se describe la vida 
del bienaventurado Isidro Labrador. de Ma- 
drid, v su patrén divino. Dirigido a la 
muy insigne villa. Madrid: Impr. Clasica 
Espafiola. 59 pfigs. 2 pes. 

Vicufia Mackenna, B.—F] Washington del 
Sur. Cuadros de la vida del Mariseal Anto- 
nio José de Sucre. Introduccién de Victor 
L. Vivar. Madrid: Biblioteca de la Juven- 
tud Hispano-Americana. 248 pfgs. 4 pes. 

Villan, L.—Dictados ortogrificos y reflexio- 
nes sobre la orfdgraffa. Valladolid: Vda. 
de Montero, 1917. 107 pags. 

Wilkins, L. A—Unit Passages for Trans- 
lation, to accompany Flementary Spanish 
Prose Book. Boston: B. H. Sanborn and 
Co., 1918. vi-+ 26 pp. 25 cts. 

Zarco Cuevas, P. Fr. Julian.—Escritores 
agustinos de El Escorial (1885-1916). Oat&- 
logo bibliografico. Madrid: Imp. Helénica, 
1917. xiv + 394 pfigs. 2 pes. 

Zorrilla de San Martin, Juan.—La Epo- 
peya de Artigas. Historia de los tiempos 
heroicos de la Repfiblica del Uruguay. Se- 
gunda edicién, corregida y aumentada por 
el autor. Tomos I y II. Barcelona: M. 
Galve, 1917. xxxi-+ 749 y 663 pags. 
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GENERAL 


Adams, Henry.—The Education of Henry 
Adams: An Autobiography. With an In- 
troduction by Henry Cabot Lodge. Boston: 
Houghton Mifflin Co., 1918. $5.00. 

Aellen, Herm. — Schweizerisches Schrift- 
steller-Lexikon. Ausgabe 1918. Weinfel- 
den: Schweizer Heimatkunst-Verlag, 1918. 
158 pp., M. 5.— 

Beitrage zur Philosophie des deutschen 


Idealismus. Im Auftrage der deutschen 
philosophischen Gesellschaft und _ unter 
Mitwirklung von Bruno Bauch hrsg. von 


Arthur Hoffmann und Horst Engert. “Erster 
Band, 4 Hfte. Erfwrt: Keyser’ sche Buch- 
handlung, 1918. M. 6.50. 


Danielsson, 0. A.—Zu den lydischen In- 


schriften. [Skrifter utgifpa af k. human- 
istiska vetenskapssamfundet i Uppsala. 
20, 2.) Uppsala: Akadesmiska Bokhand- 
eln. Leipzig: MHarrassowitz, [1918]. 43 
pp., M. 2.— 


Halbjahrsverzeichnis der im deutschen 
Buchhandel erschienenen Biicher, Zeitschrif- 
ten und Landkarten. 1917. 2. Halbjahr. 2 


Tle. Leipzig: Béirsenverein d. Deutschen 
Buchhiindler, 1918. 406, iii-++ 99 pp. M. 
14.—. 


Kittson, E. C.—Theory and Practice of 
Language Teaching. With special reference 
to French and German. London: Oxford 
University Press, 1918. 200 pp. 4sh. 
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Meyer, Kuno.—An Crindg. Ein altipisches 
Gedicht an eine Sy neisakte. Mit Uhersetz- 
ung. [S.-A. aus d. Sitzumgsber. d. kgl. 
preuss. Akad., Jg. 1918]. Berlin: G. Rei- 
mer, 1918. 13 pp-, 50 Pf. 


Modern Studies. Being the Report of the 
Committee on the Position of Modern Lan- 
guages in the Educational System of Great 
Britain. London: H. M. Stationery Office, 
1918. 281 pp. Ish. 9d. 


Mller, Herm.—Die semitisch-vorindogerm, 
laryngalen Konsonanten. Avec un résumé 
en francais. [Danske vidensk. selsk. skrift- 
er, 7. raekke, historisk og filosofisk afd. rv, 
1.] Kopenhagen: A. F. Hist & Sin, 1917, 
94 pp.; M. 9.20. 

Neuhaus, Johannes. Einfiihrung ing 
Irische. Halle: M. Niemeyer, 1918. 64 
pp., M. 2.40. 


Pesch, Johannes.— Die Glocke in Geschichte, 


Sage, Volksglaube, Volksbrauch und Dich- 
tung. Diilmen: A. Laumann, [1918]. 192 
pp-, M. 180. 


Schiitte, Gudmund.—Ptolemy’s Maps of 
Northern Europe. A reconstruction of the 
prototypes. Published by the Royal Danish 
Geographical Society. Kopenhagen: Ha- 
gerup. xvi -+ 150 pp., xxxi plates. 

Selmer, Ernst W.—Satzphonetische Unter- 
suchungen [Videnskapsselskapets skrifter 
II. Hist-filos. kl. 1917, No. 4]. Kristiania: 
Jacob Dybwad, 1917. 43 pp., 6 plates. 
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conversation. 


In Two Parts: 


ciation and abundant exercises. 


Editions. 


Longmans’ MODERN FRENCH COURSE 
Five Strrone Features 


Characteristically French in thought and feeling. 

2. Perfectly adapted to present day American Schools. 

Furnishes a background for the appreciation of French life and literature. 
Pictures and questions furnish an inexhaustible source of material for 


5. Teachers’ Edition, contains translations of all exercises and additional notes. 


Adopted: New York City, Boston, Buffalo, Rochester, Philadelphia, Akron, 
Horace Mann School, New York City; Teachers College, New York City; ete. 


Part I, 60 cents; Part II, 70 cents. 


Longmans’ FRENCH TEXTS 


Contain new and excellent features, such as special aids to correct pronun- 
Attractive in appearance, convenient in form. 
The only French texts for American schools that have specially prepared Teachers’ 


Send for list of titles and prices. 


New York: 449 Fourth Avenue 


LONGMANS, GREEN & CO., Publishers 


Chicago: 2457 Prairie Avenue 
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RECENT PUBLICATIONS 


ENGLISH 


Adams, Joseph Quincy, Jr.—The Dra- 
matic Records of Sir Henry Herbert. New 
Haven: Yale University Press, 1919. $2.50. 

Boynton, Percy Holmes.—London in Eng- 
lish Literature. Chicago: University of 
Chicago Press, 1918. $2.00. 

Brooke, Tucker.—The First Part of King 
Henry the Sixth. [The Yale Shakespeare.] 
New Haven: Yale University Press, 1918. 

Clark, Zelma E.—Marmion, by Sir Walter 
Scott. Edited, with an introduction and 


notes. New York: Charles E. Merrill Co., 


1919. 

Cunliffe, J. W.—English Literature during 
the Last Half Century. New York: The 
Maemillan Co., 1919. $2.00. 

Fehr, Bernh.—Studien zu Oscar Wilde’s 
Gedichten. [Palaestra, 100.] Berlin: Mayer 
& Miiller, 1918. xii + 216 pp., M. 12.—. 

Fuller, Mary B.—In the Time of Sir John 
Eliot. [Smith College Studies in History.] 

Galsworthy, John.—Another Sheaf. New 
York: Charles Scribner’s Sons, 1919. $1.50. 

Gevenich, 0.—Die englische Palatalisier- 
ung von k>ch im Lichte der englischen 
Ortsnamen. Diss. Géttingen: 1917. 

Hassard, Albert P.—A New Light on Lord 
Macaulay. Toronto: Rockingham Press, 
1919. 75 ets. 

Hiippy, A.—Die Phonetik im Unterricht 
der modernen Sprachen m. bes. Beriick- 
sichtigg. des Englischen. Zurich: Gebr. 
Leemann & Co., 1918. 

Irvine, Theodora Ursula—How to Pro- 
nounce the Names in Shakespeare. New 
York: Hinds, Hayden, & Eldredge, 1919. 

Israel, E.— Die Grundziige von Shake- 
speares Weltanschauung in seinem Kultur- 
drama ‘Der Sturm.’ Diss. Marburg: 1917. 

Loserth, J.—Johann v. Wiclif und Robert 
Grosseteste, Bischof von Lincoln. [Sitz- 
ungsber. d. kais. Akad. in Wien, Phil.-hist. 
Kl., 186. Bd., 2. Abh.] Wien: A. Hélder, 
1918. 83 pp., M. 3.20. 

Lyre, H.—Das poetische Geschlecht der 
Substantive in den Dichtungen P. B. Shel- 
leys, insbesondere die Personification unper- 
sinlicher Substantive. Diss. Kiel: 1917. 

Melby, Gustav.—The Lost Chimes and 
pg Poems. Boston: Richard G. Badger, 
919. 


_ Morley, Edith J.—Edward Young: Con- 
jectures on Original Composition. [Modern 
Language Texts.] Manchester: University 
Press; Longmans, Green & Co., 1918. 

_ O'Brien, Edward J.—The Best Short Stor- 
ies of 1918 and the Year Book of the Amer- 
ican Short Story. Boston: Small, Maynard 
& Co., 1919. $1.00. 


Paltsits, Victor H.—Papers and Proceed- 
ings of the Joseph Rodman Drake Memorial 
Celebration. Lancaster: New Era Printing 
Co., 1919. 

Patton, Julia—The English Village: a 
Literary Study, 1750-1850. New York: The 
Maemillan Co., 1919. $1.50. - 

Phelps, William Lyon.—Archibald Mar-° 
shall: a Contemporary Realistic Novelist. 
New York: Dodd, Mead & Co., 1919. 

Price, Lawrence M.—English-German Lit- 
erary Influences. Part 1, Bibliography. 
Berkeley: University of California Press, 
1919. 

Rankin, T. E.—American Authorship of 
the Present Day. Ann Arbor: George Wehr, 
1919. 85 cts. 

Reed, P. I—The Realistic Presentation 
of American Characters in Native American 
Plays Prior to 1870. Columbus: Ohio State 
University, 1919. 

Ruskin, John.— Selections and Essays. 
With an Introduction by Frederick William 
Roe. New York: Charles Scribner’s Sons, 
1919. 

Sampson, George.—Cambridge Readings 
in Literature, in five books. Cambridge: 
University Press, 1918. 

Schnittkind, Henry T.—The Poets of the 
Future. Boston: The Stratford Co., 1919. 
$1.50. 

The Best College Short Stories. 
Boston: The Stratford Co., 1919. $1.50. 

Sichel, Edith.—_New and Old.— New York: 
E. P. Dutton & Co., 1919. 

Steinhauser, K.—Die neueren Anschau- 
ungen tiber die Echtheit von Shakespeares 
Pericles. Diss. Wiirzburg: 1917. 

Verity, A. W.—Milton’s Areopagitica. 
Commentary by Sir Richard C. Jebb. [Pitt 
Press Series.] Cambridge: University Press, 
1918. 

Welsh, James C.—Songs of a Miner. New 
York: G. P. Putnam’s Sons, 1919. $1.25. 

Zangenberg, Th.—Aesthetische Gesichts- 
punkte in der englischen Ethik des 18. 
Jahrhunderts. Diss. Leipzig: 1917. 


GERMAN 


Berger, Arnold E.—tLuther und die 
deutsche Kultur. Berlin: E. Hofmann & 
Co., 1919. xiv + 754 pp., M. 19.—. 

Bertsche, Karl.—Scheffelbrevier. Miinchen: 
F. Seybold [1918]. vii + 80 pp., M. 1.50. 

Bode, Wilh.—Goethes Liebesleben. 2 Aufl., 
7. u. 8. Taus. Berlin: E. S. Mittler & Sohn, 
1919. xix + 448 pp., M. 8.—. 

——Goethes Sohn. 5.u.6.Taus. Berlin: 
E. S. Mittler & Sohn, 1918. xii + 409 pp., 
M. 7.50. 

——Charlotte von Stein. 4., neubearb. 
Aufl., 18.-23. Taus. Berlin: E. 8. Mittler & 
Sohn, 1919. xx + 676 pp., M. 10.—. 


xvii 


/ 
|| 
kel 
G. 
L of the | 
rn Lan- | | 
f Great | 
Office, | 
| 
logerm, | 
résumé ff | 
skrift- 
afd. Iv, 
1, 1917, 
ng ing | 
18. 64 
| | 
| 
| 
ny 
\- | 
i. 
| | 


April 


MODERN LANGUAGE NOTES 


1919 


—— Der weimar. Musenhof 1756-1781. 16. 
u. 17. Taus. Berlin: E. S. Mittler & Sohn, 
1919. xiv + 468 pp., M. 8.—. 

Bruns, Karl.— Die Amtssprache. Ver- 
deutschung der hauptsiichlichsten im Ver- 
kehre der Gerichts- und Verwaltungsbe- 
hérden sowie in Rechts- und Staatswissen- 
schaft gebrauchten Fremdwérter. 13. verb. 
Aufl. Berlin: 1917. vi-+ 185 pp., M. 1—. 

Biirger, G. A.— Wunderbare Reisen zu 
Wasser u. zu Lande ... des Freiherrn v. 
Miinchhausen ... Mit den Holzschnitten 
von Gustav Doré. [Nachwort von Karl 
Voll.] Leipzig: Insel-Verlag [1918]. 185 
pp-, 32 x 22.5 em. Boards, M. 20.—. 

Deutsche Dorfgeschichten, Beitriige von 
Hebel, Auerbach, Gotthelf, Storm, Ludwig 
und Anzengruber. Hrsg. von Otto Zoff. 
[Liebhaber-Bibliothek, 47. Bd.] Weimar: 
G. Kiepenheuer, 1918. 251 pp., M. 2.—. 

Ernst, Otto.—Semper der Mann. Eine 
Kiinstler- und Kiimpfergeschichte. Leipzig: 
1916. 

Griesser, Luitpold.— Richard Wagner's 
Tristan und Isolde. Ein Interpretationsver- 
such. Wien: Karl Harbauer, 1918. M.6.—. 


Grimmelshausen, Hans Jacob Christoffel 
v.—Der abenteuerliche Simplicissimus. Mit 
Bildern. Hrsg. v. Martin Helm. Berlin: 
W. Borngriiber [1918]. M. 10.— 

Hatzfeld, Johannes.— Tandaradei. Ein 
Buch deutscher Lieder mit ihren Weisen 
aus 8 Jahrhunderten. Miinchen-Gladbach: 
Volksverein-Verlag, 1918. M. 8.—. 


Kluge, Friedr.—Von Luther bis Lessing. 
5. durchges. Aufl. Leipzig: Quelle & Meyer, 
1918. iv +315 pp., M. 7.—. 

Kriiger, Gottfr.—Das Ende der Universi- 
tit Wittenberg. Mit Anhang: Die Vereinig- 
ungsurkunde der Universitiiten Wittenberg 
u. Halle vom 12. Iv. 1817. [S. A. aus der 
Thur.-Siichs. Zs., 7. Bd.j Wittenberg: P. 
Wunschmann, 1917. 34 pp. M. 1.—. 

Legenden und Marchen unserer Zeit. Hrsg. 
v. Emil Kliiger. Wien: A. Wolf [1917]. 
135 pp., M. 8.—. 

Liitgert, Wilh—Die deutsche Reforma- 
tion und Deutschlands Gegenwart. Festrede. 
Halle: 1917. 23 pp., M. 1.—. 

Schleichert, Isidor.—Fuldaer Chronik 1633- 
1833. Nebst Urkunden. Hrsg. von G. 
Richter. [Quellen u. Abhandlungen zur 
Geschichte d. Abtei u. 2. Diéz. Fulda.) 
Fulda: Fuldaer Actiendruckerei, 1917. xlvi 
+ 175 pp., M. 4.—. 

Singer, Heinrich.—Einige Worte iiber die 
Vergangenheit u. Zukunft der Czernowitzer 
Universitit. Ein Beitrag zur Geschichte 
und Wiirdigung des akad. Lebens in Oster- 
reich. Warnsdorf: E. Strache, 1917. 70 
pp-, M. 1.50. 

Spitzer, Leo—Fremdwéirterhatz und 
Fremdvélkerhass. Eine Streitschrift gegen 
die Sprachreinigung. Wien: Manzsche Hof- 
verlh., 1918. 66 pp., M. 2.35 


Stein, Heinr. v.—Gesammelte Dichtungen, 
Hrsg. von F. Poske. 1.-3. Bd. Leipzig; 
[1916]. 

Steiner, Rud.—Goethes Weltanschauung, 
2. Aufl. ergiinzt u. erweitert. Berlin: Philos. 
anthroposophischer Verlag, 1918. 176 pp,, 
M. 4.—. 

——Goethes Geistesart in ihrer Offen- 
barung durch seinen Faust u. durch d. 
Miirchen v. d. “Schlange u. d. Lilie.” 2.-5, 


Aufl. Berlin: Philosophisch-anthroposoph- 
ischer Verlag, 1918. iii + 121 pp., M. 2— 
Sudermann, Herm.—Der verwandelte 


Fiicher und zwei andere Novellen. Mit Einl. 
von Th. Kappstein [Reclam’s Universal- 
Bibl. No. 6000]. Leipzig: Ph. Reclam jun, 
[1918]. 95 pp., 60 Pf. 

Wien, A.— Liebeszauber der Romantik. 
Berlin: 1917. 

Wildenbruch, Ernst v.—Gesammelte Werke, 
Hrsg. v. B. Litzmann. 2. Reihe: Dramen. 
13. Bd. Berlin: G. Grote, 1918. xxvi+ 
490 pp., bound, M. 6.—. 

Wirth, Albrecht.— Entwicklung der 
Deutschen. Halle: Max Niemeyer, 1917. 
232 pp., M. 6.—. 


FRENCH 
Accolti-Egg, Mathilde.—Notes sur Villiers- 


de-l’Isle-Adam. Napoli: S. Morano, 1917. 


24 pp. 
Quelques mots sur Stéphane Mal- 
Napoli: S. Morano, 1917. 19 pp. 


larmé, 
L. 0.75. 

Allen, Hope Emily.—The Mystical Lyries 
of the Manuel des Pechiez. [Reprinted 
from the Romanic Review, IXx.] 

Armand, E. C.—Grammaire ¢lémentaire, 
illustrée et augmentée. New edition. New 
York: Heath, 1918. x + 322 pp. $1.28. 

Barnard, H. C.—The Port-Royalists on 
Education. Extracts from the educational 
writings of the Port-Royalists. Cambridge: 
University Press, 1919. 276 pp. 7sh. 6d. 

Barrés, M.—Les Traits éternels de la 
France. Discours prononcé A Londres dans 
la salle de la Société royale sous les aus- 
pices de l’Académie britannique le 12 juillet, 
1916. With notes by F. Baldensperger. 
New Haven: Yale University Press, 1918. 
90 pp. $1.00. 

Belsito, G. Di.—Gli scrittori della Francia 
doggi. Milano: R. Quintieri, 1917. 80 pp. 
L. 1.25. (Minimi Quintieri.) 

Billy, A.—Scénes de la vie littéraire 
Paris. Paris: La Renaissance du livre, 
1918. Fr. 3.50. 

Bondi, Paolina.—Essais littéraires: essais 
sur les philosophes et les moralistes fran- 
cais. Florence: G. Spinelli et Cie., 1918. 
326 pp. 

Bowen, R. P.—The Novels of Ferdinand 
Fabre. Including an account of his life and 
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a discussion of his position in literature. 
Boston: R. G. Badger, 1918. 138 pp. $1.25. 
(Studies in Literature. ) 

Bruce, J. Douglas.—Pelles, Pellinor, and 
Pellean in the Old French Arthurian Ro- 
mances. [Reprinted from Modern Philology, 
XvI.] 

Christian—Données sur André Gide et 
Homme moderne. Paris: J. Meynial, 1918. 
60 pp. Fr. 3. 

Delacroix, H.—La Psychologie de Sten- 
dhal. Paris: F. Alean, 1918. Fr. 7.50. ( Bi- 
bliothéque de philosophie contemporaine. ) 

Dumas, Alexandre.—La Tulipe noire. 
Edited by C. Fontaine. New edition, with 
exercises, notes, and vocabulary. New York: 
Heath, 1918. x + 356 pp. 68 cts. 

E, A. C. @’.—Dictionnaire des familles 
francaises anciennes ou notables a la fin du 
XIXe siécle. Tome 15: Duh-Dyé. Hvreua: 
Impr. P. Hérissey, 1917. 489 pp. 

Frank, W.—The Art of the Vieux Colom- 
bier. A contribution of France to the con- 
temporary stage. New York: Columbia 
Theatre, 1918. 58 pp. 50 cts. 

Gavault, P.—Conférences de JOdéon. 
Troisiéme série (1917-1918). Paris: Ha- 
chette, 1918. Fr. 4.50. 

Godchaux, R., and Godchapx, J. — “Our 
Method” fer Teaching Practical French. 
San Francisco, Cal.: R. Weill and Co., 1918. 
174 pp. $1.25. 

Groves, E. J. A.—Texte expliqué. Parts 
1 and 2. London: Blackie, 1919. lsh. 3d. 
each. 

Haraszti, J—Edmond Rostand. L’homme. 
L’euvre. Paris: E. de Boccard, 1918. Fr. 
3.50. 

Hedgcock, F. A.—Key to Pitman’s Pro- 
gressive French Grammar. London: Pit- 
man, 1919. 118 pp. 3sh. 6d. 

Hugo, Victor, and his Poetry. London: 
Harrap, 1918. 176 pp. Ish. 6d. 

Hugo’s French Verbs Simplified. Phila- 
delphia: McKay, 1918. 22 pp. 50 cts. 


La Fontaine.—Cinquante fables. Edition 
accompagnée de notes, d’un commentaire 
des mots et des idées, d’un questionnaire et 
d’une nomenclature des divers animaux en 
seéne. Par F. Ricard. Paris: J. de Gigord, 
1918. viii + 192 pp. 

Lamartine, A. de.—Jocelyn, épisode. Jour- 
nal trouvé chez un curé de village. Paris: 
Hachette, 1918. xxi-+ 326 pp. Fr. 4.50. 
(CEuvres de Lamartine. ) 

—— Le Tailleur de pierres de Saint-Point, 
récit villageois. Paris: Hachette, 1918. 
215 pp. Fr. 2. (Cuvres de Lamartine.) 

——Les Confidences. Paris: Hachette, 
1918. 394 pp. Fr. 4.50. (Cuvres de 
Lamartine. ) 


Lesage.—Turcaret. Comédie. Edited by 


A. H. Thompson. Cambridge: University 
Press, 1918. xlv + 162 pp. 6sh. 

Vic, J.—La Littérature de guerre. Manuel 
méthodique et critique des publications de 
langue francaise (aofit 1914-aoft 1916). 
Avec une préface de M. Gustave Lanson. 
sf Payot, 1918. Tome II. 440 pp. 

r. 8, 

Vigny, A. de.—Potmes choisis. Edited by 
E. Allison Peers. New York: Longmans, 
1918. xlviii+ 111 pp. $1.10. 

Villon, F.—The Jargon of Master Fran- 
cois Villon. Translated by Jordan Herb. 
Stabler. Boston: Houghton, Mifflin, 1918. 
4to., 42 pp. $5.00. 

Winkler, Emil.—Franzisische Dichter des 
Mittelalters. I. Vaillant (Mit Ineditis d. 
Hs. Paris, Bibl. nat. MS. fr. 2230). [Sitz- 
ungsber. d. kais. Akad. in Wien, Phil.-hist. 
K1., 186. Bd., 1. Abh.] Wien: A. Hélder, 
1918. 48 pp. M. 2.60. 


ITALIAN 


Alfieri, V.—Tragedie scelte ed annotate, 
ad uso dei ginnasi, da A. Pisaneschi, pre- 
cedute da una notizia sulle opere e da una 
breve autobiografia dell’ autore. Filippo, 
Saul. Torino: G. B. Paravia e C., 1917. 
170 pp. L. 1.50. (Collezione Paravia.) 

Alighieri, Dante-——Tutte le opere nova- 
mente rivedute, con un indice del contenuto 
di esse. Firenze: G. Barbéra, 1918. 460 
pp- L. 12.50. (Raccolta dantesca.) 

Barone, C.— Manual of Conversation, 
English-Italian, with the Italian Figured 
Pronunciation for English Tourists in Italy, 
preceded by an Italian Grammar. Milano: 
Bietti, 1918. 300 pp. L. 3.50. 

Barzellotti, G.—Studi e ritratti. 2a edi- 
zione riveduta, con molte aggiunte. Palermo: 
R. Sandron, 1918. 343 pp. L. 5. (Biblio- 
teca di scienze e lettere, n. 68.) 

Bellorini, E.—La vita e le opere di Giu- 
seppe Parini. Livorno: R. Giusti, 1918. 
69 pp. L. 0.70. (Biblioteca degli studenti, 
vol. 400.) 

Benetti-Brunelli, V.—Le origini italiane 
della scuola umanistica, ovvero le fonti 
italiche della coltura moderna. Milano: 
Soc. editr. Dante Alighieri, 1918. Ixvii + 
474 pp. L. 15. 

Bersotti, G.—La letteratura italiana e la 
coscienza nazionale. Ravenna: E. Lavagua 
e f., 1917. 24 pp. 

Boccace.—Introduction, commentaires et 
notes par H. Hauvette. Paris: La Renais- 
sance du livre, 1918. Fr. 2.50. (Collection 
des cent chefs-d’euvre étrangers. ) 

Brofferio, A.—Lettera di V. Hugo ad 
Angelo Brofferio; Quattro lettere di Angelo 
Brofferio a Gregorio D’Alessandria. Pubbl. 
dal dott. Eugenio Malgeri. Messina: 
D'Angelo, 1918. 15 pp. (Per le nozze 
Vinci+ Manzella. ) 
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Carli, P.—L’episodio del conte Ugolino. 
Saggio. Pisa: F. Mariotti, 1918. 39 pp. 

Casanova, G.—Memorie scelte. Milano: 
Facchi, 1918. L. 5. 

Caterina da Siena, Santa.—Le cose pid 
belle. A cura di F. Tozzi. Lanciano: R. 
Carabba, 1918. 127 pp. L. 1.20. (Col- 
lezione Scrittori nostri, n. 69.) 

Cerini, M.—Vincenzo Monti. Note ed ap- 
punti. Catania: V. Giannotta, 1918. 226 
pp. L. 3.50. 

Cossa, P.—Messalina. Tragedia in cinque 
atti in versi, con prologo. Con prefazione 
critico-biografica di A. Macchia. Napoli: 
F. Bideri, 1918. 192 pp. L. 1. (Collezione 
dei grandi autori antichi e moderni, serie 
vi, no. 55.) 

Costanzo, L.—II ritorno di Dante. Con- 
ferenza detta al circolo di cultura di Catan- 
zaro il 16 marzo 1918. Catanzaro: Tip. 
“La Gfovine Calabria,” 1918. 25 pp. 


Croce, B.—Storie e leggende napoletane. 
Bari: G. Laterza e Figli, 1918. 312 pp. 
L, 12. (Seritti di storia letteraria e poli- 
tica, Vol. 

D’Azeglio, M.—Racconti, leggende, ricordi 
della vita italiana. Introduzione e note di 
Marcus De Rubris. Torino: Unione tip.-ed. 
torinese, 1918. 184 pp. L. 1. (Collez. di 
classici italiani con note, Vol. XIx.) 

De-Mauri, L. (Ernesto Sarasino).—L’Epi- 
gramma italiano dal risorgimento delle let- 
tere ai tempi moderni, con cenni storici, 
biografie e note bibliografiche. Milano: 
Hoepli, 1918. xvi-+ 495 pp. L. 7.50. 

Dei Conti, G.—I] canzoniere. Prima edi- 
zione completa a cura di Leonardo Vitetti. 
Lanciano: G. Carabba, 1918. Vol. I, 128 
pp-; Vol. m, 115 pp. L. 1.20 each. (Col- 
lezione Scrittori nostri, nn. 67-68.) 


Foscolo, U.—Il carme dei sepolcri, con 
nota critica, commenti e versione in prosa 
di G. Filipponi. Palermo: A. Trimarchi, 
1918. 34 pp. L. 0.80. 

Fregni, G.—Sulle terzine di Dante che si 
leggono nel canto xxx del Purgatorio e 
che dicono: “Non sard tutto tempo senza 
reda” ... [fino al verso] “ E quel gigante 
che con lei delinque.” Modena: Soc. tip. 
modenese, 1917. 30 pp. L. 0.50. 


Fumagalli, A.—La poesia del Foscolo. 
Milano-Roma-Napoli: Soc. ed. Dante Ali- 
ghieri, di Albrighi, Segati e C., 1918. 70 pp. 

Gabotto, F.— Della fortuna di Lucrezio 
specialmente nelle traduzioni del suo poema. 
Diseorso premesso all’ edizione della ver- 
sione di C. Leardi. Tortona: A. Rossi, 1918. 
26 pp. 

Grillo, E——A New Italian Grammar. For 
the use of schools, commercial colleges, and 
universities. London: Blackie, 1919. 305 
pp. 6sh. 

Gustarelli, A.—“I] Conciliatore”: giorna- 
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listi-eroi milanesi di cento anni fa. Milano: 
Treves, 1918. viii+58 pp. L. l. (Le 
pagine dell’ ora, n. 42.) 


SPANISH 


Alas, Leopoldo.—E] Rey Baltasar. Ma- 
drid: Imp. Clasica Espafiola, 1918. 77 
pigs., enc. en tela. 1,50 pes. 

Supercherfas. Madrid: 1918. 150 
pags., enc. en piel. 4 pes. 

Algunos juicios acerca de la edicién critica 
del “ Quijote,” anotada por don Francisco 
Rodriguez Marin. Madrid: “Revista de 
Archivos,” 1.18. 69 pfigs. 1 pes. 

Allen, C. G.—Ffibulas y cuentos. A Span- 
ish reader. Edited by . Yonkers-on- 
Hudson: World Book Co., 1918. viii + 180 
pp. 88 cts. 

Alonso Cortés, N.—Cervantes en Valla- 
dolid. Valladolid: Casa de Cervantes, 1918. 
107 pp. (Publicaciones de la Casa de Cer- 
vantes. ) 

Andrenio.—Novelas y novelistas. Galdés, 
Baroja, Valle-Inclin, Ricardo Leén, Una- 
muno, Pérez de Ayala, Condesa de Pardo 
Bazin. Madrid: Calleja, 1918. 330 pfgs. 
4,50 pes. 

Autobiografias de escritores y poetas es- 
pafioles. Queyedo, Manuel del Palacio, Ruiz 
Aguilera, Ruiz Contreras, Luceiio, Martinez 
Villergas, Lépez Silva, Estrafii, Franquelo. 
Palomero, Pérez Ztiifiiga, Joaquin Belda, 
Luis Esteso, Pérez y Gonzalez. Madrid: 
Pueyo, 1918. 62 pags. 1 pes. 

Balshaw, H. C. L.—A Spanish Reader. 
London: J. Murray, 1918. 188 pp. 3sh. 6d. 


Bécquer, Gustavo A.— La venta de los 
gatos. Madrid: Biblioteca Estrella, 1918. 
82 pfgs., enc. en tela. 1,50 pes. 

Bonilla y San Martin, A.— Francisco 
Sufrez (1548-1617). Madrid: Jaime Ratés, 
1918. 4to., 30 pigs. 2 pes. 

Broomhall, E. J.—Spoken Spanish; a con- 
versational readr and composition. Boston: 
Allyn and B- _on, 1918. v-+ 100 pp. 60 cts. 


Cadalso, José.—Noches lfigubres. Notas 
y un prélogo del autor. Madrid: Biblioteca 
de Autores célebres. 63 pigs. 1 pes. 


Carrere, Emilio.—lLa voz de la conseja. 
Seleccién de las mejores novelas breves y 
cuentos de los mfs esclarecidos literatos. 
Firmas del tomo tercero: Sellés, Martinez 
Sierra, Federico Oliver, José Francés, Co- 
lombine, Valero Martin, Ortiz de Pinedo, 
Valero de Tornos, Azorin, Alejandro Bher, 
Roberto Molina, Fernando Mota. Madrid: 
Sanz Calleja. 232 pfgs, encartonado. 1.75 
pes. 

Cervantes Saavedra, Miguel de.—El casa- 
miento engafioso y El coloquio de los perros. 
Novelas. Edicién anotada por Francisco 
Rodriguez Marin. Madrid: “Revista de 
Archivos,” 1918. 235 pfigs. 3 pes. 
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Cémo aman las espafiolas. E] amor en la 
mujer segtin algunos de los poetas, drama- 
turgos y novelistas nacionales cele- 
brados del siglo XIX. Seleccién y notas de 
P. Gémez Urquijo. Madrid: Artes Gr&ficas 
Mateu. 398 pigs. 4,50 pes. 

Giese, W. F.—First Spanish Book and 
Reader. Trade edition. New York: Apple- 
ton, 1918. xii + 362 pp. $1.75. 

Herrera Oria, P. Luis.— Antologia de 
prosa amena desde Alfonso el Sabio hasta 
nuestros dias. Tomo I: 1250-1550. Tomo 
II: 1550-1616. Toms III: 1616-1828. Tomo 
IV: 1828-1916. Vattadolid: Cuesta, 1918. 
4to., iv + 311, 321, 323 y 318 pags. 15 pes. 

Hugo’s Spanish Verbs Simplified. Phila- 
delphia: McKay, 1918. 96 pp. 50 cts. 

Jesis, R. P. Fr. Gabriel de.—Santa Teresa 
predica, o novenario de sermones y panegt- 
rico. Madrid: Moya, 1918. viii + 176 
pigs. 2 pes. 

Juliaé Martinez, Eduardo. — Shakespeare 


en Espafia. Traducciones, imitaciones e in- - 


fluencia de Shakespeare en la literatura es- 
afiola. Madrid: “ Revista de Archivos,” 
1918. 264 pigs. 3 pes. 

Larra, Mariano José de. — Postfigaro. 


Artieulos no coleccionados. Tomo I. Ma-- 


drid: Biblioteca de “ El Sol,” 1918. liv + 
201 pigs. 1.50 pes. 

Lépez-Aydillo, Eugenio.—Os Miragres de 
Santiago. Versién gallega del siglo XIV 
del Cédice calistino, atribufdo al Papa 
Calisto II. Transeripeién y estudio erftico. 
Contiene: Textos gallegos. Valladolid: Imp. 
Castellana, 1918. 4to., 253 pigs. 6 pes. 

Lugilde Huerta, Manuel.—Figuras anar- 
quistas vistas a través del “Quijote.” Con 
asimilaciones de Mariano de Cavia. Ma- 
drid: Pefia Cruz, 1918. 349 pfgs. 3 pes. 


McHale, C. F.—Spanish Taught in Span- 
ish. Boston: Houghton, Mifflin Co., 1919. 
$1.00. 

Morley, S. G.—Studies in Spanish Dra- 
matic Versification of the Siglo de Oro. 
Alareén and Moreto. Berkeley, California: 
The University of California, 1918. Pp. 
131-173. 50 cts. (Publications in Modern 
Philology, vm, no. 3.) 

Onteniente, Fr. Rafael M*. de. — Orto- 
grafia para todos. Teérica y_ priactica. 
Segunda edicién notablemente aumentada. 
Madrid: Nicolfis Moya, 1918. vi 205 
pigs. 1,50 pes. 

Porrefio, Baltasar.—Dos tratados histéri- 
cos tocantes al Cardenal Ximénez de Cis- 
neros, con una introduccién del conde de 
Cedillo. Publfcalos la Sociedad de Biblié- 
filos Espafioles. Tomo XLI. Madrid: 
Maestre, 1918. 4to., xlviii + 455 pags. 
22.50 pes. 

Rodriguez Marin, F.—FEl Retrato de 
Miguel de Cervantes. Estudio sobre la 
autenticidad de la Tabla de Jfiuregui que 


posee la Real Academia Espafiola. Madrid: 
“Revista de Archivos, Bibl., y Museos,” 
1917. 103 pp. 3 pesetas. 

Torres Villarroel, Diego de.—Visiones y 
visitas de Torres con don Franciseo de 
Quevedo por Madrid. Con un epflogo en 
verso de Luis Esteso. Madrid: Biblioteca 
de Autores célebres. 71 pigs. 1 pes. 

Unamuno, Miguel de.—Ensayos. Tomo 
VI. Madrid: Residencia de Estudiantes, 
1918. 244 pigs. 3,50 pes. 

Vargas, Vila.—Prosas selectas. Fragmen- 
tos de sus novelas. Barcelona. 271 pags. 
3 pes. 

Worman, James H., and Bransby, Charles. 
—Second Spanish Book. New York: Ameri- 
can Book Co., 1918. 


CATALAN 


Spitzer, L.— Katalanische Etymologien 
[Jahrb. d. hamb. wissensch. Anstalten, 35. 
Jg. 1917, 6. Beiheft.] Hamburg: O. Meiss- 
ner, 1918. 36 pp. M. 2.40. 


PROVENCAL 


Estieu, Prosper.—Lo Romancero occitan. 
Am traduccion franceza, entroduccion pel 
baron Desazars de Montgalhard. Caste- 
nouldari: Societat d’edicion occitana, 1914. 
li + 343 pp. 

Mistral, F.—Piccola antologia. Versione 
italiana di Diego Valeri. Milano: Ist. ed. 
italiano, 1917. 194 pp. (Raccolta di bre- 
viari intellettuali, no. 130.) 


PORTUGUESE 


Bilac, Olavo.—Bocage. Porto: “Rena- 
scenca Portuguesa.” 

Braga, Theophilo—Os amores de Camoes. 
Porto: “ Renascenca Portuguesa,” 1917. 

MacDonald, G. R.—Lessons in Portuguese 
Commercial Correspondence. London: Pit- 
man, 1918. 107 pp. 2sh. 


Toledano, C. A., and Toledano, A.— A 
Practical Grammar of the Portuguese Lan- 
guage. New York: Pitman, 1918. vi+ 
325 pp. $2.00. 

Vieira, Afonso Lopes.—Cancioneiro de 
Coimbra. Seleccio. Coimbra: Franca Amado. 


ROMANCE 


Mendizabal, Rufo.—Monografia_histérico- 
morfolégica del verbo latino. Madrid: 
Junta para Ampliacién de Estudios, 1918. 

Pfaff, Ivo.— Bernhard Walther von Wal- 
thersweil als Romanist d. 16. Jh. [Sitzungs- 
ber. d. kais. Akad. in Wien, Phil.-hist. K1., 
186. Bd., 3. Abh.] Wien: A. Hélder, 1918. 
38 pp. M. 2.20. 

Slotty, Friedr.—Vulgiirlateinisches Ubungs- 
buch. [Kleine Texte fiir Vorlesungen und 
Ubungen, No. 143.] Bonn: A. Marcus & E. 
Weber, 1918. 64 pp. M. 2.50. 
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Spitzer, Leo.—Aufsiitze zur romanischen 
Syntax und Stilistik. Halle: M. Niemeyer, 
1918. vii+ 392 pp. M. 16.—. 

Wartburg, W. v.— Zur Benennung des 
Schafes in den romanischen Sprachen, Ein 
Beitrag z. Frage d. provinziellen Differen- 
zierung des spiiteren Latein. [Abh. d. kgl. 
preuss. Akad., Jg. 1918. Phil.-hist. Kl. No. 
10.] Berlin: G. Reimer, 1918. 37 pp., 2 
plates. Bound, M. 3. 


GENERAL 


Ayres, C. E..—The Nature of the Relation- 
ship between Ethics and Economics. Chi- 
cago: University of Chicago Press, 1918. 
50 cts. 

Bethe, E.—Medea-Probleme [Berichte 
d. Verhandl. d. kgl. siichs. Ges. d. Wiss., 
Phil.-hist. Kl., 70. Bd., 1. Hft.]. Leipzig: 
Teubner, 1918. 22 pp., M. 1—. 

Boas, Franz.—Kutenai Tales. Together 
with texts collected by Alexander Francis 
Chamberlain. {Smithsonian Institution: 
Bureau of American Ethnology. Bulletin 
59.] Washington: Government Printing 
Office, 1918. 

Clark, Barrett H.—European Theories of 
ne Drama. An Anthology of Dramatic 
Theory and Criticism from Aristotle to the 
Present Day. in a series of texts, with com- 
mentaries, biographies, and bibliographies. 
Cincinnati: Stewart & Kidd Co., 1918. 


Cobb, Stanwood.—The Essential Mysti- 
cism. Boston: The Four Seas Co., 1918. 
$1.25. 

Esper, Erwin A.—-A Contribution to the 
Experimental Study of Analogy. [Reprinted 
from the Psychological Review, Xxv]. 

Frazer, Sir J. G.—Folk-Lore in the Old 
Testament. New York: The Macmillan Co., 
1918. 

Gutherie, Kenneth Sylvan.—Plotinos. 4 
vols. Alpine, N. J.: Comparative Literature 
Press, 1918. 


Jahrbuch der Biicherpreise. Alphabetische 
Zusammenstellung der wichtigsten auf den 
europiiischen (m. Ausschl. d. engl.) ver- 
kauften Biicher m. den erzielten Preisen, 
bearb. v. F. Rupp. 11. u. 12. Jg. 1916 u 
1917. Leipzig: O. Harrassowitz, 1918. viii 
+ 430 pp., M. 18.—. 

McFee, Inez N.—The Teacher, the School, 
the Community. New York: American Book 
Co., 1918. 

Perry, R. B.— The Present Conflict of 
Ideals. New York: Longmans, Green & Co., 
1918. $4.50. 

Reckitt, Maurice B., and Bechhofer, C. E. 
—The Meaning of National Guilds. New 
York: Maemillan & Co., 1918. $2.50. 

Wackernagel, Jacob.—Indoiran'sches. [S.- 
A. a. d. Sitzungsber. d. kgl. preuss. Akad, 
Jg. 1918]. Berlin: G. Reimer, 1918. 22 
pp., M. 1—. 


University of Wisconsin Studies 


Srupres In LANGUAGE AND LITERATURE 


No. 1. British Criticisms of American Writings: 
1783-1815, by William B. Cairns. Price 50c. A 
survey of British comment on American books 
during the nascent period of American national 
life, looking forward to an investigation into all 
aspects of the relations between the intellectuat 
elements of the two nations during the first fifty 
years of American independence. 

No. 2. Studies by Members of the English De- 
partment. Price $1.00. A volume of miscella- 
neous papers in various fields of English scholar- 
ship; dedicated to Professor F. G. Hubbard on 
the occasion of the twenty-fifth anniversary of his 
entering the service of the University. 

No. 3. Classical Studies in honor of Charles 
Forster Smith, by his colleagues. Price $1.00. 


In Preparation 
The Position of the Roode en Witte Roos in 
the Saga of King Richard I!!, by 0. J. Campbell. 
Goethe’s Lyric Poems in English Translation 
prior to 1860, by Lucretia Van Tuyl Simmons. 


Srvpres 1n History aNnD THE Sociat 


No. 1. The Colonial Citizen of New York City, 
by Robert Francis Seybolt. Price 50c. A source- 
study of the essential characteristics of citizen- 
ship practice in colonial New York City, indicat- 
ing by documentary evidence the medieval Eng- 
lish ancestry of the citizen of today. 


Orders should be sent to the Secretary of the 
Board of Regents, University of Wisconsin, 
Administration Building, Madison, Wis. 


Recently Issued 


HESPERIA 
STUDIES IN GERMANIC PHILOLoeY. 
Edited by 
HERMANN COLLITZ and Henry Woop 
No. 10. 


Georg Rudolf Weckherlin 


The Embodiment of a Transitional Stage in 
yerman Metrics. 


By AARON SCHAFFER, Ph. D. 


Assistant in German, The Johns Hopkins 
University. 


122 pages. Octavo. Cloth $1.50 


HESPERIA 
Supplementary Series: 
STUDIES IN ENGLISH PHILOLOGY. 
Edited by JAmMEs W. Bricur. 
Number 5. 


Studies in the Syntax of the 
Lindisfarne Gospels 


with Appendices on Some Idioms in the 
Germanic Languages. 


By MORGAN CALLAWAY, Jr. 


Professor of English in the University of Texas. 


256 pages. Octavo. Cloth $2.25. 


THE JOHNS HOPKINS PRESS 


Baltimore, Maryland 
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RECENT PUBLICATIONS 


ENGLISH 


Baker, George Pierce-——Dramatic Tech- 
nique. Beston: Houghton Mifflin Co., 1919. 


$3.00. 

Bateson, Hartley.—Patience: A West 
Midland Poem of the Fourteenth Century. 
Second edition, recast and partly rewritten. 
New York: Longmans, Green & Co., 1918. 
$1.60. 

Brooke, Tucker and Canby, Henry S.— 
War Aims and Peace Ideals: Selections in 
Prose and Verse illustrating the Aspira- 
tions of the Modern World. New Haven: 
Yale University Press, 1919. $1.80. 

Bussmann, Ernst.— Tennysous Dialekt- 
dichtungen, nebst einer Uhersicht tiber den 
Gebrauch des Dialekts in der engl. Litera- 
tur vor Tennyson. Diss. Miinster: 1917. 
66 pp. 

Chapman, John Jay.—Songs and Poems. 
New York: Charles Scribner’s Sons, 1919. 
$1.00. 

Goetze, Gertrud.—Der Londoner Lehr- 
ling im literarischen Kulturbild der Elisa- 
bethanischen Zeit. Jenaer Diss. Borna- 
Leipzig: 1918. vii + 70 pp. 

Grimm, Florence M.—<Astronomical Lore 
in Chaucer. [University of Nebraska Stu- 
dies in Language, Literature, and Criti- 
cism, No. 2.] Lincoln: University of Ne- 
braska, 1919. 

Hayes, Alfred.—Simon de Montfort: an 
historical drama in five acts. London: 
Methuen & Co., 1918. 

Haynes, Williams and Harrison, J. L.— 
Fisherman’s Verse. Introduction by Henry 
van Dyke. New York: Duffield & Co., 1919. 
$1.50. 

Krapp, George Philip.—Pronunciation of 
Standard English in America. New York: 
Oxford University Press, 1919. $1.50. 


Laselle, Mary A.—Short Stories of the 
New America, Interpreting the America of 
this Age to High School Boys and Girls. 
Selected and edited. New York: H. Holt & 
Co., 1919. 

Lees, Beatrice Adelaide.— Alfred the 
Great. New York: G. P. Putnam’s Sons, 
1919. $1.90. 

_ Lefranc, Abel—Sous le masque de Wil- 
liam Shakespeare, William Stanley, VIe 
poo de Derby. 2 vols. Paris: Payot, 


Lowes, John Livingston.—Convention and 
Revolt in Poetry. Boston: Houghton Mif- 
flin Co., 1919. $1.75. 

Mai-Rodegg, Gustav.—Hamlet- Entdeck- 
ungen eines Schauspielers. Mit einem Ge- 
leitwort v. J. Kohler. 2. durchges. Aufl. 
Berlin: Oesterheld, 1917. 111 pp. 


Manly, John Matthews and Rickert, 
Edith—The Writing of English. New 
York: Henry Holt & Co., 1919. 

Mencken, H. L.—The American Language: 
A Preliminary Inquiry into the Develop- 
ment of English in the United States. 
New York: Alfred A. Knopf, 1919. $4.00. 

Michaud, Regis.—Mystiques et Réalistes 
Anglo-Saxons. Paris: Armand Colin, 1919. 

Osborn, E. B—The New Elizabethans. 
London: John Lane Co., 1919. 16 sh. 

Phoenix, Walter——Die Substantivierung 
des Adjektivs, Partizips und Zahlwortes im 
Angelsiichsischen. Diss. Berlin: Mayer & 
Miiller, 1918. iv+82 pp. M. 2—. 

Pollard, A. W.—Early Illustrated Books. 
Revised and corrected edition. New York: 
E. P. Dutton & Co., 1919. 

Richards, E. B.—Representative American 
Poetry. Edited. New York: Charles E. 
Merrill Co., 1919. 

Rollins, Hyder E.—Martin Parker, Ballad- 
Monger. [Reprinted from Modern Philol- 
ogy, XVI.) 

Speare, M. E. and Norris, W. B.—World 
War Issues and Ideals: Readings in Con- 
temporary History and Literature. Boston: 
Ginn & Co., 1919. 

Summey, George, Jr.—Modern Punctua- 
tion: its utilities and conventions. New 
York: Oxford University Press, 1919. $1.50. 

Untermeyer, Louis—The New Era in 
American Poetry. New York: Henry Holt 
& Co., 1919. $2.25. 

Weiner, Karl.—Die Verwendung des Par- 
allelismus als Kunstmittel im engl. Drama 
vor Shakespeare. Diss. Giessen: 1916. 
72 pp. 

Wilson, J. Dover.—The Copy for ‘Ham- 
let’? 1603 and the ‘Hamlet’ Transcript 
1593. London.: Alexander Moring, 1918. 


Wood, Butler.—Charlotte Bronte. New 
York: E. P. Dutton & Co., 1919. $4.00. 


GERMAN 


Atkinson, C. F.—Dictionary of English 
and German Military Terms and of other 
Words useful to Officers. Pt. I: German- 
English, Pt. II: English-German. London: 
Hugh Rees, 1915, 1916. 

Bachmann, Albert.—Mittelhochdeutsches 
Lesebuch m. Grammatik u. Worterbuch. 
7. u. 8. Aufl. Ziirich: Beer & Cie., 1918. 
xlii + 320 pp., Cloth, M. 5.60. 

Beethoven’s persinliche Aufzeichnungen. 
Gesammelt u. erliiutert von Albert Leitz- 
mann. Leipzig: Insel-Verlag [1918]. 61 
pp., M. 1.10. 

Chodowiecki, Daniel.—Briefwechsel zwi- 
schen ihm und seinen Zeitgenossen, hrsg. 
v. Charlotte Steinbrucker. 1. Bd.: 1736- 
1786. Berlin: Carl Duncker, 1919. 497 
pp-, 66 illustrations. M. 20—. 
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Diebitsch, Baron v.—Friedrichs des Gros- 
sen Tagewerk. Auf Befehl Kaisers Paul I. 
aufgezeichnet. Leipzig: Insel-Verlag [1918]. 
75 pp., M. 1.10. 

Dieffenbacher, J.—Deutsches Leben im 12. 
u. 13 Jh. Realkommentar zu den Volks- 
u. Kunstepen u. z. Minnesang. II. Privat- 
leben. 3., erw. Aufl. [Sammlung Géschen 
Nr. 328]. Berlin: G. J. Géschen, 1918. 
135 pp., M. 1.—. 

Du Bois-Reymond, Emil—Jugendbriefe 
an Eduard Hallmann. Zu seinem 100. Ge- 
burtstag, d. 7. xr. 1918, hrsg. v. Estelle du 
Bois-Reymond. Berlin: D. Reimer, 1918. 
155 pp., M. 5.50. 

Ehrismann, Gustav.—Geschichte der deut- 
schen Literatur bis zum Ausgang des Mittel- 
alters. I. Tl. Die althochd. Lit. [Hand- 
buch des deutschen Unterrichts an héheren 
Schulen, vi, 1.] Miinchen: C. H. Beck, 
1918. x-+ 471 pp., M. 15.—. ; 


Fiebiger, Otto, u. Schmidt, Ludwig.—In- 
schriftensammlung zur Geschichte der Ost- 
germanen. [Denkschriften d. kais. Akad. 
in Wien, Phil.-hist. Kl., 60. Bd., 3. Abh.] 
Wien: A. Hilder, 1917. xviii+ 174 pp., 
M. 16.—. 

Gundolf, Friedrich—Stefan George in 
unsrer Zeit. Vortrag. 3 Aufl. Heidelberg: 
Weissche Univ.-Buchhandlung, 1918. 30 
pp., M. 1.80. 

Hauffen, Adolf.—Geschichte d. deutschen 
Michel. Prag: Verlag “ Deutsche Arbeit,” 
1918. 96 pp. M. 1.25. 

Hildebrand, R—Gedichte. Weinbdéhla: 
Verlag Aurora, 1918. 64 pp., M. 2.50. 


Horning, Wilh.—Der Humanist Dr. Niko- 
laus Gerbel, Firderer luther. Reformation 
in Strassburg (1485-1560). (Beitr. zur 
Landes- und Volkskunde von Elsass-Loth- 
ringen, 53.] Strassburg: J. H. E. Heitz, 
1918. 68 pp., M. 3.—. 


Jungfer, Victor.—Kulturbilder aus Litau- 
en. Ein Beitrag zur Erkenntnis des litau- 
ischen Volkstums. Berlin-Steglitz: F. 
Wiirtz, 1918. 149 pp., M. 2.70. 


Koch, Max.—Geschichte der deutschen 
Literatur. 8., neubearb. u. erw. Aufl. 1. 
Bd. Von der iiltesten Zeit bis 1748. 2 Bd. 
Vom. 18. in d. 20. Jh. [Sammlung Géschen, 
Nr. 31, 783.] Berlin: G. J. Géschen, 1918, 
140, 175 pp. M. 1.— each. 


Kurrelmeyer, W.—A Contemporary Cri- 
tique of Sehiller’s Réuber. [Reprinted 
from Journal of English and Germanic 
Philology, 


Loose, Emilie—Friedrich Hebbels An- 
schauungen iiber die deutsche Literatur bis 
z. Ausgang der Klassiker. Berlin: B. Behrs 
Verl., 1918. v-+ 248 pp., M. 6.50. 

Lenau, N.—Lyrische Gedichte, Ausgew. v. 
A. Schaeffer. Leipzig: Insel-Verlag [1918]. 
70 pp., boards M. 1.10... 


Luther’s Briefe. In Auswahl hrsg. y, 
Reinhard Buchwald. Leipzig: Insel-Verlag, 
1918. 222 pp., M. 4.—. 

Mérike, Eduard.—Mozart auf der Reise 
nach Prag. Eine Novelle. Leipzig: Insel- 
Verlag [1918]. 76 pp., boards NM. 1.10, 

Nadler, Josef.—tLiteraturgeschichte der 
deutschen Stiimme und Landschaften. 3, 
Bd. Hochbliite der Altstiimme bis 1805 u. 
d. Neustiimme bis 1800. Regensburg: J, 
Habbel, 1918. xxiv + 378 pp., M. 8.—. 

Nibelungenlied, Das. Uebers. v. Simrock 
m. gegeniibergestelltem Urtext, in 2. Tin. 
Hrsg. von Walter Freye. Berlin: Bong & 
Co. [1918]. Ilvii + 263; 342 pp. Boards, 
M. 6.50. 

Scherer, Wilhelm.—Geschichte der deut- 
schen Literatur. Mit e. Anhang: Die deut- 
sche Literatur v. Goethes Tod bis z. Gegen- 
wart v. Oskar Walzel. 2. Aufl. Berlin: As- 
kanischer Verlag, 1918. xviii + 732 pp., 
M. 15.—. 

Schnitzler, Arthur.—Gesammelte Werke. 
1. Abt.: Die erziihlenden Schriften in 3 
Bdn. 2. Abt.: Die Theaterstiicke in 4 Bdn. 
Berlin: 8. Fischer [1918]. Boards, M. 45.—. 
.Casanovas Heimfart. Novelle.  L.- 
15, Aufl. Berlin: 8. Fischer, 1918. 182 pp. 
M. 4.50. 

Schulz, Hans.—Aus Fichtes Leben. Briefe 
u. Mitteilungen zu einer kiinftigen Samm- 
lung von Fichtes Briefwechsel. Mit einem 
Bildnis Fichtes. Berlin: Reuther & Reich- 
ard, 1918. 68 pp., M. 4.—. 

Vogt, Friedrich, u. Koch, Max.—Geschich- 
te der deutschen Literatur von den iiltesten 
Zeiten bis zur Gegenwart. 4., neubearb. u. 
verm. Auil., 2. Bd. Leipzig: Bibliographi- 
sches Institut, 1918. viii+ 347 pp., M. 
23.—. 


FRENCH 


Adam de la Halle.—Les Partures d’Adam. 
Les Jeux partis d’—. Par Lucie Nicod. 
Paris: Champion, 1917. 174 pp. (Biblio- 
théque de l’Ecole des hautes études, Sci- 
ences historiques et philologiques, fase. 
224.) 

Bordeaux, H.—Les Pierres du foyer. Es- 
sai sur l’histoire littéraire de la famille 
francaise. Discours d’ouverture de P. Bour- 
get. Conférences du Foyer. Paris: Plon- 
Nourrit, 1918. xvi + 339 pp. 

Cancellieri, A—Un florilége: anthologie 
francaise, avec préface de Paul Flat. To- 
rino: Paravia, 1919. 370 pp. L. 5.60. 

Cerf, B., and Giese, W. F.—Beginning 
French. New York: Holt, 1919. viii + 331 


pp- 

Chinard, G.—Chateaubriand, Les Natchez, 
livres I et II. Contribution A l’6tude des 
sources de Chateaubriand. Berkeley, Cal.: 
University of California, 1919. Pp. 201- 
264. 75 ects. (Publications in Modern 
Philology, vol. vm, no. 5.) 
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eille, P—Le Cid; tragédie. Edited 
New York: Longmans, 1918. 
g4-+ 152 pp. $1.10. 

Déchelette, F.—L’Argot des poilus. Dic- 
tionnaire humoristique et philologique du 
langage des soldats de la grande guerre de 
1914. Argots spéciaux des aviateurs, aéros- 
tiers, automobilistes. Paris: Jouve, 1918. 
260 pp. Fr. 3. 

Downer, C. A—A First French Book. 
New edition. New York: Appleton, 1919. 
x +348 pp. $1.50. 

Gaudel, V. D.—Key to the Ideal System 
for acquiring a practical knowledge of 
French. New York: V. D. Gaudel, 1919. 
60 pp. $1.50. 

Giunchi, 0.—L’individualismo nel Cartesio 
e nel Rousseau. Novara: Tip. G. Gaddi, 
1919. 176 pp. L. 4. 

Hutchinson, E. W.—Le Chevalier de Blan- 
chefleur; et autres piéces. Six petites co- 


médies. New York: Heath, 1919. iv+ 131. 


pp. 48 cts. 

Jensen, E. M—The Influence of French 
Literature on Europe. An historical re- 
search reference of literary value to stu- 
dents in universities, normal schools and 
junior colleges. Boston: Badger, 1919. 
132 pp. $1.00. (Studies in Literature.) 


Jusserand, J. j.La Vie nomade et les 
routes d’Angleterre au XIVe siécle. Edited 
by A. W. Green. Cambridge: University 
Press, 1919. 4 sh. 


Lavisse, Ernest.—Histoire de France. 
Cours élémentaire. Boston: D. C. Heath & 
Co., 1919. vi-+ 247 pp. $1.00. 


Leo, Ulrich.—Die erste Branche des Ro- 
man de Renart nach Stil, Aufbau, Quellen 
u: Kinfluss. [Romanisches Museum, 17. 
Hft.] Greifswald: Bruncken & Co., 1918. 
187 pp., M. 5.—. 

Lycett, J.—Aviation Technical Dictionary, 
English-French and French-English. Paris: 
Dunod et Pinat, 1918. iv +191 pp. 


Malot, H. H.—Sans famille. Edited with 
notes, conversation and composition exer- 
cises, and vocabulary, by V. E. Francois 
and J. Greenberg. Boston: Allyn and 
Bacon, 1918. vi + 177 + 57 pp. 80 cts. 


Marichal, J. P. R.—fFrench Essays and 
Essay-Writing. (La composition frangaise. ) 
apd York: Dutton, 1918. ix-+ 156 pp. 


Moliére.—(Euvres compltes. Tome 2. 
Paris: Hachette, 1918. 508 pp. Fr. 1.25. 


; Le Tartuffe, ou L’Imposteur. Comé- 
die. Edited with introduction and notes, 
by B. E. Young. New York: Oxford Uni- 
versity Press, 1918. xcii+ 172 pp. $1.00. 


Moraud, M.—Sous les armes. With intro- 
duction, notes and vocabulary. Second edi- 
tion, revised. New York: Holt, 1918. x + 
235 pp. 


Van Buren, H. W.—Contes du pays de . 


Merlin. New York: Macmillan, 1919. xiii 
+161 pp. 48 cts. 

Vial, F., et Denise, L.—Idées et doctrines 
littéraires du XIXe sitcle. LExtraits des 
préfaces, traités et écrits théoriques. Paris: 
Delagrave, 1918. Fr. 4. 

Villésbrunne, J. de la——Le Francais des 
Francais de France. Conversations en cours 
d’année. New York: Oxford University 
Press, 1918. 152 pp. $1.00. 

Voltaire, F. M. A. de—vVoltaire in his 
letters; being a selection from his corres- 
pondence, translated with a preface and 
forewords by 8S. G. Tallentyre. New York: 
Putnam, 1919. xxix-+ 270 pp. $3.50. 


ITALIAN 


Barzellotti, G—Dal Rinascimento al Ri- 
sorgimento. 2a edizione (ristampa) con 
Vaggiunta di nuovi saggi. Palermo: San- 
dron, 1919. xxiv -+ 421 pp. L. 8. (Bibli- 
oteca di scienze e lettere, n. 25.) 

D’Ovidio, F., e Meyer-Liibke, W.—Gram- 
matica storica della lingua e dei dialetti 
italiani. Traduzione del dottor Polcari. 
2a edizione riveduta. Milano: Hoepli, 1919. 
xii + 303 pp. L. 6.50. 

Hugo’s Italian Simplified. Philadelphia: 
McKay, 1918. $1.00. 

Intravaja, I.—Giuseppe Parini: profilo. 
Palermo: “ Boccone del povero,” 1917. 18 pp. 


L., G.—Sonetto del Petrarca e lettere di 
Cola di Rienzo. Roma: Tip. Unione ed., 
1918. 8 pp. 


Labande-Jeanroy, Thérése.—Les Mystiques 
italiens. Saint-Francois d’Assise. Sainte 
Catherine de Sienne. Jacopone. da Todi. 
Introduction et notes par . Paris: La 
Renaissance du livre, 1918. 223 pp. (Les 
Cent Chefs-d’ceuvre étrangers, no. 76.) 


Leopardi, G.—Operette morali. Con pre- 
fazione e note di G. Gentile. Bologna: N. 
Zanichelli, 1918. L. 4.50. 


Magni, B.—La dottrina cristiana insegnata 
da Dante Alighieri nella Divina Commedia. 
Roma: Spithéver, 1918. 35 pp. L. 1. 


Marinetti, F. T.—Scelta di poesie e parole 
in libertad. Milano: Ist. ed. italiano, 1918. 
234 pp. (Raccolta di breviari intellettuali, 
no. 128.) 


Martina, M.—Antologia italiana per lo 
studio dei vari generi del dire, per uso del 
ginnasio superiore, dell’ istituto tecnico e 
della scuola normale. Torino: Libr. Buona 
Stampa, 1918. Vol.1: Prosa. 715 pp. L.6. 


Per la scuola e per la vita: anto- 
logia italiana a uso delle scuole ginnasiali, 
tecniche e complementari. Torino: Libreria 
Buona Stampa, 1918. Vol. 1, 539 pp. L. 
3.50. Vol. 1, 676 pp. L. 4.50. 


Masi, Irene.—I ragguagli di Parnaso. 
Roma: G. Bardi, 1917. 259 pp. L. 5. 
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Massoul, H., et Mazzoni, G. 
langue italienne. Premier livre. 
Colin, 1918. v + 264 pp. Fr. 4.25. 

Messeri, A.—I] Canto dell’ Inferno, 
letto nella sala di Luca Giordano 1’8 feb- 
braio 1917. Firenze: G. C. Sansoni, 1917. 
41 pp. L. 1. (Lectura Dantis.) 

Novati, Francesco.— Raceolta di scritti 
pubblicata nel secondo anniversario della 
morte. (Societd storica lombarda.) Voghera: 
Boriotti e Zolla, 1917. viii + 231 pp. 

Palagi, B.—Giulio Cesare nella poesia 
drammatica italiana e straniera. Lucca: 
Tip. ed. Baroni, 1919. xx -+ 200 pp. L. 3. 


Parini, G.— TI] giorno. Con note di C. 
Maruffi. Napoli: G. Borrelli, 1918. 141 
pp. L. 0.95. 

Pascoli, G.—Poesie. Volume I:. Miricae. 
Livorno: R. Giusti, 1919. xiv + 210 pp. 
L. 7.50. 

Petriella, T.— Lo spirito italiano nella 
poesia inglese della rinaseenza. Prolusione 
al corso “TI poeti inglesi del cinquecento,” 
fatta nella r. universitd di Napoli il 4 
dicembre 1917. Napoli: S. Morano, 1918, 
37 pp. 

Romagnoli, E.—Vigilie italiche. Milano: 
Ist. ed. italiano, 1917. 224 pp. (Raccolta 
di breviari intellettuali, no. 99.) 


Méthode de 
Paris: 


Savini, P.—Le origini e le evoluzioni 
storiche della civiltA& latina e della nomen- 
elatura locale nella Venezia Giulia. Venezia: 
R. Deputazione veneta di storia patria, 
1918. 202 pp. L. 10. 


Scardaoni, F.—Nel grande silenzio. Studi 
sul teatro. Milano: Facchi, 1918. 300 pp. 
L. 4.50. 

Sedgwick, H. D—Dante. An elementary 
book for those who seek in the great poet 
the teacher of spirituai life. New Haven, 
Ct.: Yale University Press, 1918. xiii + 
187 pp. $1.50. 

Tassoni, A.—Paragone degli ingegni an- 
tichi e moderni, a cura e con introduzione 
di M. Recchi. Lanciano: R. Carabba, 1918. 
128 pp. L. 1.50. (Collezione Cultura del- 
anima, n. 56.) 

Tommaseo, N.—Sull’ educazione: pensieri. 
A cura di E. Taglialatela. Lanciano: R. 
Carabba, 1919. xiv+15+176 pp. L. 
1.25. (Serittori italiani e stranieri, n. 
115.) 

Trombetti, A.—Grammatica italiana, ad 
uso delle scuole. Milano-Roma-Napoli: Soc. 
ed. Dante Alighieri, di Albrighi, Segati e 
C., 1918. xv + 163 pp. L. 2. 

Zaccagnini, G.—Della vita e delle opere di 
Bernardino Boldi: commemorazione. Regg.o 
Emilia: Tip. Coll. storico-letteraria, 191». 

-42 pp. L. 1.20. 

Zingarelli, N.—Il Canto xxrx dell’ In- 
ferno, letto nella sala di Luca Giordano il 
17 gennaio 1917. Firenze: G. C. Sansoni, 


1918. 47 pp. L.1. (Lectura Dantis.) 


SPANISH 


Alba, Renato de.—Suplemento de todos los 
diccionarios enciclopédicos espafioles publi- 
eados hasta el dia. Prélogos de Pascual 
Martinez Abellin.* Barcelona: Subirana, 
1918. ix-+ 414 pfgs., enc. en tela. 5,50 
pes. 

Alemany y Bolufer, José, y varios repu- 
tados especialistas.—Diccionario enciclopé- 
dico ilustrado de la lengua espafiola. Bar- 
celona: Sopena, 1919. x -+ 2700 
pigs., enc. en tela. 15 pes. 

Alonso Cortés, Narciso. Gramitica ele- 
mental de la lengua castellana. Valladolid: 
Cuesta, 1918. 178 pags. 

Amunategui Reyes, Miguel Luis.—La re- 
forma ortogrifica ante nuestros poderes 
piblicos, ante la Real Academia Espafiola 
y ante el buen sentido. Santiago de Chile: 
Imp. Universitaria, 1918. 96 pags. 

Arenas, A.—La patria del Beato Juan de 
Avila. Valencia: 1918. 99 pags. (Anales 
del Instituto General y Técnico de Valen- 
cia. ) 

Blanco y Sanchez, Rufino.—Arte de la 
lectura. Madrid: Tip. de la Rev. de Ar- 
chivos, 1918. 4to., 271 pags. 5 pes. 

Cansinos-Assens, R.—Poetas y prosistas 
del novecientos. (Espafia América.) 

‘Madrid: Juan Pueyo, 1919. 314 pags. 4 
pes. 

Casares, Julio. Critica efimera. (Diver- 
timentos filolégicos.) La Academia, Rodrt- 
guez Marin, Caivia, Cejador, Valbuena, ete. 
Prélogo de R. Menéndez Pidal. Madrid: 
Fortanet, 1918. 317 pags. 4,50 pes. 

Cervantes Saavedra, Miguel de.—Comedias 
y Entremeses. Tomos III y IV. Edicién 
publicada por Rodolfo Schevill y Adolfo 
Bonilla y San Martin. Madrid: Bernardo 
Rodriguez, 1918. 263 y 245 pfigs. 5 pes. 
each, 

Columpnes, Guiu de—Les histories tro- 
yanes. Traduides al catali en el XIVen 
segle per en Jacme Conesa, y ara per pri- 

mera volta publicades per R. Miguel y Pla- 
nas. Barcelona: 1916. 4to., xl + 360 pags. 
12 pes. 

Crawford, J. P. W.—First Book in Span- 
ish. New York: Macmillan, 1918. 399 pp. 
$1.20. 


Dalmau Carles, José.—Espafia, mi patria. 
Arte, Geografia, Prehistoria, Historia, Li- 
teratura, Biograffa, Industria, Comercio, 
Agricultura, Costumbres. 1.000 grabados. 
Libro quinto. Barcelona: Juan Vidal. 

Dario, Rubén.—Cuentos y crénicas. Illus- 

traciones de Enrique Ochoa. Madrid: 
Yagties, 1918. 198 pigs. 3,50 pes. (Obras 
completas, Vol. XIv.) 
Prosa polftica. Las Reptblicas Ameri- 
canas. Ilustraciones de Ochoa. Madrid: 
Yagiies, 1918. 238 pigs. 3,50 pes. (Obras 
completas, Vol. XIII.) 
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1919 


Gonz4lez Palencia, Angel.—Indice de la 
Espafia Sagrada. Madrid: Imprenta de 
Fortanet. (Publicaciones de The Hispanic 
Society of America.) 


Harry, P. W.—Anécdotas espafiolas. Ed- 


ited for conversational work, with an ap- | 


pendix of familiar words, phrases, and idi- 
oms. Boston: Allyn and Bacon, 1919. viii 
+235 pp. 80 cts. 

Hartzenbusch, J. E.—Juan de las Vifias. 
Edited with introduction, notes and vocab- 
ulary by James Geddes, Jr. Direct method 
exercises by G. E. Merrill and B. A. Merrill. 
Boston: Ginn, 1919. xv 4-136 pp. 60 cts. 


Hazafias y La Ria, Joaquin.—Vasquez de 
Leca (1573-1649). Sevilla: Sobrinos de Iz- 
quierdo, 1918. 4to., xiv +532 pags. 10 
pes. 

Icaza, Francisco A. de—El Quijote du- 
rante tres siglos. Madrid: Fortanet, 1918. 
229 pigs. 4 pes. 

Lazo, Pedro—El “Quijote” a_ tijera. 
Joyas artisticas de la Real Casa de Espafia. 
Prélogo de Manuel Dié y Mas. Madrid: 
1919. 4to., viii pags. y 46 de fotograbados, 
enc, en tela. 10 pes. 

Martinez Sierra, Gregorio—Canci6én de 
cuna. Obra premiada por la Real Acade- 
mia Espafiola. Dibujos de Fontanals. Ma- 
drid: José Poveda, 1918. 4to., 218 pfgs., 
enc. en piel. 40 pes. 


Navarro Tomas, T.—Manual de pronun- 
ciacién espafiola. Madrid: Publicaciones de 
la “Revista de Filologia Espafiola,” 1918. 
239 pags., enc. en tela. 5 pes. 


Oliver, Miguel S.—Hojas del sfbado. II, 
Revision de centenarios. Jovellanos, Larra, 
Balmes, Maragall, Oranam, Rubén Darfo, 
Menéndez y Pelayo, Edgardo Poe, Espron- 
eeda, Zorrilla, Castelar, Echegaray, Alarc6én. 
Barcelona: Imp. Elzeviriana, 1919. 287 
pigs. 4 pes. 

Pedrell, Felipe—Cancionero musical po- 
pular espafiol. Tomo II. Valls: Eduardo 
Castells. 4to., 178 + xv pfgs., enc. en 
tela. 12,50 pes. 

Rojas, Fernando.—La Celestina. Intro- 
duccién y notas de Juan Mateo. Barcelona: 
Romén Sopena. 316 pigs. 1,50 pes. 


Salaverri, Vicente A.—Florilegio de pro- 
sistas uruguayos. Los ensayistas. Los ar- 
ticulistas. Los cuentistas. Los novelistas. 
Los periodistas. 1918. 264 pfgs., 3 pes. 


Salcedo Ruiz, Angel.—La literatura es- 
pafiola. Tomo IV. .Nuestros dias. Ma- 
drid: Calleja, 1917. 4to., 652 pigs. 8 pes. 

Sanchez, Galo.—Fueros castellanos de So- 
ria y Alecal4 de Henares. Madrid: Centro 
de Estudios Histéricos, 1919. 4to., xv + 
324 pigs. 12 pes. 


Sanguily, Manuel.—Literatura universal. 
Paginas de critica. 
Andrés Bello, 


Madrid: Biblioteca de 
299 pags. 4 pes. 


E¥xvii 


PORTUGUESE 


Cien mejores poesias lfiricas de la lengua 
portuguesa, Las, Traducidas por Fernando 
Maristany. Prélogo de J. Ribera-Rovira. 
Valencia: 1918. 208 pigs. 2 pes. 

Lucio d’Azevedo, J.-A Evolucao do Se- 
bastianismo. Edicao do Arquivo Historico 
Portugués, 1916. 

Pereira de Silva, L. A.A Astronomia 
dos Lusiadas. 4to., xiv + 230 pfgs. 

Pinto d’Almeida.—Alguns temas filologi- 
cos. Coimbra: 1914. 48 pags. 

Pires de Lima, A. C.—Jogos e Cancdes in- 
fantis, com desenhos de Armando Monteiro. 
Pérto: Livraria Moderna, 1918. 138 pfgs. 

Queiroz, Eca de-—Antero de Quental, 
Victor Hugo y otros ensayos. Notas con- 
temporfineas. Traduccién, prélogo y notas 
de Andrés Gonzalez Blanco. Madrid: Pueyo, 
1919. xxviii + 255 pfigs. 3,50 pes. 

Santos, José dos.—Descricio bibliografica 
das edicdes das Cartas de Amor de Séror 
Mariana Alcoforado, Lisboa: Livraria Lu- 
sitana, 1918. 54 pigs. (Separata da “ Bi- 


bliografia de Literatura classica luso-bra- 


silica,” ) 


GENERAL 


Flexner, Abraham and Bachman, Frank P. 
—The Gary Schools. New York: General 
Kducation Board, 1919. 


Govett, Ernest—Art Principles, with 
special reference to Painting. New York: 
G. P. Putnam’s Sons, 1919. $3.50. 


Greggi, E.—Poesia. Studio critico. Roma: 
L. Bellini, 1919. 32 pp. L. 1.25. 


Joseph, Isya.—Devil Worship. Boston: 
Richard G. Badger Co., 1919. $2.50. 


Rhys-Davids, T. W.—Cosmic Law in An- 
cient Thought. Owford: University Press, 
1919. 465 cts. 


Schubart, Wilh.—Finfiihrung in die Papy- 
ruskunde. Mit 7 Tafeln. Berlin: Weid- 
mannsche Buchhandlung, 1918. M. 16.—. 


Sharp, Frank Chapman.—Education for 
Character. New York: Bobbs-Merrill Co., 
1919. 


Veblen, Thorstein.—The Higher Learning 
in America. New York: B. W. Huebsch, 
1919. $2.00. 

Von der Miihll, P—Der Rhythmus im an- 
tiken Vers. Vortrag. [S.-A. a. d. 46. Jahr- 
buche des Vereins schweizerischer Gymna- 
siallehrer]. Aaraw: H. R. Sauerliinder & 
Co., 1918. 20 pp., M. 1.40. 


Weigand, Gustav. — Bulgarisch-deutsches 
Worterbuch. 2. verb. Aufl. Leipzig: O. 
Holtze, 1918. x + 430 pp., M. 4.30. 


Wundt, Wilh.—Vélkerpsychologie. Eine 
Untersuchung der Entwicklungsgesetze von 
Sprache, Mythus und Sitte. 3. Bd. Die 
Kunst. 3., neubearb. Aufl. Leipzig: A. 
Kroner, 1919. xii + 624 pp., M. 16.—. 
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in the past five years 


MODERN LANGUAGE INSTRUCTION IN 
SUMMER SESSIONS 


The essential need of modern language instruction in America is BETTER 
TEACHING: but better teaching involves at least three things on the part of the 
teacher: (1) Command of the language, not a halting, stammering, fumbling 
utterance of it, but French, German, or Spanish as the educated native speaks it; 
(2) Not knowledge of the speech alone, but knowledge of French, German, or 
Spanish Realia—acquaintance with the history, geography industries, music, 
plays and dances, customs, and traditions of the people and land, so that an 
intimate acquaintance with thought, feeling and institutions forms the back- 
ground of the language studied and (3) A training in the technique of teaching. 

It has remained for the specially created Summer Session to do in the way 
of attaining these ends what the colleges in their regular sessions have not 
accomplished. For a description of how this has been brought about read the 
articles in Education (January and February, 1919) on “ The Organization and 
Management of Modern Language Schools in Summer Sessions,” by Dr. Stroebe. 
That article is largely a description of what has been done at Middlebury College 


Special announcements of the course to be offered by Middlebury in the 
French and Spanish Schools of 1919 will be sent upon application. But few 
places now remain unbooked in either the French or the Spanish House. 


EDWARD D. COLLINS, Director, 
Middlebury College, Middlebury, Vermont. 


Summer School 


for 


TEACHERS OF MODERN FOREIGN 


LANGUAGES 


at the National Teachers’ Seminary, 
Milwaukee, Wis. 


FRENCH GERMAN 
RUSSIAN SPANISH 
Five Weeks July 7 to August 8, 1919 


Conversational, Methodical, Practical Courses 
Demonstration Classes 


Competent and Experienced Teachers 
MILWAUKEE: 
Seat of this Year’s N. E. A. Convention 


Its Summer Climate Unparalleled for 
Work and Recreaticn 


Write for Particulars, Address: 


NATIONAL TEACHERS’ SEMINARY, 
558-568 Broadway, Milwaukee, Wis. 


English Philology 


Historical Outlines Of English 
Phonology and Middle 
English Grammar 
For courses in Chaucer, Middle English, 
and the History of the English Lan- 

guage. By 


SAMUEL Moore, University of Michigan 
Ready July 1, 1919, price $1.50 


The Elements Of Old English 
Consisting of 
Elementary Grammar (with selections 
for reading) 
Reference Grammar 
By 
SAMUEL Moore, University of Michigan 
and 
Tuomas A. Knort, University of Chicago 


Ready August 1, 1919, price $1.50 


GEORGE WAHR, Publisher 
ANN ARBOR, MICHIGAN 
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RECENT PUBLICATIONS 


ENGLISH 


Danielowski, Emma.—Richardson’s erster 
Roman. Entstehungsgeschichte. Berlin: 
Mayer & Miiller, 1917. 168 pp., M. 3.60. 

Deutschbein, Max.—System der neueng- 
lischen Syntax. Céthen: Otto Schulze, 1917. 

Dobbs, A. E.—Education and Social 
Movements. [1700-1850.] New York: Long- 
mans, Green & Co., 1919. $3.50. 

Eberhard, 0.—Der Bauernaufstand vom 
Jahre 1381 in der englischen Poesie des 16. 
und 17. Jahrhunderts. Diss. Freiburg i, 
B.: 1917. 37 pp. 

Ebert, W.— Vergleich der beiden Ver- 
sionen von Lord Berners’ Huon of Burdeux. 
Diss. Halle: 1917. 92 pp. 

Fischer, F.— George Bernard Shaw als 
Dramatiker und sein Verhiltnis zu Henrik 
Ibsen. Diss. Miinster: 1917. 99 pp. 

Frew, David.—Lord Byron: Childe’ Har- 
old’s Pilgrimage. Edited, with introduc- 
tion and notes. London: Blackie & Sons, 
1919. 

Furness, Horace Howard, Jr. — Shake- 
speare’s King John. Variorum edition. 
Philadelphia: J. B. Lippincott & Co., 1919. 
$5.00. 

Glaeser, K.—Lautlehre der Aelfricschen 
Homilien in der Hs. Cotton Vespasianus D. 
xiv. Diss. Leipzig: 1917. 111 pp. 

Goebel, K.—Die Quellen und die Entsteh- 
ungszeit von Thomas Heywood’s ‘Iron Age.’ 
Diss. Jena: 1917. ix + 65 pp. 

Gosse, Edmund, and Wise, Thomas J.— 
The Letters of Algernon Charles Swin- 
burne. New York: John Lane Co., 1919. 
$5.00. 
Gétz, H. J.—Die komischen Bestandteile 
von Shakespeare’s Tragidien in der literar- 
ischen Kritik Englands. Giessen Diss. 
Worms: 1917. 139 pp. ' 

Grunewald, W.—Der Formenbau der eng- 
lischen Bibel. (Authorized Version 1611.), 
Diss. Giessen: 1917. x + 37 pp. 

_ Jacobson, Anna.—Charles Kingsley’s Be- 
ziehungen zu Deutschland [Anglistische 
Forschungen, 52. Hft.]. Heidelberg: Win- 
ter, 1918. viii+ 100 pp. M. 3.50. 

Johnson, R. Brimley.—The Women Novel- 


_ ists. New York: Charles Scribner’s Sons, 


1919. $2.00. 

Jones, Richard Foster—Lewis Theobald, 
his Contribution to English Scholarship 
with some Unpublished Letters. New York: 
Columbia University Press, 1919. 

Liljegren, S. B.—Studiesin Milton. Lund: 
C. W. Gleerup [1918]. xlii + 160 pp. 


Luick, Karl.—Sir Degrevant. Hrsg. von —. 
[Wiener Beitr. zur engl. Phil. 47. Bd.] 
Wien: Braumiiller, 1917. 
M. 3.20. 


xv +139 pp., 


Xxix 


Lungwitz, W.—Wortschilderung und Zeich- 
enbild in Thackeray’s ‘ Vanity Fair.’ Diss. 
Leipzig: 1917. 77 pp. 

Mackenzie, W. R.—The Quest of the Bal- 
lad. Princeton: University Press, 1919. 
$1.50. 

Moebus, 0.—Leigh Hunts Kritik der Ent- 
wickelung der englischen Literatur bis zum 
Ende der 18. Jhdts. Diss. Strassburg: 
1917. xii + 180 pp. 

Miller, W.— Untersuchungen iiber Dia- 
lekt und Stil des mittelengl. Guy of War- 
wick in der Fassung der Auchinleck-Hs. 
und iiber das Verhiiltnis des strophischen 
Teiles des Guy zu der mittelengl. Romanze 


Amis und Amiloun. Diss. Kénigsberg: 
1917. 107 pp. 
Newbolt, Henry.—A New Study of 


Poetry. New York: E. P. Dutton & Co., 
1919. 

Nitchie, Elizabeth—Virgil and the Eng- 
lish Poets. New York: Columbia Press, 
1919. $1.50. 

Osborn, E. B.— The New Elizabethans. 
New York: John Lane Co., 1919. $3.50. 


Pace, Roy Bennett.—English Literature 
with Readings. New York: Allyn & Bacon, 
1919. 

Packard, Maurice.—Shylock not a Jew. 
Boston: The Stratford Co., 1919. 75 cts. 


Richter, Helene.—Geschichte der englischen 
Romantik. II Band. Die Bliite der Roman- 
tik. 1. Teil. Halle: Niemeyer, 1916. viii 
+ 710 pp., M. 18.—. 

Rosenberg, A.—Longinus in England bis 
zum Ende des 18. Jhs. Diss. Berlin: 
1917. vii + 159 pp. 


Sauer, P. Romuald.— Zur Sprache des 
Leidener Glossars Cod. Voss. lat. 4° 69 
[ Progr. des Kg]. hum. Gymn. St. Stephan in 
Augsburg]. Augsburg: 1917. xii + 106 pp. 


Schulz, W.—James Henry Leigh Hunts 
‘Story of Rimsin.’ Diss. Kénigsberg: 
1917. 127 pp. 

Schumann, K.— Die piidagogischen An- 
sichten des Grafen Chesterfield. Diss. Leip- 
zig: 1917. vi-+ 130 pp. 

Sigmann, L.--Scott und die Seeschule in 
der deutschen Kritik von 1800-1850. Diss. 
Heiaelberg: 1917. 77 pp. 

Smith, Elva S.—Good Old Stories for Boys 
and Girls. Selected. Boston: Lothrop, 
Lee & Shepard Co., 1919. $1.50. 

Steinhoff, E.—i‘ber den Gebrauch des Ar- 
tikels in den englischen Werken John Gow- 
ers mit Beriicksichtigung der Anwendung 
im Altenglischen sowie im modernen Eng- 
lischen. Ein Beitrag zur histor. Syntax 
des Englischen. Diss. Kiel: 1916. 154 pp. 


Thurber, Samuel, Jr.—Shakespeare’s Julius 
Cesar. Boston: Allyn & Bacon, 1919. 60 
cts. 
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Whitman, Charles H.—A Subject Index 
to the Poems of Edmund Spenser. New 
Haven: Yale University Press, 1919. $3.50. 

Wilkinson, Marguerite—-New Voices: An 
Introduction to Contemporary Poetry. 
New. York: The Macmillan Co., 1919. $1.50. 

Zschech, Fritz.—Die Kritik des Reims in 
England. [Berliner Beitr. zur germ. und 
roman. Philol. 50. Hft.] Berlin: Ebering, 
1917. viii + 167 pp., M. 5.— 


GERMAN 


Brutscher, F.—Christoph v. Schmid als 
Piidagoge und Jugendschriftsteller. Diss. 
Miinchen: 1917. 96 pp. 

Fikret, H.—Pestalozzis Stellung zum_6f- 
fentlichen Schulwesen (bis 1809). Diss. 
Leipzig: 1917. 90 pp. 

Goethes Briefwechsel mit Heinrich Meyer, 
hrsg. von Max Hecker. I. Bd.: Juli 1788 
bis Juni 1797 [Schriften der Goethe-Gesell- 
schaft, 32. Bd.]. Weimar: Goethe-Gesell- 
schaft, 1917. xxii + 458 pp. 

Haeringen, C. B. van.—De germaanse in- 
flexieverschijnselen (‘umlaut’ en ‘bre- 
king’) phoneties beschouwd. Diss. Lei- 
den: 1918. 153 pp. 

Heinrichs, Richard.— Der Heliand und 
Heimo von Halberstadt. Cleve: Fr. Boss 
Wwe., 1916. 51 pp., M. 1.50. 

Hessel, Karl.—Altdeutsche Frauennamen. 
A. Marcus & E. Weber, 1917. 40 pp., 

Hollenberg, O.—Herbarts Stellung zu den 
Philanthropinisten. Diss. Breslau: 1917. 
124 pp. 

Jantzen, Herm.—Goethe’s Erziehungsregeln. 
Aus dessen Werken zusammengestellt und 
bearbeitet. Miinchen: Nemnich, 1917. 60 Pf. 


Jericho.—Die Motive in den hessischen 
Volksliedern. Diss. Greifswald: 1917. 
79 pp. 

Kurtz, 0.—Beitriige zur Erkliirung des 
volkstiimlichen Hexenglaubens in Schlesien. 
Diss. Greifswald: 1916. 150 pp. 

Leitzmann, Albert.—Die Quellen zu Gott- 
fried Keller’s Legenden. Nebst einem kri- 
tischen Text der “Sieben Legenden” und 
einem Anhang hrsg. von —. [Quellen- 
schriften zur neueren deutschen Literatur, 
8.] Halle: Niemeyer, 1918. lii + 174 pp., 
M. 4.40. 

Leyen, Frhr. v. der.—Das deutsche Miir- 
chen. Leipzig: Quelle & Meyer, 1917. 40 
pp., 60 if. 

Liidecke, H—Ludwig Tiecks Shakespeare- 
Studien. Zwei Kapitel zum Thema: Lud- 
wig Tieck und das alte englische Theater. 
Diss. Frankfurt: 1917. 62 pp. 

Meier, John.—Volksliedstudien. Strass- 
burg: Triibner, 1917. xi + 246 pp., M. 5.75. 

Meyer, Wilhelm.—Die Uherlieferung dex 
deutschen Brandanlegende. I. Der Prosa- 
text. Diss. Géttingen: 1918. 125 pp. 


Neckel, Gustav.—Studien zu den germa- 
nischen Dichtungen vom Weltuntergang 
{Sitzungsber. der Heidelb. Akad. d. Wiss, 
phil.-hist. Kl. 1918, 7.]. Heidelberg: 1918, 
52 pp., M. 1.75. 

Pauly, Max.—Perlen aus dem Sagen- 
schatz des Rheinlands. Sagen, Legenden 
und Gebriinche. Nach den iiltesten schriftl, 
Quellen und dem Volksmunde.  Kéln: 
Bachem, 1918. 200 pp., M. 3.—. 

Rank, Jos.—Aus dem Béhmerwald und 
volkskundliche Beitriige aus Ranks iibrigen 
Werken. Neu hrsg. von Karl Wagner, 
Prag: Calve, 1918. lix + 418 pp., M. 5— 

Rosenmiiller, E.— Das Volkslied: “Hs 
waren zwei Kénigskinder.” Ein Beitrag 
zur Geschichte des Volkslieds iiberhaupt. 
Diss. Leipzig: 1917. 113 pp. 

Rossle, W.—Jeremias Gotthelf als Volks- 
erzieher. Diss. Miinchen: 1917. 50 pp. 

Scherrer, Max.— Kampf und Krieg im 
deutschen Drama von Gottsched bis Kleist, 
Zur Form- und Sachgeschichte der drama- 
tischen Dichtung. Ziirich: Rascher & Cie, 
1919. 428 pp., M. 6.—. 

Taylor, Bayard. — Goethe, August 28th, 
1875. A Reproduction in ‘facsimile of the 
original Ms. in the Wm. A. Speck Collection 
of Goethiana in Yale Univ. Library [Face- 
similes and Reproductions of unique or 
rare items from the Wm. A. Speck Collee- 
tion in Yale Univ. Library, No. rv]. New 
Haven: Yale Univ. Library, 1918. 12 
leaves, folio. 

Tégel, F.—Das Problem der Erziehung bei 
Gottfried Keller. Diss. Leipzig: 1917. 
77 pp. 

Vollmer, Ferd.— Die preussische Volks- 
schulpolitik unter Friedrich dem Grossen. 
Berlin: Weidmann, 1918. M. 10.—. 

Willoughby, L. A.—Von dem jungesten 
Tage, A Middle High German Poem of the 
Thirteenth Century, Edited with Introdue- 
tion and Notes. New York: Oxford Univ. 
Press, 1918. vii-+ 117 pp., 4 facsimiles. 
$3.40. 

Wyss, E.—Das Volkslied als Spiegel der 
Zeitgeschichte und Kultur. Progr. Solo- 
thurn: 1918. 

FRENCH 
Annuaire de l’Ecole pratique des hautes 


études, 1918-1919. Section des sciences his- 
toriques et philologiques. Calendrier. Docu- 


ments. Rapports. J. V. Scheil, Le Poéme 
d’Agusaya. Paris: Impr. nationale, 1918. 
97 pp. 


_ Babbitt, Irving.—Rousseau and Romanti- 
eism. Boston: Houghton Mifflin Co., 1919. 
$3.50. 

Balzac.—Le Colonel Chabert. Edited by 
S. Moore. Cambridge: University Press, 
1919. 3sh. 

Beaunier, A.—Joseph Joubert et la Révo- 
lution. Paris: Perrin, 1919. Fr. 3.50. 
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Bibliothéque nationaie.— Catalogue gé- 


néral des livres imprimés de la Au- 
teurs. Tome 68: Halna Du Fretay-Hasse. 
Paris: Imprimerie nationale, 1918. Cols. 


1-1288. 

Chouville and Savory, D. L.—Trois Se- 
maines en France. French reader, with 
vocabulary. Oxford: University Press, 
1919. 3sh. 

Curinier, C. E.—Dictionnaire national des 
contemporains. Ouvrage rédigé et tenu a 
jour par un groupe d’écrivains, savants, ar- 
tistes et hommes politiques, sous la direc- 
tion de Paris: Office général d’édi- 
tion de librairie et d’imprimerie, 1918. vii 
+ 352 pp. 

Dimier, L.—Buffon. Paris: La Nouvelle 
librairie nationale, 1919. Fr. 4.50. 

Eichthal, E. d’—Quelques Ames d’élite 
(1804-1912). Esquisses et souvenirs. Paris: 
Hachette, 1919. Fr. 2. 

Fundenburg, G. B.—Feudal France in the 
French Epic. A study of feudal French 
institutions in history and poetry. Prince- 
ton, N. J.: University Press, 1919. 121 
pp. $1.75. 

Girardin, Marquis de.—Les Premiéres édi- 
tions illustrées des fables de La Fontaine, 
de 1668 4 1725. Paris: H. Leclerc, 1914. 
135 pp. 

Hallays, A.—En flanant. A travers la 
France. Paris: Perrin, 1918. 382 pp. 
Fr. 5. 

Indy, V. d’—La Légende de Saint-Chris- 
tophe. Paris: Rouart, Lerolle et Cie., 
1919. 144 pp. Fr. 2. : 

Jovy, E.—Fénelon inédit, d’aprés les docu- 

ments de Pistoia. Poitiers: Soc. fr. d’im- 
primerie et de librairie, 1917. 492 pp. 
Le Précurseur et l’inspirateur direct 
des Lettres persanes. Paris: H. Leclerc, 
1917. 38 pp. ‘Renrinted from the “ Bul- 
letin du bibliophile.”) 

Lamartine, A. de—Harmonies poétiques 
et religieuses. Paris: Hachette, 1918. 
xxxiv-+ 413 pp. Fr. 4.55. (Cuvres 
poétiques de Lamartine.) 

—— Nouvelles Méditations poétiques avec 
commentaires. Le Dernier Chant du péler- 
inage d’Harold. Chant du sacre. Paris: 
Hachette, 1918. vii + 376 pp. 

Murray, J.—Le Chateau d’amour de Robert 
Grosseteste, évéque de Lincoln. These pré- 
sentée pour le doctorat de lUniversité. 
(Faculté des lettres de l’Université de 
Paris.) Paris: Champion, 1918. 183 pp. 

Nicolas, R.— Carnet de campagne d’un 
officier , francais. Edited by FE. Manley. 
New York: B. H. Sanborn and Co., 1919. 
xi + 266 pp. $1.00. 

Osgood, F. H.—La France héroique. Epi- 
sodes de la grande guerre. With exercises 
and vocabulary. New York: Heath, 1919. 
vi+ 174 pp. $1.00. 


Pailleron, M.-L... ‘ucois Buloz et ses 
amis. La vie littéraire suus Louis-Philippe. 
Correspondances inédites de Francois Buloz, 
Alfred de Vigny, Brizeux, Sainte-Beuve, etc. 
Paris: Calmann-Lévy, 1919. Fr. 7.50. 


Raskin, V.—Rapid Method for French 
Verbs. San Francisco: H. 8. Crocker Cc., 
1918. 104 pp. $1.00. 

Raynaud, E.—La Mélée symboliste. Paris: 
La Renaissance du livre, 1918. Fr. 2.50. 
(Bibliothéque internationale de critique.) 


Regnard, L.—Le Joueur. Edited by Arthur 
Tilley. Cambridge: University Press, 1918. 
xvi-+ 130 pp. 4sh. 


Ronsard, P. de.—Les Amours. Texte 
établi sur les éditions de 1560 et de 1578, 
avec des additions de l’auteur, des notes et 
des commentaires par Ad. Van Bever. Huit 
reproductions en phototypie. Paris: G. 
Crés, 1919. Two vols. viii + 359 pp.; 345 
pp. Fr. 10. 

Rosenthal, D. C., and Chankin, V.—Gram- 
maire de conversation et de lecture. Cours 
complet. New York: Holt and Co., 1919. 
ix + 423 pp. $1.32. 

Sainte-Beuve.—Selections. Edited by A. 
Tilley. Oaford: University Press, 1919. 
240 pp. 6sh. 


Scherer, P. J.—Beginners’ French Reader. © 


Yonkers-on-Hudson, N. Y.: World Book Co., 
1919. ix -+ 181 pp. 

Sévigné, Mme de.—Selected Letters. Edited 
by A. T. Baker. New York: Longmans, 
Green and Co., 1918. Ixviii + 147 pp. $1.10. 


Swann, H. J.—French Terminologies in 
the Making. Studies in conscious contri- 
butions to the vocabulary. New York: 
Lemcke and Buechner, 1918. xxii + 250 pp. 
$1.75. (Columbia University Studies in 
Romance Philology and Literature. ) 

Symons, Arthur—The Symbolist Move- 
ment in Literature. New and enlarged edi- 
tion. New York: E. P. Dutton & Co., 1919. 

Titterton, J—La Patrie. Echos de Vhis- 
toire de France pour les commencants. 
Oxford: University Press, 1919. 2sh. 


Tobler, Adolf.—Altfranzisisches Wéorter- 
buch. Aus d. Nachlass hrsg. v. Lommatzsch. 
4. Lfg. Berlin: Weidmann, 1918. Cols. 
433-592. M. 4.—. 

Urciuoli, Maria Edvige.—Les préroman- 
tiques francais: glanes littéraires. Pesaro: 
Arte della stampa, 1917. 115 pp. L. 3.50. 


ITALIAN 


Alighieri, Dante——Concordanza dantesca: 
indice generale dei nomi di persone, luoghi 
e cose in tutte le opere di . Firenze: 
G. Barbéra, 1919. 207 pp. L. 2.50. 

Asioli, L.—IIl catechismo cattolico nel 
poema di Dante: il credo. Fano: Scuola 
tip. Fanese, 1918. 55 pp. 
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Audisio-Pinto, M.—Uno sguardo alla SPANISH 
satira di Giuseppe Giusti. Milano: E. 


Bossi e C., 1918. 15'pp. 


Bella, A. Di—TIl “ Mistero del poeta” e 
“ Leila ” di Antonio Fogazzaro. Saggio cri- 
tico. Alessandria: Tip. D. Mellana, 1918. 
42 pp. 

Cosentini, F.—Guida bibliografica enciclo- 
pedica per lo studio di qualsiasi disciplina. 
Torino: Unione tip.-ed. torinese, 1919. 64 
pp. L. 2. 


Giorgi, G.—Brevi cenni sui generi letterari 
e scrittori italiani. San Miniato: Tip. 
Taviani, 1918. 39 pp. 


Goidanich, P. G.—Grammatica italiana ad 
uso delle scuole, con nozioni di metrica, 
esercizi e suggerimenti didattici. Bologna: 
N. Zanichelli, 1918. xvi + 184 pp. L. 2.50. 


Marconcini, C.—Dalla “ Tramoggia” (1590- 
1601): lirica e critica. Madrigali bacchici 
prerediani. 
Cappelli, 1918. 36 pp. L. 1.50. 


Martini, G. B. De.—Del linguaggio e dello 
stile. Cusano-Milanino: Tip. A. Colombo e 
figli, 1918. 15 pp. 

Matteucci, V.—I tre regni del papato 
(Inferno, purgatorio, paradiso): piccolo 
riassunto estratto dall’intero commento per 
dimostrare le forme enigmatiche del poema 
dantesco. Forli: L. Bordandini, 1918. 34 pp. 


Panzacchi, E.—A] rezzo. Soliloqui artis- 
tici. Napoli: T. Villani, 1917. 125 pp. 


Pasini, A—Fausto Anderlini. 
e saggi poetici. Forli: Valbonesi, 
26 pp. 

Petrella, E. D—Una_ batracomiomachia 
macaronica. Campobasso: G. Colitti e 
figlio, 1918. 43 pp. 


R. Deputazione veneta di storia patria.— 
Miscellanea di storia veneta edita per cura 
della Venezia: 1919. Serie m, tomo 
xm. L. 25. (Luzio, A., La congiura spa- 
gnola contro Venezia nel 1618, secondo i 
documenti dell’arckivio Gonzaga. — Sforza, 
G., Silvio Pellico a Venezia, 1820-1822.) 


Righi, A.—Saverio Bettinelli profngo a 
Verona (1796-1797). Verona-Ostiglia: A. 
Mondadori, 1918. 34 pp. 


Russo, G.—Se Dante Alighieri sia stato 
uomo d’indole paurosa. Girgenti: F. Montes, 
1918. 25 pp. 


Solingo, D.—Clori. Fgloga pastorale ana- 
lizzata e riassunta da E. Liburdi. Urbania: 
Bramante, 1918. 13 pp. (Nozze Gemma 
Liburdi-Ippolito Malaguti.) 


Tamburello, G—Un “felibre” siciliano. 
Studio intorno alla poesia dialettale di 
Alessio Di Giovanni. Palermo: R. Sandron, 
1918. 64 pp. 


Zaccagnini, G.—Cino da Pistoia. 
biografico. Pistoia: D. Pagnini, 
vii + 275 pp. L. 8. 


Memorie 
1918. 


Studio 
1919. 


Rocca 8. Casciano: Tip. L. 


Dario, Rubén.—Autobiografia. Madrid: 
Yagiies, 1918. 217 pfigs. 3,50 pes. (Obras 
completas, vol. xv.) 

El canto errante. Madrid: Yagiies, 
1918. 206 pags. 3,50 pes. (Obras com- 
pletas, vol. 

Doporto Uncilla, Severiano. — Catalogo 
cronolégico e indice alfabético de los docu- 
mentos hist6ricos desde 1208 hasta 1817, del 
archivo municipal de Teruel. Madrid: 
Fortanet, 1918. 4to., 87 pigs. 3 pes. 

Echegaray y Eizaguirre, J.—El gran Gale- 
oto. Drama en tres actos y en verso pre- 
cedido de un difllogo en prosa. Edited, with 
introduction, notes and vocabulary, by A. M., 


Espinosa. New and rev. edition. New 
York: A. A. Knopf, 1918. xxiii + 243 pp. 
$1.50. (Borzoi Spanish Texts.) 


Ferrer, Joaquin M*. de.—Historia de la 
monja alférez Dofia Catalina de Erauso. 
Prélogo de José Maria de Heredia. Madrid: 
Biblioteca “ El] Sol,” 1918. viii + 138 + 92 
pigs. 1,50 pes. 

Ford, J. D. M—An Outline of Spanish 
Literature. New York: Henry Holt & Co., 
1919. $2.00. ~ 

Gabriel y Galan, José Maria.—Fpistolario 
seleccionado por Mariano de Santiago Civi- 
danes. Trabajo premiado en el certamen 
literario de Plasencia. Madrid: Grifica 
Excelsior. 247 pigs. 3,50 pes. 

Garcilaso de la Vega.—Eglogas. Edici6n 

arreglada por J. Fitzmaurice Kelly. London: 
Oxford University Press, 1919. Ish. 6d. 
(Oxford Spanish Plain Texts.) 
El reino de los Incas del Peru. Ar- 
ranged from the text of “Los comentarios 
reales de los Incas”; ed.. with vocabulary 
and notes, by J. Bardin. Boston: Allyn 
and Bacon, 1918. xiv + 16+ 66 pp. $1.00. 
Poesfas varias. Edicién arreglada 
por J. Fitzmaurice Kelly. London: Oxford 
University Press, 1919. Ish. 6d. 

Gillies de Bischoff, C_—El lector primero. 
New York: Appleton, 1919. 159 pp. 35 cts. 

Martinez y Martinez, Francisco.—Melchor 
Valenciano de Mendiolaza, jurado de Va- 
lencia, procurador de Miguel de Cervantes 
Saavedra, Bartoloméy Luperico de Argen- 
sola, y General de la duquesa de Villa Her- 
mosa. Notas bibliograficas. Valencia: 
Hijos de F. Vives Mora, 1918. 4to., 312 
pigs. 

Mason, J. A.—Porto-rican Folk-lore. Dé- 
cimas, Christmas carols, nursery rhymes, 
and other songs. Pp. 289-450. Cambridge, 


-Mass.: Harvard University, 1918.- $1.00. 


(Journal of American Folk-Lore, xxxt, no. 
121.) 

Medina, J. T.—Fl disfrazado autor del 
“ Quijote” impreso en Tarragona fué fray 
Alonso Fernfndez. Santiago de Chile: 
1918. 
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June 


MODERN LANGUAGE NOTES 


1919 


Menéndez Pidal, R.—Manual de Gramé&- 
tica historica espafiola. Cuarta edicion 
corregida y aumentada, Madrid: Victori- 
ano Sufrez, 1918. 299 pags. 8 pes. : 

Menéndez y Pelayo, Marcelino.—Obras. 
Tomo IX: Ensayos de eritica filos6fica. Edi- 
cién ordenada y anotada por don Adolfo 
Bonilla y San Martin. Madrid: Fortanet, 
1918. 4to., 401 p4gs. 

Merrill, A. G.—El panorama. Para estu- 
diantes de espafiol. Chicago: F. W. Parker 
School Press, 1919. 32 pp. 70 cts. : 

Remos, Juan J.—Historia de la Literatu- 
ra Castellana. Habana: 1918. 

Santibafiez, E.—Historia de la América 
latina; compendiada desde los tiempos mfs 
remotos hasta nuestros dias. New York: 
Appleton, 1918. 257 pp. $1.50. | 

Tablada, J. J.—En el pafs del sol. New 
York: Appleton, 1919. 149 pp. 60 cts. 

Turrell, C. A.— Contemporary Spanish 
Dramatists. Plays by Pérez Galdés, Linares 
Rivas, Marquina, Zamacois, Dicenta, and the 
Alvarez Quinteros, translated into English 
with an introduction by Boston: 
Badger. 1919. 397 pp. $2.50. (Studies in 
Literature. ) 

Vergara, Gabriel Marfa. Apodos que appli- 
can a los habitantes de algunas localidades 
espafiolas los de los pueblos préximos a 
ellas. Madrid: Publicaciones de la Real 
Sociedad Geogrifica. 4to., 18 pfigs. 1 pes. 

Walsh, Gertrude M.—Primer libro ge lec- 
tura. New York: Heath, 1919. xii+ 119 
pp. 52 cts. 

“ Wilkins, L, A—First Spanish Book, New 
York: Holt, 1919. xv + 259 pp. $1.25. 


RHETO-ROMANCE 


Andeer, Peter Justus.—Rhaetoromanische 
Elementargrammatik m. bes. Beriicksicht- 
igung des ladinischen Dialekts im Unter- 
engadin. 3. Aufl., durchges. von Prof. Dr. 
C. Pult. Zirich: Orell Fiissli [1918]. 116 
pp. Bound, M. 4.50. 


RUMANIAN 


Axelrad, Ph.—The Elements,of Rumanian. 
A complete Roumanian grammar, with exer- 
cises. 108 pp. New York: Biblioteca 
Romfini, 1919. $1.00. 


GENERAL 


Adams, George Plimpton.—Idealism and 
the Modern Age. New Haven: Yale Uni- 
versity Press, 1919. $2.50. 

Albers, J. H.—Das Jahr und seine Feste. 
Die Feste und Feiertage des Jahres, ihre 
Entstehung, Entwicklung und Bedeutung in 
Geschichte, Sage, Sitte und Brauch darge- 


stellt. 3. Aufl. Stuttgart: Wegner, 1918. 
viil + 368 pp., M. 4.80. 
Brugmann, Karl. — Der Ursprung des 


Scheinsubjects ‘es’ in den germanischen 
und den romanischen Sprachen [Ber. d. k. 


siichs. Gesellsch. d. Wiss. Phil.-hist. K. 
69. Bd. 1917, 5. Hft.]. Leipzig: Teubner, 
1917. 57 pp. M. 1.80. 

Canby, Henry Seidel.— Education by Vio- 
lence. New York: The Maemillan Co., 1919. 
$1.50. 

Comparative Education: A Survey of the 
Edueational System in each of Six Repre- 
sentative Countries. Edited by Peter Sandi- 
ford. New York: FE. P. Dutton & Co., 1919. 
$4.00. 

Deutschbein, Max.—Sprachpsychologische 
Studien. Cdéthen: Otto Schulze, 1918. 

Dobbs, A. E.—Education and Social Move- 
ments. New York: Longmans, Green & Co., 
1919. 10sh. 6d. ; 

Hastenplug, O0.—iber das Tragische. Un- 
tersuchungen im Anschluss an Joh, Volkelt 
vnd Th. Lipps als Vorbereitung fiir eine 
Betrachtung tragischer Novellen. Diss. 
Miinster: 1916. x + 73 pp. 

Kolbe, Parke Rexford.—The College in 
War-Time and After. New York: D. Apple- 
ton & Co., 1919. $2.00. 

Leky, Max.—Grundlagen einer allgemeinen 
Phonetik als Vorstufe zur Sprachwissen- 
schaft. Kém: Bachem, 1917. 135 pp., 
M. 7.—. 

Mordell, Albert.—The Erotic Motive in 
Literature. New York: Boni & Liveright, 
1919. $1.75. 

Schottenloher, Karl.—Das alte Buch. Ber- 
lin: R. C. Schmidt & Co., 1918. 320 pp., 
M. 12.—. 

Schulte, Robert W.—Abriss der Lautwis- 
senschaft. Eine erste Einfiihrung in die 
Probleme und Methoden der Phonetik. 
Leipzig: Reisland, 1917. viii + 47 pp., 12 
plates. M. 1.40. 

Sommerfeld, H.—Versuch einer Theorie 
des Komischen. Diss. Leipzig: 1917. 
75 pp. 

Vivell, Célestin.—Commentarius anony- 
mus in micrologium Guidonis Aretini. 
(Sitzungsher. d. kais. Akad. in Wien, Phil.- 
hist. 185. Bd., 5. Abh.] Wien: A. 
der, 1917. 92 pp., M. 3.50. 

Warren, E. P.—Classical and American 
Education. Oaford: Blackwell, 1918. 

Wasenius, M:—Liste des travaux sur les 
langues et littératures romanes et germa- 
niques publiés par des auteurs finlandais ou 
parus en Finlande au cours des années 1909- 
1915. [Mémoires de la Soc. néo-philolo- 
gique de Helsingfors 6]. Helsingfors: 1917. 
Pp. 335-353. 

Williams, M. Willoughby.—Thoughts on 
the Nicomachean Ethics of Aristotle, and 
Their Relation to the Storv of Jesus Christ. 

London: A. H. Stockwell, 1918. 

Wyndham, G.—Essays in Romantic Lite- 
rature. Edited, with an introduction, by C. 
Wibley. London: Macmillan, 1919. 481 
pp. 12sh. 


drid: 
giies, | | 
com- | 
Alogo 
locu- 
, del 
lrid: 
tale- | 
pre- | 
with | 
.. M, 
New | | 
Ppp. 
2 la | 
uso. | 
rid: | | 
+ 92 | | 
nish | 
Co., | 
ario 
‘ivi- | 
men | 
fica 
i6n | 
on: | 
6d. 
Ar- | | | 
108 | 
ary | 
| 
00. 
ida | 
ord 
TO. 
ts, 
nor | 
| 
tes | 
n- 
er- | 
a: | 
12 
)é- | | 
23, | | 
Je, | 
0. | | 
10. | | 
lel | 
Ly | 
e: | 
. 


Modern Language Schools At 


MIDDLEBURY COLLEGE 


THE FRENCH SCHOOL (July 


Eleventh Summer Session 


1-August 


13) and THE SPANISH SCHOOL 


(July 5-August 16) offer superior advantages for the advanced study of French 


and Spanish under native educators. 


All instruction and conversation in the 


foreign language. The Schools are separately housed, the number of students 
limited, and the number of instrw ors suflicient to give individual attention to 
all students. The courses in each » hool cover phonetics, grammar, composition, 


rhetoric, philology, literature, hist« y, 


geography, industries, social life, music, 


and drama. Spanish-American litecature and history are studied. Students 
intending foreign travel and study in 1920 will find it to their advantage to 
prepare for it by a summer of the most practical training at Middlebury. The 
college is delightfully located, the summer climate ideal, the opportunities for 
out-of-door life are varied. There are mountain views from all rooms in both 
Spanish and French Houses. Exclusive dining facilities are provided for each 
School, with tables well supplied from the College gardens and farm, and the 


rates charged are very moderate. 


For circulars, bulletin, ete., address 


Epwarp D. CoLiins, Director, 


SUMMER SBSSION, MIDDLEBURY COLLEGE, 


MIDDLEBURY, VERMONT. 


Summer School 


for 


TEACHERS OF MODERN FOREIGN 
LANGUAGES 


at the National Teachers’ Seminary, 
Milwaukee, Wis. 


FRENCH GERMAN 
RUSSIAN SPANISH 


Five Weeks July 7 to August 8, 1919 


Conversational, Methodical, Practical Courses 
Demonstration Classes 


Competent and Experienced Teachers 
MILWAUKEE: 
Seat of this Year’s N. E. A. Convention 


Its Summer Climate Unparalleled for 
Work and Recreaticn 


Write for Particulars, Address: 


NATIONAL TEACHERS’ SEMINARY, 
558-568 Broadway, Milwaukee, Wis. 


Modern Language 
Notes 


There are still available of this 


publication, all volumes from the be- 
ginning except 1, 6, 7, 8, 20 and 21. 

The prices are: up to vol. 18, 
$1.50 a volume; vols. 18 to 32 in- 
clusive, $2.00 a volume; vols. 32 and 
33, $3.00 a volume. 

Single numbers of the back vol- 
umes are also obtainable with few 


exceptions. 


THE JOHNS HOPKINS PRESS 
Baltimore, Md. 
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MODERN LANGUAGE NOTES 1919 


RECENT PUBLICATIONS 


ENGLISH 


Axtell, Ulysses F.—Eighth Grade Poems. 
Syracuse: C. W. Bardeen, 1919. 

Baker, Ray Palmer.—Engineering Edu- 
cation. Essays for English, selected and 
edited. New York: John Wiley & Sons, 
1919. 

Bateson, Hartley.—Patience: a West 
Midland Foem of the Fourteenth Century. 
Second edition, recast and rewritten. Man- 
chester: University Press; New York: 
Longmans, Green & Co., 1918. 

Beowulf. Mit ausfiihrl. Glossar hrsg. v. 
Moritz Heyne. 11. u. 12. Aufl., bearb. von 
L. L. Schiicking. Paderborn: F. Schéningh, 
1918. xii + 328 pp., M. 5—. 

Browne, G. F.—The Venerable Bede. 
New York: The Macmillan Co., 1919. $3.50. 

Clippinger, Erle E.—Written and Spoken 
English. A Course in Composition and 
Rhetoric. Boston: Silver, Burdett & Co., 
1919. 

Cook, Albert S—The Old English Elene, 
Phenix, and Physiologus. Edited. New 
Haven: Yale University Press, 1919. 

Donnelly, Francis P.—Model English. 
New York: Allyn & Bacon, 1919. 

English Association—-The Teaching of 
English in Schools: a Series of Papers, 
edited by Edith J. Morley. [Pamphlet No. 
43, Knglish Associaticn.] London: 1919. 
1 sh. 

Farnham, William Edward.—The Fowls 
in Chaucer’s Parlement. [Reprinted from 
University of Wisconsin Studies in Lan- 
guage and Literature, No. 2.] 

Foerster, Norman and Steadman, J. M., 


Jr.—Sentences and Thinking. A Practice | 


Book in Sentence Making. Boston: Hough- 
ton Mifflin Co., 1919. 75 cts. 

_Gevenich, Olga.—Die englische Palatali- 
sierung von k>é im Lichte der engl. Orts- 
namen [Studien zur engl. Philologie, 57. 
Hft.]. Halle: M. Niemeyer, 1918. xvi + 
168 pp., M. 6—. 

Gilbert, Allan H.—A Geographical Dic- 
tionary of Milton. [Cornell Studies in Eng- 
ee New Haven: Yale University Press, 
_Gordon, George.—The Men who make our 
Novels. New York: Moffat, Yard & Co., 
1919. $1.60. 

Gould, Felix—The Marsh Maiden and 
on Plays. Boston: The Four Seas Co., 

Henderson, Archibald.— The Changing 
Drama. New edition. Cincinnati: Stewart 
& Kidd Co., 1919. 

Hoffman, Horace A.—Everyday Greek: 
Greek Words in English, including Scien- 


tific Terms. Chicago: University of Chi- 
cago Press, 1919. 

Holland, Bernard—Memoir of Kenelm 
Henry Digby. New York: Longmans, Green 
& Co., 1919. $5.00. 

Hopkins, Gerard Manley.—Poems. Edited 
with notes by Robert Bridges, Poet Laure- 
ate. Owford: University Press, 1918. 


Jacobson, Anna.—Charles Kingsleys Be- 
ziehungen zu Deutschland. [Anglistische 
Forschungen 52.] Heidelberg: C. Winter, 
1917. 
Jespersen, Otto.—Growth and structure 
of the English language. Awarded the Vol- 
ney prize. 3d ed., revised. Leipzig: B. G. 
Teubner, 1919. iv + 255 pp., M. 3—. 

Jones, H. S. V.—Words and Sentences. 
New York: Henry Holt & Co., 1919. 

Kaluza, Max.—Chaucer-Handbuch fiir 
Studierende. Ausgewiihlte Texte mit Ein- 
leitung, einem Abriss von Chaucers Vershau 
und Sprache und einem Worterverzeichnis. 
Leipzig: Tauchnitz, 1919. 248 pp., M. 7—. 

Keyes, David Henry.—The Literary Style 
of the Prophetic Books of the English Bi- 
ble. Boston: Richard G. Badger, 1919. 

Laeseke, B.—Ein Beitrag zur Stellung 
des Verbums im Ormulum. Diss. Kiel: 
1917. viii + 113 pp. 

Lay, J. W. F.—The Dickens Circle: A 
Narrative of the Novelist’s Friendships. 
New York: E. P. Dutton & Co., 1919. 

Lilly, Marie Loretto—The Georgic: A 
Contribution to the Study of the Vergilian 
Type of Didactic Poetry. [Hesperia: Stu- 
dies in English Philology, No. 6.] Balti- 
more: The Johns Hopkins Press, 1919. $1.75. 

Lowell, James Russell.—By The American 
Academy of Arts and Sciences. New York: 
Charles Scribner’s Sons, 1919. 

Lyle, Marie C.—The Original Identity 
, of the York and Towneley Cycles. [Re- 
search Publications of the University of 
Minnesota, vit, 3.] Minneapolis: Univer- 
sity of Minnesota, 1919. 75 cts. 

Lynd, Robert.—Old and New Masters. 
London: T. Fisher Unwin, 1919. 12sh. 6d. 


Mackail, John William.—The Study of 
Poetry. A Discourse prepared for the In- 
auguration of the Rice Institute. [The Rice 
Institute Pamphlet, 1, No. 1.] Houston, 
Texas: The Rice Institute, 1915. 

Mason, Lawrence.—The Tragedy of Ju- 
lius Cesar. [The Yale Shakespeare.] New 
Haven: Yale University Press, 1919. 

Moore, Samuel.—Historical Outlines of 
English Phonology and Middle English 
Grammar. For courses in Chaucer, Middle 
English, and the History of the English 
Language. Ann Arbor: George Wahr, 1919. 


Miinz, Bernh.—Shakespeare als _ Philo- 
soph [S.-A. aus Anglia, 42. Bd.]. Halle: 


M. Niemeyer, 1918. iii+ 105 pp., M. 3.60. 
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Nitchie, Elizabeth.—Vergil and the Eng- 
lish Poets. New York: Columbia Univer- 
sity Press, 1919. $1.50. 

Penniman, Josiah H.—A Book about the 
English Bible. New York: The Macmillan 
Co., 1919. 

Phillips, Walter C.—Dickens, Reade, and 
Collins, Sensation Novelists. A Study in 
the conditions and theories of novel writing 
in Victorian England. New York: Colum- 
bia University Press, 1919. 

Pierce, Frederick E.—Currents and Ed- 
dies in the English Romantic Generation. 
New Haven: Yale University Press, 1919. 
$3.00. 

Reed, Margery Verner.—Futurist Stories. 
New York: Mitchell Kennerley, 1919. 

Reschke, Hedwig.—Die Spenserstanze im 
19. Jh. [Anglistische Forschungen, 54. 
Hft.]. Heidelberg: Winter, 1918. viii + 
198 pp., M. 8—. 


Sauerbrey, G.—Die innere Sprachform 
bei Chaucer. Diss. Halle: 1917. viii+ 
117 pp. 


Shannon, Edgar F.—Chaucer and Lu- 
can’s ‘ Pharsalia.’ [Reprinted from Modern 
Philology, xv1.] 

Sigmann, Luise.—Die englische Literatur 
von 1800-1850 im Urteil der zeitgenéssischen 
deutschen Kritik [Anglistische Forschungen, 
55. Hft.]. Heidelberg: Winter, 1918. 319 
pp., M. 12.20. 

Simonds, John Addington.—In the Key 
of Blue. New edition. New York: The 
Macmillan Co., 1919. $1.50. 

Smith, C. Alphonso.—Keynote Studies in 
Keynote Books of the Bible. New York and 
Chicago: Fleming H. Revell Co., 1919. 
$1.25. 

Smith, G. Gregory.—Scottish Literature: 
Character and Influence. London: Mac- 
millan Co., 1919. Ssh. 6d. 


Steinhauser, Karolina——Die neueren An- 
schauungen itiber die Echtheit von Shake- 
speare’s “Pericles.” Mit einem Anhang 
tiber stilistische Kriterien. [Wiirzburger 
Beitriige zur englischen Literaturgesch. Iv.] 
Heidelberg: Winter, 1918. iv + 136 pp., 
M. 4.50. 

Symons, Arthur.—Studies in the Eliza- 
bethan Drama. New York: E. P. Dutton & 
Co., 1919. 

Tidyman, Willard F.—The Teaching of 
Spelling. New York: World Book Co., 1919. 


Walker, Hugh.—<Seiected English Short 
Stories. O«ford: University Press, 1919. 

Wead, Mary Eunice—A Catalogue of 
The Dr. Samuel A. Jones Carlyle Collec- 
tion, with Additions from the General Li- 
brary. Ann Arbor: University of Michigan, 
1919. 

Wilkinson, Marguerite.—New Voices. 
New York: The Macmillan Co., 1919. $2.00. 


GERMAN 


Baldinger, Ernst.—Georg Herwegh. Die 
Gedankenwelt der “Gedichte eines Leben- 
digen.” [Sprache und Dichtung 19]. Bern: 
A. Francke, 1917. 168 pp., M. 5.50. 


Blankenagel, J. C.—The attitude of Hein- 
rich v. Kleist toward the problems of life 
[Hesperia No. 9]. Baltimore: The Johns 
Hopkins Press, 1917. iv + 84 pp. 

Boor, Helmut de.—Die fiiréischen Lieder 
des Nibelungenzyklus. [Germanische Bibl. 
Hrsg. v. W. Streitberg, m. Abt., 12. Bd.] 
Heidelberg: Winter, 1918. vii +214 pp., 
M. 7—. (Also published as Leipzig Diss, 
1917.) 

Breffka, Const.—Amerika in der deut- 
schen Literatur. Literar. Abhandlung. 
Kéln: J. G. Schmitz, 1917. 27 pp., 60 Pf. 


Burdach, Konrad.—Die Entdeckung des 

Minnesangs und die deutsche Sprache [S.-A. 
aus den Sitzungsber. d. kgl. preuss. Akad. 
d. Wiss.]. Berlin: G. Reimer, 1918. Pp. 
845-873. M. 1—. 
Reformation, Renaissance, Human- 
ismus. 2 Abh. tiber die Grundlage mod- 
erner Bildung und Sprachkunst. Berlin: 
Gebr. Paetel, 1918. 220 pp., M. 7.50. 


Uber den Ursprung des mittelalter- 
lichen Minnesangs, Liebesromans und Frau- 
endienstes [S.-A. aus den Sitzungsber. d. 
kgl. preuss. Akad. d. Wiss.]. Berlin: G. 
Reimer, 1918. Pp. 994-1098, M. 2—. 


Demeter, K.—Studien zur Kurmainzer 
Kanzleisprache (c. 1400-1550). Ein Bei- 
trag zur Geschichte der neuhochdeutschen 
Schriftsprache. Diss. [S.-A. aus Archiv 
fiir hessische Geschichte und Altertums- 
kunde]. Berlin: 1916. 


Denk, V. M. 0.—Fiirst Ludwig zu An- 
halt-Céthen und der erste deutsche Sprach- 
verein. Zum 300jiihrigen Gediichtnis an 
die Fruchtbringende Gesellschaft. Mit vielen 
Abb. Marburg: N. G. Elwert, 1917. ix+ 
126 pp., M. 2.50. 

Finke, Heinrich—Ueber Friedrich und 
Dorothea Schlegel [Gérres-Gesellschaft, 2. 
Vereinsschrift] Kéln: J. P. Bachem, 1919. 
M. 2.40. 

Fischer, Walther.—Die persénlichen ¥e- 
ziehungen Richard Monckton Milnes’, ersten 
Barons Houghton, zu Deutschland, unter 
besonderer Beriicksichtigung seiner Freund- 
schaft mit Varnhagen von Ense. Habilita- 
tionsschrift. Wérzburg: 1918. 


Floeck, Oswald.—Skizzen und Studien- 
képfe. Beitriige zur Geschichte des deut- 
schen Romans seit Goethe. Innsbruck: Ver- 
lagsanstalt Tyrolia, 1918. vi+ 515 pp. 
M. 12—. 

Funk, Georg.—Erliuterungen zu Der 
Ring der Nibelungen von Richard Wagner. 
I. Tl. A. Geschichte der Dichtung. B. 
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Das Rheingold. C. Die Walktire. Leipzig: 
H. Beyer [1917]. 89 pp., 40 Pf. 

Gaude, Paul.—Das Odysseusthema in der 
neueren deutschen Literatur, besonders bei 
Hauptmann und Lienhard. Greifswalder 
Diss. Halle: (Leipzig: G. Fock). 1916. 
x + 59 pp., M. 1.50. 

Geissler, H. W.—Repetitorium der deut- 
schen Literaturgeschichte. Ein chronolog- 
ischer Grundriss. Weimar: A. Duncker, 
1917. vi+ 201 pp., M. 3.50. 

Geller, Martha.—Friedrich Spielhagens 
Theorie und Praxis des Romans. [Bonner 
Forschungen, hrsg. v. B. Litzmann, 10. Bd.] 
Berlin: G. Grote, 1917. x +149 pp., M. 
Goethe-Handbuch. In Verbindung mit 
H. Bieber .. . hrsg. v. Julius Zeitler. 3. 
Bd. Stuttgart: J. B. Metzler, 1918. iv + 
660 pp., M. 17—. 

Greyerz, Otto v.—Schweizerdeutsch. Pro- 
ben schweizerischer Mundart aus alter und 
neuer Zeit. 1. Bdch., Altere Mundartproben 
[Schweizerische Bibliothek 7]. Ziirich: 
Rascher & Cie., 1918. viii + 75 pp., M. 2—. 

Grolman, Adolf v.—Fr. Hélderlins Hype- 
rion. Stilkritische Studien zu dem Problem 
der Entwickelung dichterischer Ausdrucks- 
formen. Karlsruhe: C. F. Miiller, 1919. 
94 pp., M. 5.50. 

Hempel, P.—Die Kunst Friedrichs von 
Logau. [Palaestra, 130. Hft.] Berlin: 
Mayer & Miiller, 1917. 281 pp., M. 8.50. 

Hochdorf, Max—Zum_ geistigen Bilde 
Gottfried Kellers. [Amalthea Biicherei, 5. 
Bd.] Wien: Amalthea-Verlag [1919]. 98 
pp., M. 4—. 

Huch, Ricarda.—Jeremias Gotthelfs Welt- 
anschauung. Vortrag. Bern: A. Francke, 
1¥17. 72 pp., M. 2—. 

Jahresberichte fiir neuere deutsche Li- 
teraturgeschichte, hrsg. v. Julius Elias u. 
a. 25. Bd. [1914] m. Text u. Register. Ber- 
lin-Steglitz: B. Behr, 1918. Pp. 361-864, 
M. 49—. 

Kindermann, Heinz.—Hermann Kurz und 
die deutsche Ubersetzungskunst im 19. Jh. 
Literarhistorische Untersuchung. Stuwtt- 
ge Strecker & Schrider, 1918. 70 pp., 

Kluge, Friedrich.—Altdeutsches Sprach- 
gut im Mittellatein. (Proben eines Du- 
cangius theodiscus.) [Sitzungsber. d. Hei- 
delberger Akad., Phil.- hist. Kl., 1915, 12. 
Abh.] Heidelberg: Carl Winter, 1915. 16 
pp-, 50 Pf. 

Koch, Max.—Deutsche Vergangenheit in 
Deutscher Dichtung (deutsche Renaissance) . 
Rede bei Ubhernahme d. Rektorats der schles. 
Friedrich Wilhelms-Univ. zu Breslau am 
30. rx. 1918. [Breslauer Beitriige zur Li- 
teraturgesch., 50 Hft.] Stuttgart: J. B. 
Metzler, 1919. 72 pp., M. 6—. 

Korff, H. A.—Voltaire im literarischen 


Deutschland des 18. Jh. Ein Beitrag zur 
Geschichte des deutschen Geistes von Gott- 
sched bis Goethe. 2 Halbbiinde [Beitr. zur 
neueren Literaturgesch., 10. u. 11. Hft.]. 
Heidelberg: Winter, 1917. xxvi + 834 pp., 
M. 29—. 

Késter, Albert.—Prolegomena zu einer 
Ausgabe der Werke Theodor Storms [Be- 
richte tiber die Verh. d. siichs. Ges. d. Wiss. 
Phil.-hist. Kl. 70. Bd., 3. Hft.]. Leipzig: 
B. G. Teubner, 1918. 73 pp., M. 2.40. 

Kraus, Carl v.—Die Lieder Reimars des 
Alten. 1. Teil. Die einzelnen Lieder [Abh. 
d. bayer. Akad., Phil.-hist. Kl., 30. Bd., 4. 
Abh.]. Miinchen: Franzscher Verlag, 1919. 
90 pp., M. 4—. f 

Larsson, Hugo.—Lautstand der Mundart. 
der Gemeinde Altengamme (in den Vier- 
landen bei Hamburg). [Jahrb. d. Hamb. 
wissensch. Anstalten, 34. Jg., 1. Beiheft]. 
Hamburg: O. Meissner, 1917. iv + 136 pp., 
M. 5—. 

Leitzmann, Albert.—Die Entstehungszeit 

von Goethes Episteln [S.-A. aus den Sitz- 
ungsber. d. kgl. preuss. Akad. d. Wiss.] 
Berlin: G. Reimer, 1918. Pp. 874-887. 
50 Pf. 
Wilhlem von Humboldt. Charak- 
teristik und Lebensbild. Mit 3 Bildnissen. 
Halie: M. Niemeyer, 1919. vii + 102 pp., 
M. 3.50. 

Lienhard, Friedrich—Deutsche Dichtung 
in ihren geschichtlichen Grundztigen darge- 
stellt [Wissenschaft und Bildung, 150. Bd.]. 


Leipzig: Quelle & Meyer, 1917. 141 pp., 
M. 1.25. 
Liirssen, Johanna—Eine mittelnieder- 


deutsche Paraphrase des Hohenliedes unter- 
sucht und herausgegeben [Germanistische 
Abhandlungen 49]. Breslau: M. & H. Mar- 
cus, 1917. viii + 232 pp., M. 9—. 

Luther’s Vorlesung tiber den Galaterbrief 
1516/17. 4um 1. Male hrsg. v. Hans v. 
Schubert. Mit 40 Lichtdrucktafeln. [Abh. 
d. Heidelb. Akad. d. Wiss., Phil.-hist. K1., 
5. Abh. 1918]. Heidelberg: Carl Winter, 
1918. xvi-+ 72 pp., M. 8—. 

Mazzucchetti, Lavinia—A. W. Schlegel 
und die italienische Literatur. Ziirich: 
Rascher & Cie., 114 pp., M. 3.60. 

Michael, Frdr.—Die Anfiinge der Thea- 
terkritik in Deutschland. Diss. Leipzig: 
H. Haessel, 1918. vi+ 110 pp. M. 4—. 

Michels, V.—itsber Begriff und Aufgaben 
der deutschen Philologie. Programm. Jena: 
G. Fischer, 1917. 26 pp., M. 1.20. 

Miller, Boy P.—Sél’ring Uurterbok. 
Worterbuch der Sylter Mundart [Jahrb. d. 
hamb. wissensch. Anstalten, 33. Jg., 5. Bei- 
heft]. Hamburg: O. Meissner, 1916. 308 
pp-, M. 20—. 

Naumann, H.—Altdeutsches Prosalese- 
buch. Texte vom 12.-14. Jahrhundert. 
Triibner, 1916. viii + 162 pp., 
M. 3—. 
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Nussberger, Max.—Schiller als _politi- 
tischer Dichter. Shakespeare und das 
deutsche Drama. 2 Aufsiitze zur deutschen 
Literaturgeschichte. Ziirich: Rascher & 
Cie., 1917. 56 pp., M. 1.40. 

Oehlke, Wald—Lessing und seine Zeit. 
In 2 Bdn. Miinchen: C. H. Becksche Verlh., 
1919. xiv + 478, vii + 603 pp., M. 27—. 

Paul, Hermann.—Die Umschreibung des 

Perfektums im Deutschen mit haben und 
sein. Nachtrag. ([Sitzungsber. d. bayer. 
Akad. d. Wiss., Phil.-hist. Kl. 1918, 11. 
Abh.] Miinchen: G. Franzscher Verl., 1918. 
30 pp., 60 Pf. 
Uber Kontamination auf syntakti- 
schem Gebiete [Sitzungsber. d. bayer. 
Akad., Phil.-hist. Kl, Jg. 1919, 2. Abh.] 
Miinchen: G. Franzscher Verlag, 1919. 71 
pp.. M. 2—. 

Prutz, Hans.—Zur Geschichte der politi- 
schen Komiédie in Deutschland [Sitzungs- 
ber. d. bayer. Akad., Phil.-hist. Kl., Jg. 
1919, 3. Abh.] Miinchen: G. Franzscher 
Verlag, 1919. 58 pp., M. 1—. 

Roethe, Gustav.—Goethes Campagne in 
Frankreich 1792. Eine philologische Un- 
tersuchung aus dem Weltkriege. Berlin: 
Weidmann, 1919. xi-+ 383 pp., M. 16—. 

Réthlisberger, Bianca.—Das Kind in der 

neueren erziihlenden Literatur der deutschen 
Schweiz [Forsch. z. Linguistik u. Litera- 
turwissensch. 21. Hft.] Bern: A. Francke, 
1919. 147 pp., Fr. 6—. 
Die Architektur des Graltempels im 
jiingern Titurel. [Sprache und Dichtung 
18}. Bern: A. Francke, 1917. 63 pp., M. 
3—. 

Rogge, Helmuth.—Die Urschrift von Adel- 
bert von (Chamissos “Peter Schlemihl.” 
['S.-A. aus Sitzungsber. d. preuss. Akad., 
1919. Phil.-hist. Kl.] Berlin: Akad. d. 
Wiss., 1919. Pp. 439-450. M. 1—. 

Rooth, Erik.—Eine westfilische Psalm- 
eniibersetzung aus der ersten Hilfte des 14. 
Jahrhunderts untersucht und herausgege- 
ben. Akademische Abhandlung von —. 
Uppsala: Appelbergs Boktryckeri Aktie- 
bolag, 1919. 17+ cxxxiv + 164 pp.,+ 2 
plates. 

Sarauw, Chr.—Goethes Augen. [Det 
kgl. danske videnskabernes selskab. Histor- 
isk-filologiske meddedelser. 11, 23]. Kopen- 
hagen: A. F. Hgst & Sgn, 1919. 208 pp., 
Kr. 4.50. 

Schréder, W. v.—Studien zu den deut- 
schen Mystikern des 17. Jahrhunderts. 1. 
Gottfried Arnold. [Beitriige zur neueren 
Literaturgeschichte, 9. Bd.] Heidelberg: 
Carl Winter, 1917. viii + 119 pp., M. 4—. 

Singer, S.—Literaturgeschichte der deut- 
schen Schweiz im Mittelalter. Vortrag. 
[Sprache und Dichtung 17]. Bern: A. 
Francke, 1916. 52 pp., M. 2—. 

Wolframs Willehalm. Bern: A. 
Francke, 1918. iv + 128 pp., M. 10—. 


SCANDINAVIAN 


Engert, R.—Der Grundgedanke in Ibsens 
Weltanschauung. Diss. [Probefahrten, 29, 
Bd.]. Leipzig: R. Voigtliinder, 1917. 122 
pp., M. 4.80. 

Erichsen, Adolfine.—Untersuchungen zur 
Liésvetninga Saga. Berlin: E. Ebering, 
1919. 88 pp., M. 4.80. 

Heusler, Andreas.—Die zwei altnordi- 
schen Sittengedichte der Havamal nach 
ihrer Strophenfolge. [S.-A. aus den Sitz- 
ungsber. d. kgl. preuss. Akad., 1917]. Ber- 
lin: Georg Reimer, 1917. Pp. 105-135, M. 
1—. 

——Altnordische Dichtung und Prosa 
von Jung Sigurd. [S.-A. a. d. Sitzungsber. 
d. preuss. Akad. d. Wiss., Phil.-hist. Kl. 
1919.] Berlin: Georg Reimer, 1919. Pp, 
162-195., M. 2—. 

Kock, Axel.—Altnordischer u-Umlaut in 
Ableitungs- und Beugungsendungen [Lunds 
universitets Arsskrift N. F. Avd. 1, Bd. 14, 
No. 28]. Lund: 1918, 30 pp. 

Logeman, H—A Commentary, critical 
and explanatory, on the Norwegian text of 
Henrik Ibsen’s Peer Gynt, its language, 
literary associations and folklore. The 
Hague: 1917. 

Olson, 0. L.—The Relation of the Hrélfs 
Saga Kraka and the Bjarkarimur to Beo- 
wulf. A contribution to the history of saga 
development in England and the Scandi- 
navian countries. Diss. Chicago: 1917. 

Taub, H.—Strindbergs “Traumspiel.” Eine 
metaphysische Studie. Miinchen und Leip- 


zig: 1917. 
FRENCH 


About, Edmond.—Le Roi des montagnes. 
Edited, with introduction, notes, exercises 
and vocabulary, by Frances B. Wilson. 
New York: Macmillan, 1919. ix + 379 pp. 
60 cts. (Macmillan French Series.) 

Audin, M.— endes et coutumes du 
Beaujolais. Lyon: Cumin et Masson, 1918. 
110 pp. 

Bayer, H.—Origine des verbes andare, 
andar, annar, aller. Prague: 1917. 

Blanchard, R.— Le Ba’cubert. Paris: 
Champion, 1914. 90 pp. Fr. 5. (L’Art 
populaire dans le Brianconnais. ) 

Brisson, A.—Le ThéAtre. Neuviéme 
série: Pendant la guerre. Paris: Hachette, 
1919. vii+308 pp. Fr. 4.50. 

Bueve de Hantone, Der festlindische. 
Fassung II. Nach allen Hss. m. Einleit., 
Anm. u. Glossar zum ersten Male hrsg. v. 
Albert Stimming. II. Bd.: Einleit., Anm., 
Glossar u. Namenverzeichnis. [Gesellschaft 
fiir romanische Literatur (16. Jg. 1917), 
41. Bd.] Halle: M. Niemeyer, 1918. v + 
515 pp. M. 20. 

Catalogue des théses et écrits acadé- 
miques. Fascicule 31. Année 1914. Paris: 
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Leroux, 1919. Cols. 1-142. (Ministére de 
Vinstruction publique. ) 

Charbonnel, J. R.—La Pensée italienne au 
XVIe si@cle et le courant libertin. Paris: 
Champion, 1919. ix + 720+ Ixxxiv pp. 
Fr. 20. 

Dubrule, Noélia—Le Francais pour tous. 
Par la méthode directe. Boston: Ginn, 1919. 
xxii + 259 pp. 96 cts. 

Eccles, F. ¥Y.—La Liquidation du roman- 
tisme, et les directions actuelles de la lit- 
térature francaise. Oaford: University 
Press, 1919. 

Fiaux, F.—La Marseillaise. Son histoire 
dans Vhistoire des Francais depuis 1792. 
Paris: Fasquelle, 1918. vii+ 430 pp. 
Fr. 20. 

Fiume, C. Del.—De I'Influence de quelques 
auteurs italiens sur Francois Rabelais. 
Firenze: Tip. G. Ramella e C., 1918. 46 pp. 

Florent, M. E.—French Lessons for Eng- 
lish People. Translation, explanations, 
answers to the questions. Paris: Dela- 
grave, 1918. 99 pp. Fr. 3.25. (The Louis 
Weill Method.) 

Giraud, V.—Le Miracle francais. II: 
Trois ans aprés. Paris: Hachette, 1918. 
xi + 263 pp. Fr. 4.50. 

Hedgcock, F. A.— Pitman’s Progressive 
French Grammar. Part II. London: Pit- 
man, 1919. 226 pp. 2sh. 6d. 

—and Luguet, H.—A Matriculation 
French Free Composition. London: G. 
Bell, 1919. 213 pp. 2sh. 6d. 

Henschel, Margot.—Zur Sprachgeographie 
Siidwestgalliens. Berlin: 1917. 

House, Roy Temple.—L’Ordene de Che- 
valerie. An Old French Poem. Text, with 
introduction and notes. Norma, Okl.: Uni- 
versity of Oklahoma, 1919. (University f 
Oklahoma Builetin.) 

Jacoby, Elfriede—Zur Geschichte des 
Wandels von lat. i zu y im Galloroman- 
ischen. Berlin: 1916. 

Labiche, E. M., and Martin, E.—-La 
Poudre aux yeux. Comédie en deux actes. 
Edited, with introduction, notes and vocabu- 
lary by C. P. Lebon. New York: Macmil- 
lan, 1919. viii+ 122 pp. 48 cts. (Mac- 
millan French Series. ) 

_ Lerch, Eugen.—Die Bedeutung der Modi 
im Franzésischen. Leipzig: O. R. Reisland, 
1919. viii+11l pp M. 4 | 

Lot, F.—Etude sur le Lancelot en prose. 
Paris: Champion, 1918. 452 pp. Fr. 20. 
(Bibliothéque de l’Ecole des Hautes Etudes, 
Sciences historiques et philologiques, 226e 
fascicule.) 

MacLaughlin, J.— Dictionnaire francais- 
anglais et anglais-francais des termes com- 
merciaux. Paris: Garnier fréres, 1919. 
Fr. 5.25. 

Masson, P.—Congrés francais de la 
Syrie (3, 4 et 5 janvier 1919). Séances et 


travaux. Fascicule II: Section d’archéolo- 
gie, histoire, géographie et ethnographie. 
Paris: Champion, 1919. 252 pp. Fr. 7.50. 

Menzies, A.—A Study of Calvin; and 
other papers. ew York: Macmillan, 1919. 
x +419 pp. $4.50. 

Mérimée, Prosper.—Colomba. Edited, 
with introduction, notes and vocabulary, by 
V. E. Francois. New York: Macmillan, 
1919. 60 cts. (Macmillan French Series.) 

Moliére.— Théfitre complet. Notices et 
annotations par Th. Comte. Tome ler. 
Paris: Larousse, 1919. 214 pp. 

Mulertt, Werner.—Laissenverbindung und 
Laissenwiederholung in Chansons de Geste. 
Halle: M. Niemeyer, 1918. xiv + 196 pp., 
M. 8—. (Romanistische Arbeiten, 7.) 


Olivier, J. J—Mme Dugazon, de la Comé- 
die italienne (1755-1821). Paris: Soc. fr. 
d’impr. et de libr., 1917. 135 pp. 

Osmont, Anne.—Le Mouvement symbo- 
liste. Préface de M. Ernest Raynaud. 
Paris: Maison du livre, 1917. xv + 168 
pp. Fr. 5. (Les Groupements littéraires 
et dart.) 

Partington, V.—French Fables in Action. 
New York: Dutton, 1918. ix-+ 51 pp. 
65 ets. 

Peers, E. A—French Accuracy Notebook. 
Based on accuracy chart system. London: 
Dent, 1918. 9d. 

Reuel, F.—Maupassant als Physiognomi- 
ker. Mit einer Einleitung iiber Theorie und 
Geschichte der Physiognomik. Marburg: 
1916. 

Rey, A.—La Pensée francaise dans la 
libération des peuples. 2e partie. Firenze: 
Suce. B. Seeber, 1919. L. 2.50. 

Riemens, K. J.—Esquisse historique de 
Venseignement du francais en Hollande du 
XVIe au XIXe siécle. Leyde: A. W. Sijt- 
hoff, 1919. vi-+ 295 pp. FI. 5.50. 

Rostand, E.—Le Vol de la Marseillaise. 


Recueil des po®mes écrits pendant la guerre. © 


Paris: E. Fasquelle, 1919. Fr. 3.50. 

Rubensohn, G.—Die “ Correspondance lit- 
téraire” unter Friedrich-Melchior Grimm 
und Heinrich Meister (1753-93). Berlin: 
1917. 

Ruutz-Rees, C.—Charles de Sainte- 
Marthe (1522-1555). tude sur les pre- 
miéres années de la Renaissance francaise. 
Traduit par Marcel Bonnet. Préface de 
Abel Lefranc. Paris: Champion, 1919. 

Seilliére, E.—Les Etapes du mysticisme 
passionnel (de Saint-Preux A Manfred). 
Paris: La Renaissance du livre, 1919. Fr. 
2.50. (Bibliothéque internationale de cri- 
tique. ) 

Settegast, F.—Das Polyphemmiirchen in 
altfranzisischen Gedichten. Leipzig: 1917. 

Shanks, L. P.—Anatole France. Chicago: 
Open Court, 1919. xi+ 241 pp. $1.50. 
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ITALIAN 


Bernini, F.—I] “Ca ira” di Giosue Car- 
ducci commentato da —. 4a edizione ritoc- 
cata coi dodici sonetti ripredotti dalla prima 
stampa del Sommaruga. Forli: R. Zanelli, 
1919. 16mo., 72 pp. WL. 2. 

Bombe, W.—La Chitelaine de Vergy en 
Italie. Firenze: L. S. Olschki, 1918. 4to., 
29 pp. (Repr. fr. “La Bibliofilia.”) 

Bonfanti, N.—Fonti virgiliane dell’oltre- 
tomba dantesco. Parte I. Messina: Tip. 
T. De Francesco, 1918. 111 pp. 

Carlotta, G—Il Manzoni e il Fauriel 
(dal primo viaggio del Manzoni a Parigi 
alla discesa in Italia dei Fauriei). Torino: 
Tip. V. Bona, 1918. 59 pp. 

Charbonnel, J. R.—L’Ethique de Gior- 
dano Bruno et le Deuxiéme dialogue du 
Spaccio. Traduction avec notes et commen- 
taire. ‘Contribution des concep- 
tions morales de la Renaissance. Paris: 
Champion, 1919. 339 pp. Fr. 10. 

Chiara, S. De.—II terzo canto del Purga- 
torio di‘ Dante. Campobasso: G. Colitti e 
figlio, 1918. 47 pp. 

Cordaro, C€.—Un’accademia forlivese (I 
Filergiti): cenno storico, con appendice 
epistolare. Palermo: Soc. tip. la Celere, 
1918. 164 pp. 

Cossio, A——-The Canzoniere of Dante. A 
contribution to its critical edition. New 
York: Encyclopedia Press, 1918. xi + 247 
pp. $3.00. 

Croce, B.—Contributo alla critica di me 
stesso. Napoli: 1918. 89 pp. 

Donati, Francesco (Cecco Frate).—Let- 
tere, a cura di A. Pellizzari. Napoli: F. 
Perrella, 1918. 96 pp. L. 1.25. (Biblio- 
teca rara: testi e documenti di letteratura, 
d’arte’e di storia raccolti da A. Pellizzari, 
vol. XVITI-XIXx.) 

Flamini, Francesco.—Raccolta di stud? 
di storia e critica letteraria, dedicata a — 
da’ suoi discepoli. Pisa: F. Mariotti, 1918. 
4to., xxiv + 814 pp. 

Guicciardini, F.—All’autentica edizione 
della Storia d’Italia di —: contributi di 
Isidoro Del Lungo, Enrico Rostagno, Fran- 
eesco Guicciardini, Alessandro Gherardi. 
Pirenze: G. C. Sansoni, 1919. 4to., 192 pp. 
L. 

——tLa storia d'Italia sugli_ originali 
manoscritti a cura di Alessandro Gherardi. 
Firenze: G. C. Sansoni, 1919. 4to., 4 vols. 
L. 72. 

Hoare, A.—A Short Italian Dictionary. 
Volume II: English-Italian. Oambridge: 
University Press, 1919. vi + 294 pp. 7sh. 6d. 

McKenzie, K.—The Italian Universities 
and their Opportunities for Foreign Stu- 
dents. Roma: Tip. naz. Bertero, 1919. 16 
pp. (Associazione per l’intesa intellettuale 
fra i paesi alleati ed amici.) 


Pascale, L.—I] dialetto manfredoniano 
ossia dizionario dei vocaboli usati dal po. 
polo di Manfredonia, con l’esplicazione de] 
significato di essi. Roma: Tip. Concordia, 
1918. 132 pp. 

Scherillo, M.—Le origini e lo svolgimento 
della letteratura italiana. I. Le originj 
(Dante, Petrarca, Boccaccio). Milano: JU. 
Hoepli, 1919. 16mo., xvi+ 686 pp. L, 
10.50. 

Vangensten, 0. C. L.—Leonardo da Vin. 
ci’s sprog. En. stilistisk-sproglig undersi- 
gelse. D. 1. Stil og syntaks. Kristiania; 
1917. 


SPANISH 


Alonso Cortés, N.—Zorrilla. Su vida y 
sus obras. Obra publicada por el Excmo, 
Ayuntamiento de Valladolid. Tomo II 
Valladolid: Impr. Castellana, 1919. 465 pp. 


Armengol Valenzuela, P.—Glosario etimo. 
légico de nombres de hombres, animales, 
plantas, rfos y lugares, y de vocablos incor- 
porados en el lenguaje vulgar, aborigines de 
Chile y de algGn otro pais americano. To- 
mo I. Santiago de Chile: Imp. Universi- 
taria, 1918. 500 pp. 

Asin Palacios, M.—La escatologia musul- 
mana en la “Divina Comedia.” Discurso 
leido al ingresar en la Real Academia Es- 
pafiola y contestacién de don Julian Ribera 
Tarrag6. Madrid: E. Maestre, 1919. Fol, 
408 pp. 15 pes. 

Benavente, J.—Teatro. Tomo XXIV: 
El mal que nos hacen; Los cachorros; Cari- 
dad. adrid: Sues. de Hernando, 1918. 
292 pp. 

Cano, B. S—Elementary Spanish Gram- 
mar. New York: Oxford University Press, 
1919. viii+342 pp. $2.00. (Oxford 
Spanish Series.) 

Cejador y Frauca, J.—Historia de la 
lengua y literatura castellana. Tomo IX. 
Madrid: Tip. de la “ Revista de Arch., Bibl. 
y Museos,” 1918. 4to., 529 pp. 10 pes. 


Cervantes Saavedra, M. de.—Comedias y 
entremeses. Tomo IV. Madrid: B. Rodrt- 
guez, 1918. 248 pp. 

La gitanilla de Madrid. Madrid: 
Sucesores de Hernando, 1919. 73 pp. 1 pes. 
(Divulgaci6n literaria, 1.) 

Espronceda.—Fl Estudiante de Salaman- 
ea, and other selections. Edited by G. T. 
Northup. Boston: Ginn, 1919. 

Ewart, F. C.—Cuba y las costumbres cu- 
banas. Boston: Ginn, 1919. xiv + 157 pp. 

Fernandez, A., and Purdie, J. M.—Trozos 
selectos. ‘Selected and edited with ques- 
tions, exercises, outlines, notes, and vocabu- 
lary. New York: Holt, 1919. viii + 280 pp. 


Ford, J. D. M——Main Currents of Span- 
ish Literature. New York: Henry Holt 


& Co., 1919. vii+284pp. $2.00. 
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Free, Dora—An Exercise Book in Begin- 
ning Spanish. Chicago: Atkinson, Mentzer 
and Co., 1919. 60 pp. 30 cts. 

Giménez Pastor, A—Estudios de litera- 
tura argentina. I: Los poetas de la revo- 
lucion. Buenos Aires: 1918. 112 pp. 1 
peso. 
Gémez Bravo (P. Vicente)—Lyra His- 

ana, Crestomatia escolar para lectura y 
andlisis literario. Madrid: Imp. Clasica 
Espafiola, 1919. 455 pp. 2.50 pes. (Insti- 
tuto Catdlico de Artes e Industrias.) 

Iturralde, M—The Graded Natural Meth- 
od to Teach Modern Languages. Spanish 
Book. New York: 1917. 291 pp. 

Robert, Frank R.—First Spanish Book. 
Revised for American Schools by Alice P. 
Hubbard. New York: E. P. Dutton & Co., 
1919. $1.50. 

Roman, M. A.—Diccionario de chilenis- 
mos y de otras locuciones viciosas. Tomo 
V: R-Z, y suplemento a estas letras. San- 
tiago de Chile: Impr. de San José, 1916-18. 
4to., 798 pp. 

Santiago y Gémez, J. de.—Filologia de 
la lengua gallega. Santiago: “El Eco 
Franciscano,” 1918. 274 pp. 8 pes. 

Schevill, R.— Cervantes. New York: 
Duffield, 1919. iv + 388 pp. $2.25. (Mas- 
ter Spirits of Literature.) 

Uribe-Troncoso, M—Por tierras mejica- 
nas. Yonkers-on-Hudson: World Book Co., 
1919. xv-+179 pp. 88 cts. 


GENERAL 


Aarne, Antti.— Vergleichende Riitselfor- 
schungen, I. [FF Communications, No. 
26]. Helsingfors [Leipzig:.O. Harrasso- 
witz]: 1918. 178 pp., M. 10—. 

Bari¢, H.—Beitriige zur slavischen Sprach- 
geschichte. Wien: E. Beyers Nachf., 1918. 
80 pp., M. 5—. 

Borinski, Karl.—Braun als Trauerfarbe. 
[Sitzungsber. d. bayer. Akad. d. Wiss., 
Phil.-hist. 1918, 10. Abh.] Miinchen: 
G. Franzscher Verl., 1918. 18 pp., 40 Pf. 

——Die Weltwiedergeburtsidee in den 
neueren Zeiten. I. Der Streit um die Re- 
naissance und die Entstehungsgeschichte 
der historischen Beziehungsbegriffe Renais- 
sance und Mittelalter [Sitzungsber. d. 
bayer. Akad., Phil.-hist. Kl. Jg. 1919, 1. 
Abh.] Miinchen: G. Franzscher Verlag, 
1919. iii + 130 pp., M. 3—. 

Brugmann, Karl.—Verschiedenheiten der 
Satzgestaltung nach Massgabe der seeli- 
schen “Grundfunktionen in den indogerm. 
Sprachen. [Berichte itiber d. Verh. d. 
siichs. Ges. d. Wiss. zu Leipzig, Phil.-hist. 
Kl. 70. Bd., 6. Hft.] Leipzig: B. G. Teub- 
ner, 1918. 93 pp., M. 3—. 


Creizenach, Wilh.—Geschichte des neueren 
Dramas. 2. Bd. Renaissance und Reforma- 


tion. 1. Tl., 2., verm. u. verb. Aufl. Halle: 
M. Niemeyer, 1918. xv + 581 pp., M. 20—. 
Cubberley, Ellwood P.—Public Education 
in the United States. Boston: Houghton 
Mifflin Co., 1919. 
Edschmid, Kasimir.—iber den Expressi- 
onismus in der Literatur u. d. neue Dicht- 


ung. 2. Aufl. Berlin: E. Reiss, 1919. 79 - 


pp., M. 2.60. 
Heaton, Walter—Temperament and Sex. 
Boston: Richard G. Badger, 1919. 


Kock, Ernst A.—Jubilee Jaunts and Jot- 
tings. Contributions to the Interpretation 
and Prosody of Old West Teutonic Alliter- 
ative Poetry [Lunds univ. Arsskrift. N. F. 
avd. 1, bd. 14, no. 26]. Lund: Glerup, 1918. 
iv + 82 pp. 

Lee, James Melvin—Opportunities in the 
Newspaper Business. New York: Harper & 
Brothers, 1919. 

Lewis, Frank G.—How the Bible Grew. 
Chicago: University of Chicago Fress, 1919. 
$1.50. 

Meyer, Kuno.—Cormac’s Glossar nach 
der Hs. des Buches der Ui Maine. Hrsg. 
von — [S.-A. a. d. Sitzungsber. d. preuss. 
Akad. d. ‘Wiss. 1919. Phil.-hist. Ber- 
lin: 1919, pp. 290-313, M. 2—. 


Ein mittelirisches Lobgedicht auf d. 
Ui Echach von Ulster. Mit thers. hrsg. 
[S.-A. aus d. Sitzungsber. d. preuss. Akad. 
1919. Phil.-hist. K1.]. Berlin: G. Reimer, 
1919. Pp. 89-100., 50 Pf. 

——Nordisch-Irisches [S.-A. aus d. Sitz- 
ungsber. d. kgl. preuss. Akad. d. Wiss.]. 
Berlin: G. Reimer, 1918. Pp. 1030-1047, 
M. 1—. 

—Zur keltischen Wortkunde. IX. 
[S.-A. aus Sitzungsber. d. preuss. Akad., 
1919. Phil.-hist. Kl.] Berlin: Akad. d. 
Wiss., 1919. Pp. 374-401, M. 2—. 

Mordell, A.—The Erotic Motive in Liter- 
ature. New York: Boni and Liverright, 
1919. v-+ 250 pp. $1.75. 

Motiv und Wort. Studien zur Literatur- 
u. Sprachpsychologie. I. Motiv u. Wort 
bei Gustav Meyrinx, von Hans Sperber. II. 
Die groteske Gestaltungs- u. Sprachkunst 
Christian Morgensterns, von Leo Spitzer. 
Leipzig: O. R. Reisland, 1918. 124 pp., 
M. 4—. 

Oeler, J.—Die Ausdriicke fiir die kér- 
perlichen Gebrechen in den indogermani- 
schen Sprachen. Diss. Marburg: 1916. 


Osler, Sir William.—The Old Humanities 
and the New Science. An Address before 
the Classical Association, Oxford. May 16th, 
1919. London: John Murray, 1919. 2 sh. 

Smith, G. Elliot—The Evolution of the 
Dragon. New York: Longmans, Green & Co., 
1919. 

Waley, Arthur.—170 Chinese Poems. 
New York: Alfred Knopf, 1919. $2.00. 
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FOR COLLEGES AND SECONDARY SCHOOLS 


A Modern French Grammar 


by PHILIPPE DE LA ROCHELLE 
of the Romance Department, Columbia University 
One vol. 12mo. 467 pages. Price $1.50 
A comprehensive and practical text for the use of colleges and higher grade 
schools. The attention given to grammatical nomenclature, drill in oral and 
reading exercises, and topics of conversation is calculated to make unusually 


clear to the student the nature of the French language, and the points of contact 
between English and French. 


OPINIONS 

From Lawrence A. WILKINS, in charge of From The Journal of Education, Modern Lan- 
Modern Languages in High Schools, New York guage Items conducted by Prof. Henry Grat- 
City. TAN DoyLe, of George Washington University, 

“* Let me congratulate you heartily upon this Washington, D. C. 
beok. When I saw some of it in proof last “Tt is a book of marked originality. ... 
Spring I was impressed with the new and It makes constant use of analogy and contrast, 
sound point of view you have taken in its a procedure which is unusual in texts by so- 
preparation. I wish you the utmost of success called ‘ Native’ teachers—as unusual as the 
with it.” author’s attitude toward English. Strange to 

From Prof. P. A. Bou.ton, College of Idaho, say, this enlightened man seems to realize that 
Caldwell, Idaho. the American students are not French children 

*“*T am so favorably impressed with the plan learning their native language, but Americans 
of the work that I believe I can safely say that of some maturity who have already acquired 
it will go into my classes as exclusive text their native language. ... Well done, M. de 
book of the class of the coming year.” La Rochelle! ” 
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NEW yorRK G, P. PUTNAM’S SONS LONDON 


2 West 45th Street, PUBLISHERS 24 Bedford St., 
Just West of Fifth Ave. Strand 


RECENTLY PUBLISHED 
HESPERIA ] GEORG RUDOLF WECKHERLIN 


Stupres GERMANIC 


The Embodiment of a Transitional Stage in German Metrics 


PHILOLOGY 
Edited by By Aaron Schaffer, Ph. D. 

Memer Wees Assistant in German, The Johns Hopkins University 
Number 10 J 122 pp. Octavo. Cloth. Price, $1.50 

HESPERIA ) Studies in the Syntax of the Lindisfarne 

Supplementary Series: 

StTupIEs IN ENGLISH Gospels 
PHILOLOGY > with Appendices on Some Idioms in the Germanic Languages 
Edited by By Morgan Callaway, Jr. 

JAMES W. BRIGHT Professor of English in the University of Texas 
Number 5 J 256 pp. Octavo. Cloth. Price, $2.25 
HESPERIA } THE GEORGIC 

Supplementary Series: 

STUDIES IN ENGLISH A Contribution to the Study of the Vergilian Type of Didactic Poetry 
PHILOL 
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Zoums W. Basene Sometime Fellow of the Johns Hopkins University 
Number 6 J 184 pp. Octavo. Cloth. Price, $1.75 
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RECENT PUBLICATIONS the Novelist, New York’ Dodd, Mead 
— o., 1919. 


ENGLISH 


Brandl, A. und 0. Zippel. — Mitteleng- 
lische Sprach- und Literaturproben. Er- 
satz fiir Miitzners altengl. Sprachproben. 
Mit etym. Whch. zugleich fiir Chaucer. 
Berlin: Weidmann, 1917. viii + 423 pp., 
M. 6.60. 

Classen, E.—Outlines of the History of 
the English Language. London: Macmillan 
& Co., 1919. 5sh. 

Craig, Edward Gordon.—The Theatre Ad- 
vancing. Boston: Little, Brown & Co., 1919. 

Curl, Mervin James. — Expository Writ- 
ing. Boston: Houghton, Mifflin Co., 1919. 
$1.25. 

Dickey, Marcus.— The Youth of James 
Whitcomb Riley. Indianapolis: The Bobbs 
Merrill Co., 1919. 

Dietrich, E.— Thomas Heywoods “The 
Royal King and the Loyal Subject” und 
J. Fletcher’s “ The Loyal Subject” in ihren 
Beziehungen zu einander und zu ihren Quel- 


len. Diss. Kénigsberg: 1916. 77 pp. 


Drinkwater, John—Abraham Lincoln: a 
Play. Boston: Houghton, Mifflin Co., 1919. 

Eberhard, Oscar.— Der Bauernaufstand 
vom J. 1381 in der engl. Poesie. [Anglis- 
tische Forschungen, 51. Hft.] Heidelberg: 
Carl Winter, 1917. xii + 136 pp., M. 4.50. 

Eagle, Solomon.—Books in General. New 
York: Alfred A. Knopf, 1919. 

Edward, William.— Colonel Rockinhorse. 
New York: Hastings & Baker, 1919. 

Hamilton, Clayton.—The Social Plays of 
Arthur Wing Pinero. Third volume. New 
York: E. P. Dutton & Co., 1919. 

Holmes, J., and Starbuck, A——War Stor- 
ies. Edited. New York: Thomas Y. Crowell 
Co., 1919. $1.25. 

Hulme, W. H.— Peter Alphonse’s Disci- 
plina Clericalis (English translation) from 
the fifteenth century Worcester Cathedral 
Ms. F. 172. [Western Reserve Studies 1, 
No. 5.] Cleveland: Western Reserve Uni- 
versity, 1919. 

Jespersen, Otto.— Chapters on English. 
London: George Allen & Unwin, 1919. 

Jewett, Sophie. — Folk-Ballads of South- 
ern Europe. New York: G. P. Putnam’s 
Sons, 1919. $1.50. 

Johnes, Joshua Henry.—The Heart of the 
World. Boston: The Stratford Co., 1919. 

Jones, Rufus M.— The Story of George 
Fox. New York: The Macmillan Co., 1919. 

Koch, John, — Geoffrey Chaucer’s Canter- 
bury Tales. Nach dem Ellesmere Manu- 
script, mit Lesarten, Anmerkungen, und 
einem Glossar. [Englische Textbibliothek, 
16.] Heidelberg: Carl Winter, 1915. 6 M. 


Mackail, J. W.—Pope: The Leslie Stephen 
Lecture delivered before the University of 
Cambridge, May 10, 1919. Oambridge: 
University Press, 1919. 2sh. 6d. 

Mackenzie, W. Roy.— The Quest of tlie 
Ballad. Princeton: University Press, 1919. 

Masefield, John. — Reynard the Fox: or, 
The Ghost Heath Run. New York: The 
Macmillan Co., 1919. 

Matthews, Brander.— The Principles of 
Playmaking. New York: Charles Scrib- 
ner’s Sons, 1919. 

Maynard, Theodore.— Poems. Introduc- 
tion by Gilbert K. Chesterton. New York: 
Frederick A. Stokes Co., 1919. 

Moore, Samuel, and Knott, Thomas A.— 
The Elements of Old English: Elementary 
Grammar and Reference Grammar. Ann 
Arbor: George Wahr, 1919. 

Nathan, George Jean.— Comedians All. 
New York: Alfred A. Knopf, 1919. 

Notebooks of a Spinster Lady. New 
York: G. P. Putnam’s Sons, 1919. 


Rittenhouse, Jessie B.—The Second Book - 


of Modern Verse. Boston: Houghton, Mif- 
flin Co., 1919. 

Robertson, Right Hon. J. M—The Prob- 
lem of ‘Hamlet.’ London: George Allen & 
Unwin, 1919. 5sh. 

Schiicking, L. L.—Die Charakterprobleme 
bei Shakespeare. Eine Einfiihrung in das 
Verstiindnis des Dramatikers. Leipzig: B. 
Tauchnitz, 1919. xvi + 286 pp., M. 5.50. 

Scudder, H. E.—The Book of Fables and 
Folk Stories. Newedition. Boston: Hough- 
ton, Mifflin Co., 1919. 

Seibel, George.— Bacon versus Shake- 
speare. Pittsburg: Lessing Co., 1919. 

Smith, C. Alphonso,— New Words Self- 


Defined. New York: Doubleday, Page & 
Co., 1919. 
Thiemke, Herm.—Die mittelenglische 


Thomas Beket-Legende des Gloucesterlegen- 
dars, kritisch hrsg. mit Einl. [Palaestra 
131.] Berlin: Mayer & Miiller, 1919. vii 
+ Ixix + 185 pp., M. 15.—. 

Wells, John Edwin.—First Supplement to 
a Manual of the Writers in Middle English 
1050-1400. New Haven: Yale University 
Press, 1919. 

Williams, Harold.—Modern English Writ- 
ers. New York: Alfred A. Knopf, 1919. 

Wyndham, George.—Essays in Romantic 
Literature, with an Introduction by Charles 
Whibley. New York: The Macmillan Co., 
1919. 

Zschech, Fritz.—Die Kritik des Reims in 
England [Berliner Beitriige zur germ. u. 
roman. Philologie, 50. Hft.] Berlin: E. 


Ebering, 1917. viii + 167 pp., M. 5—. 
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GERMAN 


Arnaudoff, Janaki.— Wilh. Hauffs Miir- 
chen und Novellen. Quellenforsehungen und 
stilistische Untersuchungen. Diss. Miin- 
chen: G. Miiller, 1915. 94 pp. 

Beckenhaupt, Karl.—Die Entstehung des 
Griinen Heinrich. Diss. Miinchen: 1916. 
130 pp. 

Berger, Dorothea. — Goethe als Vertreter 
der Liinderkunde im 18. Jahrh. Diss. Greifs- 
wald: 1916. 110 pp. 

Beste, Konrad.— Grillparzers Verhiiltnis 
zur politischen Tendenzliteratur seiner Zeit. 
Diss. Miinchen: 1915. 47 pp. 

Diehl, Paul Heinr,—Die Dramen des 
Thomas Naogeorgus in ihrem Verhiltnis zur 
Bibel und zu Luther. Diss. Miinchen: 
1915. 81 pp. 

Draeger, Reinhold.— Doppelformel und 
Wortwiederholung in Fritz Reuters Hanne 
Niite. Diss. Greifswald: 1916. 88 pp. 

Erler, 0.— Die tragischen Probleme des 
Struensee-Stoffes. Eine Betrachtung der 
Hebbelschen Abhandlung. Leipzig: Haes- 
sel, 1916. 18 pp., 40 Pf. 

Erman, Adolf.—Reden, Rufe und Lieder 
auf Griiberbildern des alten Reichs [S.-A. 
aus den Abh. d. preuss. Akad. d. Wiss. 1918, 
Phil.-hist. Kl.]. Berlin: Georg Reimer, 
1919. 62 pp., M. 3.50. 


Evangelium, Das, und die Briefe S. Jo- 
hannis. In der letzten Fassung der Luther- 
schen Ubertragung. Mit einem Nachwort 
von Adolf v. Harnack. Leipzig: Insel- 
Verlag [1919]. 84 pp., M. 1.20. 

Fauth, Gertrud.—Jiérg Wickrams Romane. 
[Einzelschriften zur elsiissischen Geistes- ’ 
und Kulturgeschichte, 2.]. Strassburg: K. 
J. Triibner, 1916. vii + 144 pp., M. 4.50. 

Fischer, Waldemar.—Die dramaturgischen 
Zeitschriften des 18. Jhs. nach Lessing. 
Diss. Heidelberg: Rissler & Herbert, 1916. 
151 pp. 

Geissler, Horst.—Grillparzer und Schopen- 
hauer. Diss. Miinchen: 1915. viii + 101 pp. 

Heininger, Friedr—Clemens Brentano als 
Dramatiker. Diss. Breslaw: 1916, 97 pp. 

Hensold, Karl—Georg Herwegh und seine 
deutschen Vorbilder. [Miinchener Diss.] 
Ansbach: Briigel, 1916. 62 pp. 

Jostes, Franz.—Die fliimische Literatur im 
Uberblick. Mit bes. Beriicksichtigung von 
Guido Gezelle. Miinchen-Gladbach: Volks- 
vereins-Verl., 1917. 68 pp., 80 Pf. 

Hendrik Conscience. Miinchen-Glad- 


- 


Kiessling, Arthur.—Der Geist des Roman- 
tischen im Denken und Schaffen Richard 
Wagners. 1. Abschnitt. [Miinchener Diss.] 
Leipzig: Xenien-Verlag, 1915. 56 pp. 


Kohler, Aug.—Die Lyrik Max von Schen- 


kendorfs. Eine stilistische Untersuchung. 


Mit einem Anhang, enthaltend Ergiinzungen 
zur Geschichte der Zeitschriften Vesta und 
Studien, die Prosabeitriige Schenkendorfs in 
diesen beiden Zeitschriften in urspriing- 
licher, volistindiger Fassung und zeitge- 
nissische Kritiken. Diss. Marburg: 1915, 
ix + 231 pp. 

Korrodi, Eduard.—Schweizerische Litera- 
turbriefe. Frauenfeld: Huber & Co., 1918, 
xi + 94 pp., M. 5.50. 

Krause, Herm,— Die Geschichte der neu- 
eren zoologischen Nomenklatur in deutscher 
Sprache. Diss. Géttingen: Vandenhoeck & 
Ruprecht, 1918. 68 pp., M. 1.20. 

Kroger, Timm.—Novellen. Gesamtaus- 
gabe. 6 Bde. 4.-13. Tausend. Braun. 
schweig: G. Westermann [1918]. M. 36—, 

Kroéning, Jakob.—Die beiordnenden adver. 
sativen Konjunktionen des Neuhochdeut- 
schen. Diss. Giessen: 1915, 96 pp. 

Kurrelmeyer, W.—Contributions to Ger- 
man Lexicography from Translations of 
Heinrich von Eppendorff [Reprinted from 
PMLA, XxXXIv, 2]. 38 pp. 

Lejeune, Fritz.— Die deutsch-spanischen 
Freundschaftsbestrebungen von Johannes 
Fastenrath. Diss. Greifswald: 1916. 96 pp. 


Mager, Anna.—Die historische Entwick- 


lung des Artikels in Pripositionalverbin- 
dungen im Friihneuhochdeutschen. [Heidel- 
berger Diss.] Stuttgart: Stihle & Friedel; 
1916. 84 pp. 

Maus, Thecdor.—Brant, Geiler und Mur- 
ner. Studien zum Narrenschiff, zur Navi- 
cula und zur Narrenbeschwoérung. Diss. 
Teildruck. Marburg: 1915, 70 pp. 

Mausser, Otto.—Die Apokope des mhd. -e 
im Altbayrischen mit bes. Beriicksichtigung 
der Mundart von Grafenau im Bayrischen 
Wald. Habilitationsschrift. Miinchen: 
Straub, 1915. 71 pp. 

Mayer, Anton,— Die Quellen zum Fabu- 
larius des Konrad von Mure. [Miinchener 
Diss.]. Niirnberg: Hilz, 1916. 139 pp. 

Meier, Fritz.—Beitriige zur Biographie Al- 
brecht von Hallers. Diss. Miinchen: Huber, 


1915. 92 pp. 
Meyer, Friedr.—Verzeichnis der von Hof- 
rat Dr. Richard Maria Werner . . . hinter- 


lassenen Friedrich Hebbel-Sammlung, nebst 
einigen Zusiitzen. Leipzig: Friedr. Meyer 
[1917]. iv -+ 82 pp. M. 4.—. 

Méller, Paul—Fremdwirter aus dem La- 
teinischen im spiiteren Mittelhochdeutschen 
und Mittelniederdeutschen. Diss. Giessen: 
1915, 229 pp. 


Miiller, Richard.— Schillers lyrische Ju- 


genddichtung in der Zeit der bewussten 
Nachahmung Klopstocks. Diss. Marburg: 
1916. 93 pp. 

Nolte, E—Studien zu Richard Wagner's 
dramatischen Fragmenten im Zusammen- 
hange seiner Entwicklung von 1841-56. Diss. 
Berlin: 1917. 
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Paul, Gustav.—Die Veranlassung und die 
Quellen von J. E. Schlegels Canut. Diss. 
Giessen: 1915, 54 pp. 

Petsch, Robert.—Das deutsche Volks- 
riitsel. [Grundriss der deu. Volkskunde, 1. 
Bd.]. Strassburg: K. J. Triibner, 1917. 
v +88 pp., M. 2.25. 

Quentin, Wilfried—Studien zur Ortho- 
graphie Fischarts. Diss. Marburg: 1915, 
128 pp. 

Reidemeister, Gerhard, — Die Ueberliefer- 
ung des Seelentrostes. TeilI. Diss. Halle: 
1915. 79 pp. 

Ricker, Leo.—Zur landschaftlichen Syno- 
nymik der deutschen Handwerkernamen. 
Diss. Freiburgi. B.: 1917. 140 pp., 3 maps. 

Riihrmund, Ernst. — Johann Fischart als 
Protestant. [Diss. Greifswald]. Anklam: 
Poettcke, 1916. 60 pp. 

Schenkel, Wilh.— Roderich Benedix als 
Lustspieldichter. Diss. [Teildruck]. Frank- 
furt a. M.: Englert & Schlosser, 1916. 104 


P Schneider, Hans.— Chamissos Balladcn- 
technik. Diss. Breslau: 1917. 104 pp. 

Scholz, H.—Die Hauptschriften zum Pan- 
theismusstreit zwischen Jacobi und Men- 
delssohn. Hrsg. und mit einer hist.-kri- 
tischen Einl. versehen. [Neudrucke seltener 
philos. Werke, vi. Bd.]. Berlin: Reuther & 
Reichard, 1916. cxxix + 364 + 22 pp., M. 
17.50. 

Schréder, Edward.—Die Heimat des Lin- 
zer Entechrist. [S.-A. aus den Nachrichten 
der k. Ges. d. Wiss. zu Géttingen. Phil.- 
hist. Kl. 1918]. Géttingen: 1918. Pp. 340- 
346. 

— Reimstudien I. II. [S.-A. aus den 
Nachrichten der k. Ges. d. Wiss. zu Gdt- 
tingen. Phil.-hist. Kl. 1918]. Géttingen: 
1918. Pp. 378-392; 407-428. 


Singer, S—Wolframs Stil und der Stoff 
des Parzival. [Sitzungsber. d. kais. Akad. 
d. Wiss. in Wien, 180. Bd., 4. Abh.]. Wien: 
A. Hilder, 1916. 127 pp., M. 2.55. 

Stifter’s, Adalbert, siimtliche Werke. 7. 
Bd. Der Nachsommer. 2. Bd. Hrsg. von 
Kamill Even und Franz Hiiller. [Bibliothek 
deutscher Schriftsteller aus Béhmen, 32. 
Bd.J. Prag: J. G. Calve, 1916. v + 369 
pp., M. 5.—. 

Sturm, Elsa.—Friedrich Maximilian Klin- 
gers philosophische Romane. Diss. Frei- 
burg i. B.: 1916. 67 pp. 

Suboti¢é, Dragutin—Rahel Lewin und das 
Junge Deutschland. Ihr Einfluss auf die 
jungen Geister. Diss. Miinchen: 1915. 

pp. 

Sudermann, Hermann.—Das hidhere Le- 
ben. Komédie in 4 Akten. Biihnenausgabe. 
1.-5. Tausend. Stuttgart: Cotta, 1919. 74 
pp., M. 2—. 

Sussmann, J.—Anna Boleyn im deutschen 
Drama. Wien: Ed. Beyers Nachfolger, 
1916. 95 pp., M. 2.50. 


Tappolet, E.—Die alemannischen Lehn- 
woérter in den Mundarten der franzésischen 
Schweiz. Kulturhistorisch-linguistische 
Untersuchung. 2. Teil, Etymologisches 
Worterbuch. Strassburg: K. J. Triibner, 
1917. xvi-+ 215 pp. M.8—. (Both parts, 
M. 12—.). 

Tiéche, H. E.—Die politische Lyrik der 
deutschen Schweiz von 1830-50. Diss. 
Bern: A. Francke, 1917. 93 pp., M. 3—. 

Titze, Hans, — Die philosophische Periode 
der deutschen Faustforschung (1817-1839) 
nebst kurzen Ueberblicken iiber die philolo- 
gische und die philos.-iisthet. Periode zur 
Beleuchtung der Gesamtentwicklung der 
deutschen Faustphilologie bis zur Gegen- 
wart. Ein Beitrag zur: Entwicklung der 
deutschen Faustphilologie. Diss. Greifs- 
wald: Adler, 1916. 339 pp. 

Tribolet, Hans.—Wielands Verhiltnis zu 
Ariost und Tasso. [Sprache und Dichtung, 
22. Hft.] Bern: A. Francke, 1919. 108 
pp.. M. 10—. 

Uhlands Briefwechsel. Im Auftrag des 
schwibischen Schillervereins hrsg. von Ju- 
lius Hartmann. VI. Teil (Schluss). 1851- 
1862. Stuttgart: J. G. Cotta, 1916. xv 
+ 425 pp., M. 7.50. 

Unger, Rudolf.— Von Nathan zu Faust. 
Zur Geschichte des deutschen Ideendramas. 
Antrittsvorlesung. Basel: Helbing & Lich- 
tenhahn, 1916. 53 pp., M. 1.80. 

Unwerth, Wolf v—Proben deutsch-russi- 
scher Mundarten aus den Wolgakolonien u. 
d. Gouvernement Cherson. [S.-A. aus den 
Abh. d. preuss. Akad. d. Wiss. 1918. Phil.- 
hist. Kl.]. Berlin: G. Reimer, 1918. 94 
pp., M. 4—. 

Vaternahm, Otto Friedrich—Goethe und 
seine Verleger.. [Heidelberger Diss.]. Frank- 
furt a. M.: Englert & Schlosser, 1916. v + 
107 pp. 

Vogt und Koch.—Geschichte der deut- 
schen Literatur von den iiltesten Zeiten bis 
zur Gegenwart. 4., neubearb. u. verm. Aufl. 
(3 Bde.). 1. Bd. Leipzig: Bibliogr. Insti- 
tut, 1919. xii + 370 pp., M. 22—. 

Wagner, Kurt. — Schlesiens mundartliche 
Dichtung von Holtei bis auf die Gegenwart. 
[Wort und Brauch, 14. Hft.]. Breslau: M. 
& H. Marcus, 1917. viii + 100 pp., M. 3.—. 

Weiser, Leo.— Friedrich Wilhelm Helle 
und seine epischen Dichtungen. Ein Bei- 
trag zur Literaturgeschichte des 19. Jahr- 
hunderts. [Diss. Miinster]. Wesel: Ingen- 
daay & Janssen, 1916. 114 pp. 

Wilhelm, Frdr.— Denkmiiler deutscher 
Prosa d. 11. u. 12. Jh. (Abt. B: Kommentar 
2. Hilfte). [Miinchener Texte, 8. Hft.] 
Miinchen: G. D. W. Callwey, 1918. Pp. 
129-254, M. 5—. 

Zillmann, Friedrich.—Helene Béhlau. Ein 
Beitrag zu ihrer Wiirdigung. Mit 3 Bil- 
dern. Leipzig: Xenien-Verlag [1919]. 175 
pp., M. 3.50. 
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FRENCH 


Adam, E.—Le Néostiche et le Verbe inté- 
gral. Essai sur les tendances poétiques con- 
temporaines. Avec une préface de Philéas 
Lebesgue. Paris: “Les Humbles,” 1919. 
36 pp. Fr. 1. 

Allen, P. S.—French without a Teacher. 
Specially planned for those who desire a 
practical working knowledge of the lan- 
guage for conversation and correspondence. 
Chicago: F. J. Drake and Co., 1919. 236 
pp- $1.25. (Drake’s Practical Books for 
Home Study.) 

Angot, F.—Dames du Grand Siécle. Ma- 
dame de Sévigné et Madame de Grignan, 
Madame de La Fayette—La Présidente de 
Motteville. Paris: Emile-Paul fréres. Fr. 
3.50. 

Aspremont, La Chanson d’—, Chanson de 
geste du XIIe siécle. Texte du manuscrit 
de Wollston Hall, édité par Louis Brandin. 
Paris: Champion, 1919. iv +196 pp. Fr. 
4.95. (Les Classiques francais du moyen- 
age.) 

Bayles, W. E.—Dictionnaire anglais-fran- 
cais et francais-anglais, avec notes explica- 
tives des termes usités dans la construction 
des bicyclettes, motocycles et automobiles. 
Paris: Boyveau et Chevillet, 1918. 184 pp. 

Bonne, C. L. A——Le Francais par l’exem- 
ple et les textes. Livre 1v. La Famille 
Brizon. Contes et Récits. London: Riving- 
tons, 1919. 2sh. 

Brand, Fritz.—Metaphern bei Alfred de 
Musset, ein Beitrag zum Verstiindnis seines 
Lebens, Leidens und Dichtens. Diss. Miin- 
ster: 1916. 144 pp. 


Burkhardt, Helene.— Studien zu Paul 


Hervieu als Romancier und als Dramatiker. 
Ziirich: Orell Fiissli, 1917. ‘vii + 244 pp., 
M. 6.—. 

Catalogue des théses et écrits acadé- 
miques. 32e et 33e fascicules. Années 1915 
et 1916. Paris: E. Leroux, 1917. 2 cols., 
pp. 146-251. 

Chateaubriand.— La Campagne romaine 
(Lettre & Fontanes; Cynthie). Avertisse- 
ment par Henri Focillon. Paris: Pichon. 
Fr. 50. 

Confida, J.—Irregular Verbs Arranged for 
a Solid Study of the French Language. 
(tableau.) Paris: Impr. Lefebvre, 1918. 
Thousand Verbs Arranged for a Solid 
Study of the French Language. (Tableau.) 
Paris: Impr. Lefebvre, 1918. 

Cougnard-Stoesser, E., and Merrill, A. G. 
—Le Monde francais; pour les étudiants 
américains. V. 1-2. 32+ 32 pp. Chicago: 
F. W. Parker School Press, 1919. 20 cts. 
each. 

Curel, Francois de.— ThéAtre complet. 
Textes remaniés par l’auteur avec lhis- 
torique de chaque piéce, suivis des souvenirs 
de l’auteur. T. 4. Le Repas du lion. La 


Fille sauvage. Paris: Cres et Cie,, 1919, 
411 pp. 

Delahaye, E.—Documents relatifs 4 Paul 
Verlaine. Lettres, dessins, pages inédites, 
recueillis et décrits par —. Paris: Maison 
du livre, 1919. 73 pp. Fr. 4.50. 

Florian, A. R.—Elementary French Gram- 
mar. London: Rivingtons, 1919. 2sh. 64, 

Free, Dora.—An Exercise Book in Begin- 
ning French. Chicago: Atkinson, Mentzer 
and Co., 1919. 53 pp. 30 cts. 

French Quarterly, The. — Editors, Profs, 
G. Rudler and A. Terracher. Vol. 1, No. 1. 
London: Longmans, 1919. 2sh. 


French Technical Words and Phrases. An 
English-French and French-English Diction- 
ary. 3rd Edition. Revised throughout and 
greatly enlarged by John Topham, Barris- 
ter-at-Law. London: Marlborough, 1919. 
320 pp., 5sh. 

Gautier d’Aupais, po®me courtois du XIIle 
siécle, édité par Edmond Faral. Paris: 
Champion, 1919. x+32 pp. Fr. 1.65. 
(Les Classiques francais du moyen-fge.) 


Gauthier-Ferriéres.—Anthologie des écri- 
vains francais contemporains. Poésie. Pu- 
bliée sous la direction de —. Paris: La- 
rousse, 1919. 238 pp. (Biblioth@que La- 
rousse. ) 

Hudson, W. H.—A Short History of 
French Literature. With a memoir of the 
author by A. A. Jack.. London: G. Bell, 
1919. 324 pp. 6sh. 

Hugo, V.—Ruy Blas. Edited, with an in- 
troduction and notes, by H. L. Hutton. Oa- 
ford: Clarendon Press, 1919. 316 pp. 


Klose, Martin. — Der Roman von Claris 
und Laris in seinen Beziehungen zur altfr. 
Artusepik des 12. u. 13. Jahrhunderts, un- 
ter besonderer Beriicksichtigung der Werke 
Crestiens von Troyes. Teil 1. Diss. ét- 
tingen: 1916. x + 103 pp. 

Le Goffic, C._—La Littérature francaise au 
XIXe sitcle. Tableau général. Tome ler. 
Paris: Larousse, 1919. 244 pp. (Biblio- 
th®que “Larousse. ) 

Marsan, Jules.—Beaumarchais et les af- 
faires d’Amérique, lettres inédites. Paris: 
Champion, 1919. 62 pp. Fr. 4.40. 


Martin, H.—Biblioth@que de Bourgogne. 
Date de l’inventaire dit de 1467. Paris: 
Leclerc, 1918. 11 pp. (Repr. fr. the “ Bul- 
letin du bibliophile.” ) 

Moliére.— L’&cole des femmes. Edited, 
with introduction and notes, by Héléne 
Harvitt. New York: Oxford University 
Press, 1919. xxvi + 146 pp. 

Thamin, R.—L’Université et la guerre. 
Paris: Hachette, 1916. viii + 167 pp. Fr. 2. 

Tissot-Dupont, L.—Dictionnaire des 
termes techniques de télégraphie-téléphonie. 
Francais-anglais et anglais-francais. Paris: 
Dunod et Pinat, 1919. 118 pp. Fr. 5. 
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Tyler, Elizabeth S.—La Chancun de Wil- 
lame. An edition of the unique manuscript 
of the poem, with vocabulary and a table 
of proper nouns. New York: Oxford Uni- 
versity Press, 1919. xvii+ 173 pp. 90 
ets. (Oxford French Series.) 

Vincent, L.—George Sand et Jlamour. 
Paris: Champion, 1917. 271.pp. Fr. 4.50. 

—George Sand et le Berry. Nohant: 
1808-1876. Paris: Champion, 1919. xiv + 
672 pp. Fr. 12.50. 

—— La Langue et le style rustiques de 
George Sand dans les romans champétres. 
Paris: Champion, 1916. 404 pp. Fr. 12. 

——Le Berry dans l’euvre de George 
Sand. Paris: Champion, 1919. 369 pp. 
Fr. 12.50. 

Wacker, Gertrud.—tber das Verhiiltnis 
von Dialekt und Schriftsprache im Alt- 
franzésischen. Berlin Diss. (Beitr. zur 
Gesch. der roman. Sprachen und Litera- 
turen, 11.) Halle: 1916. 

Weill, L.—Lecons de francais 4 l’usage 
des étrangers. Tome ler. Paris: Dela- 
grave, 1918. 103 pp. Fr. 3.25. 

Wiister, Gustaf.— Die Tiere in der alt- 
franzésischen Literatur (unter Ausschluss 
der Volksepen). Ein Beitrag zur Kulturge- 
schichte des alten Frankreichs. Diss. Gét- 
tingen: E. Hofer, 1916. v + 249 pp. 

Zillken, Eleonore.—Paul Bourget als Kri- 
tiker. Diss. Bonn: 1916. 77 pp. 


ITALIAN 


Arnholdt, Karl. — Die Stellung des attri- 
butiven Adjektivs im Italienischen (und 
Spanischen). [Romanisches Museum, 9. 
Hft.]. Greifswald: Bruncken & Co., 1916. 
166 pp., M. 3.—. 

Bacci, Orazio.—In memoriam —. Firenze: 
E. Ariani, 1918. 238 pp. 

Barzilai, S—I processi al futurismo per 
oltraggio al pudore: arringhe di —, L. Ca- 
puana, I. Cappa, F. T. Marinetti, C. Sar- 
fatti, R. Zavataro, seguite da una con:zlu- 
sione di B. Corra e Settimelli. Rocca S. 
Casciano: L. Cappelli, 1919. 147 pp. L. 4. 

Bazzarin, G.—La dissertazione nel secondo 
canto del Paradiso dantesco e un giudizio 
di Niccold Tommaseo: saggio. Padova: 
Tip. Seminario, 1918. 40 pp. 

Benso, G. L.--Lamennais e Mazzini. 
Roma: Libr. ed. Bilychnis, 1918. 40 pp. 
(Repr. fr. “ Bilychnis.”) 

Bernardino da Siena, Santo. — Consigli. 
Milano: Ist. ed. ital., 1918. 32 mo., 187 pp. 
(Raccolta di breviari intellettuali, n. 143.) 

Bernetti, E. F—Vita ed opera letteraria 
di Giulio Carcano. Conferenza tenuta a 
Roma in Arcadia il 24 aprile 1918. Roma: 
Desclée e C., 1918. 61 pp. 

Boltri, C.—La religione in Dante. Lezioni 
di religione per le scuole medie, tenute al- 


listituto municipale Trevisio in Casale 
Monf. Vol. 1. Casale: C. Cassone, 1918. 
xvi + 300 pp. L. 4. 

_Cangemi, F.—Il “ Mezzogiorno” del Pa- 
rini. Messina: Tip. Guerriera, 1918. 20 
pp- 

Catalano, M.—La casa paterna di Ludo- 
vico Ariosto. Napoli: F. Perrella, 1918. 
1l pp. (Repr. fr. “La Rassegna.”) 

Caterina da Siena, Santa.—Lettere, con 
prefazione e note del p. M. L. Ferretti. Vol. 
1. Siena: Tip. s. Caterina, 1918. xxx + 
430 pp. 

Ceccherini, N.— Paolo Boselli statista, 
finanziere, storico, letterato: bibliografia 
(1853-1918). Precede una lettera del sena- 
tore EK. Valli. Pisa: Fratelli Nistri, 1918. 
vi + 77 pp. 

Crispi, F.— Poesie e prose letterarie, a 
cura di G. Bustico. Napoli: F. Perrella, 
1918. 88 pp. (Biblioteca rara: testi e 
documenti di letteratura, d’arte e di storia 
raccolti da A. Pellizzari, serie 11, vol. XXI- 
XXII.) 

Croce, B.—Pagine sparse. Serie I. Pagine 
di letteratura e di cultura. Napoli: R. 
Ricciardi, 1919. 16 mo., 430 pp. L. 10. 

—— Scritti di storia letteraria e politica. 
XIII: Una famiglia di patrioti. Bari: G. 
Laterza e Figli, 1919. 16mo., viii + 310 pp. 
L. 12. 

Dainelli, G—Appunti sulla toponomastica 
dalmata. Roma: Tip. Unione ed. 1918. 
123 pp. (Repr. fr. the “Prontuario dei 
nomi locali della Dalmazia.”) 

Flamini, F.— Notizia storica dei versi e 
metri italiani dal medioevo ai tempi nostri. 
Livorno: R. Giusti, 1918. xii+ 140 pp. 
L. 1.80. (Biblioteca degli studenti, vol. 423- 
424.) 

Foscolo, Ugo.—Discorsi sulla lingua ita- 
liana. Milano: Ist. ed. ital., 1919. 32mo., 
358 pp. L. 2.50. (Raccolta di breviari in- 
tellettuali, n. 116.) 

——L/opera di — esposta ai giovani da 
E. Donadoni. Napoli: F. Perrella, 1918. 
401 pp. L. 4. (Biblioteca classica ita- 
liana. ) 

Fradeletto, A.— Giacomo Leopardi. Mi- 
lano: Fratelli Treves, 1919. 16mo. L. 1.25. 
(Pagine dell’ora, n. 60.) 

Gandiglio, A—I carmi latini di Giovanni 

Pascoli. Pavia: “ Athenaeum,” 1918. 23 
pp. (Repr. fr. “ Athenaeum.”) 
La fortuna del Pascoli nella gara 
hoeufftiana di poesia latina. Napoli: F. 
Perrella, 1918. 16 pp. (Repr. fr. “La 
Rassegna.” ) 

Porta, P. R. La.—Note sul teatro popolare 
siciliano. Palermo: Tip. Virzi, 1917. 128 pp. 

Valcanover, L. — L’ispirazione patriottica 
nei canti di Giovanni Prati. Padova: Fra- 
telli Gallina, 1918. 54 pp. 
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1919 


SPANISH 


Aben-Zahar de Vargas.—Don Quijote de 
Triana. Comedia en tres actos y un prélogo, 
compuesta ... con el concurso de Miguel 
de Cervantes Saavedra, que la ha corregido. 
Alicante: M. Pastor, 1916. 82 pp. 

Alberola, G.— Marcelino Domingo. Ali- 
cante: Hijos de J. Garcia, 1919. .158 pp. 
1 pes. 

Baig Bafios, A—La verdadera fecha del 
retrato de Cervantes. Madrid: Impr. del 
Asilo de Huérfanos del S. C. de Jestis, 1918. 
4to., 15 pp. 3 pes. 

Barreda, L.—Romancero de Carlos V. 
Madrid: Imp. de los Hijos de G. Fuente- 
nebro, 1918. 192 pp. 3 pes. 

Cid.—The Lay of the —. Translated into 
English Verse by R. S. Rose and L. Bacon. 
Berkeley, Cal.: University of California, 
1919. xiv+ 130 pp. $1.35. (Semicenten- 
nial Publications. ) 

Cornish, B. C.—Francisco Navarro Villos- 
lada. Berkeley, Cal.: University of Cali- 
fornia Press, 1918. 85 p (University of 
California Publications in Modern Phi- 
lology.) 

Cotarelo y Mori, E.—DramiAticos del siglo 
XVIII. D. Antonio Coello y Ochoa. Ma- 
drid: Tip de la Rev. de Arch., Bibl. y Mu- 
seos, 1919. 4to.,51 pp. 1.50 pes. 

Dario, Rubén.— Espafia contemporfnex. 
Madrid: Editorial “ Mundo Latino,” 1919. 
334 pp. (Obras completas, xrx.) 

Todo al vuelo. Madrid: Editorial 
“Mundo Latino,” 1919. 258 pp. 3.50 pes. 
(Obras completas, XvIIr.) 

Viaje a Nicaragua e historia de mis 
libros. Madrid: J. Yagiies, 1919. 222 pp. 
3.50 pes. 

Dominguez Girén, S.—Silabario metédico 
de la lengua castellana. San Antonio, Tea.: 
El Imparcial de Tex., 1919. 44 pp. 25 cts. 

Frontaura, C.—Las tiendas. Diflogos hu- 
moristicos. Edited by A. Fisher. New 
York: Holt, 1918. vii+ 152 pp. 60 cts. 

Garcia Mercadal, J.—Espafia vista por los 

extranjeros. II. Relaciones de viajeros y 
embajadores, siglo XVI. Madrid: 8S. L. de 
Artes Graficas, 1919. 295 pp. 3.50 pes. 
(Biblioteca Nueva.) 
Ideario espafiol. Costa. Prélogo de 
Luis de Zulueta. Madrid: Grafica Excel- 
sior, 1919. 336 pp. 3.50 pes. (Biblioteza 
Nueva.) 

Gonzalez Blanco, A.—TIdeario espafiol. 
Larra. Prélogo de Gabriel Alomar. Ma- 
drid: 1919. 291 pp. 3.50 pes. ‘(Biblioteca 
Nueva.) 

Marti Orbera, R.—Teatro. TomolII. Va- 
lencia: A. Lépez y Comp., 1918. 170 pp. 
3 pes. 

Melian Lafinur, A.— Rubén Dario. Nos: 
1917. 145 pp. 


GENERAL 


Brandstetter, Renward.— Die Reduplika- 
tion in den indian., indones., und indogerm, 
Sprachen. Luzern: E. Haag, 1917. 33 pp., 
M. 2.50. 

Cordier, P.—La Linguistique et lorigine 
du langage. Paris: Edward Sansot, 1919, 
231 pp. 

Dornseiff, Franz. — Buchstabenmystik, 
[Diss. Heidelberg]. Leipzig: Teubner, 1916, 
30 pp. 

Duncan, J. B.- -El Ideal educativo del pre- 
sente, y otros discursos. Prélogo de Cris- 
tobal Rodriguez. Panama: Imprenta Na- 
cional, 1919. xvii-+ 55 pp. 

Hirzel, Rudolf—Der Name. Ein Beitrag 
zu seiner Geschichte im Altertum und be- 
sonders bei den Griechen [Abh. d. kgl. 
siichs. Ges. d. Wiss., Phil.-hist. Kl., 36. Bd., 
No. 2]. Leipzig: B. G. Teubner, 1918. iv 
+ 108 pp., XI. 4.80. 

Jones, D.— Examination Papers in Pho- 
netics. New York: Oxford University Press, 
1919. 52 pp. $1.15. 

Modern Language Association of America, 
Index to Volumes I-XXXIIT, compiled by 
William Kurrelmeyer. Cambridge, Mass.: 
The Association, 1919. 99 pp. 

Nehring, Alfons.—Seele und Seelenkult 
bei Griechen, Italikern und Germanen. Kap. 
1v: Totenmahl. Diss. Breslau: 1917. 29 pp. 

Poole, R. L.— Medieval Reckonings of 
Time. Netw York: Macmillan, 1919. 47 
pp. 20 cts. (Helps for Students of History. 
ser. 3.) 

Prutz, Hans.—Neue Studien zur Ge- 
schichte der Jungfrau von Orleans. [Sitz- 
ungsber. d. kgl. bayer. Akad. d. Wiss., Phil.- 
hist. Kl. 1917. 1. Abh.] Miinchen: G. 
Franzscher Verlag, 1917. 96 pp., M. 3.—. 

Singer, S.—Arabische und europiiische 
Poesie im Mittelalter [S.-A. a. d. Abh. d. 
preuss. Akad. d. Wiss. 1918. Phil.-hist. K1.]. 
Berlin: G. Reimer, 1918. 29 pp., M. 1.50. 

Teubner, Curt.— Die Edgarsaga und ihr 
Verhiltnis zur Ermenrich- und Tristansage. 
Diss. Halle: 1915. 88 pp. 

Walter, Max.— Zur Methodik des neuw- 
sprachlichen Unterrichts. 3., durch einen 
Anhang erheblich erw. Aufl. Bearbeitet v. 
Paul Olbrich. Marburg: N. G. Elwert, 
1917. xii + 103 pp., M. 3.—. 

Wiegendrucke und Handschriften. Fest- 
gabe, Konrad Haebler zum 60. Geburtstage. 
Dargebracht von Isak Collijn, Ernst Crous, 
H. Degering, Ernst Freys, Emil Jacobs, P. 
B. Kruitwagen, E. von Rath, Adoif Schmidt, 
Paul Schwenke, Ernst Vouillitme. Leipzig: 
K. W. Hiersemann, 1919. x -+ 206 pp., 27 
plates, bound, M. 140.—. 

Willis, George.—The Philosophy of 
Speech. London: George Allen & Unwin, 


1919. 7sh. 6d. 
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= Two Recent Spanish Additions to the 

= 

P.. - INTERNATIONAL MODERN LANGUAGE SERIES 

Hartzenbusch’s Juan de las Viifias 

* Edited by JAMES GEDDES, Jr., Boston University 

1X, 

6. The author of this famous dramatic classic is unrivaled in his use of idio- 

e matic spoken Spanish. An especially valuable feature of this edition is the 

we use of direct-method exercises at frequent intervals, which aid in fixing the 

a: essentials of Spanish grammar, 

ag ‘Espronceda’s El Estudiante de Salamanca and Other Selections ! | 

1 Edited by GEORGE TYLER NORTHUP, The University of Chicago Z 

V For advanced classes in Spanish the study of Espronceda, Spain’s greatest ri 
Romantic poet, offers the best possible approach to the whole subject of Roman- ; 

n- ticism. The selections given are based upon the most authoritative editions to 

8, be procured, 

a, 

y GINN AND COMPANY | 

. 70 Fifth Avenue New York 


HESPERIA 
Stupies GERMANIO 
PHILOLOGY 
Edited by 
Hermann Courts and 
Henry Woop 
Number 10 


HESPERIA 
Supplementary Series: 
Stupizs iv ENGLIsH 
PHILOLOGY 
Edited by 
James W. Bricut 
Number 5 


HESPERIA 
Supplementary Series: 
Stupizs In ENGLISH 
PHILOLOGY 
Edited by 
James W. Bricut 
Number 6 


RECENTLY PUBLISHED 
q GEORG RUDOLF WECKHERLIN 


The Embodiment of a Transitional Stage in German Metrics 
’ By Aaron Schaffer, Ph. D. 

Assistant in German, The Johns Hopkins University 

J 122 pp. Octavo. Cloth. Price, $1.50 


} Studies in the Syntax of the Lindisfarne 
Gospels 

‘ with Appendices on Some Idioms in the Germanic Languages 
By Morgan Callaway, Jr. 


Professor of English in the University of Texas 
256 pp. Octavo. Cloth. Price, $2.25 


THE GEORGIC 
A Contribution to the Study of the Vergilian Type of Didactic Poetry 
F By Marie Loretto Lilly 
Sometime Fellow of the Johns Hopkins University 
J 184 pp. Octavo. Oloth. Price, $1.75 


THE JOHNS HOPKINS PRESS 


Beltimore, Maryland 


2 

f 
| 
re 

j 


Peath’s flodern Language Series 


FROM OUTSET TO END 


—A Spanish Reader is anes by the following motifs— 
(a) The Convenience of the Teacher (b) The Requirements 
of an Elementary Course (c) The Capabilities of the Aver- 
age Beginner who is neither juvenile nor too advanced. 


A SPANISH READER 


Cloth. 281 pages. $1.32 
By John M. Pittaro, Instructor in Spanish 


Stuyvesant High School, New York City 


The Style of the Reader is so simple, supple and conversational 
that it may be used in connection with a Good Grammar at a very 
early stage of the work. The introduction of Anecdotes and of 
dignified Refranes and Adwinanzas makes such timely co-operation 
especially feasible. 


“PITTARO—A READER WITH A RAISON D’ETRE” 


D. C. HEATH & COMPANY 
Boston New York Chicago 


BARRES’ 
COLETTE BAUDOCHE 


Edited with introduction, notes and vocabulary by MaRcEL 
Moravp, Lecturer in French in the University of Toronto. 127 
pages of text. 16mo. Illustrated. 80 cents. 


One of the acknowledged masterpieces of contemporary French 
literature, and of particular interest at the present time of rejoicing 
over the restoration of Alsace-Lorraine to France. The scene of the 
story is Metz under the recent German régime, and Colette, the heroine, 
is a French maiden with whom a young German professor falls in love. 
In the story, which possesses charming simplicity and lucidity of style, 
patriotism finally triumphs over love. M. Barrés has kindly authorized 
this edition. 


HENRY HOLT AND COMPANY 


19 West 44th Street 6 Park Street 2451 Prairie Ave. 
BOSTON | CHICAGO 
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